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ВОРОГ ЛЮТУЄ, 
А ОДЕСА � ЖИВЕ!

 Навiть якщо у тебе стiйка психiка i ти не з полохливих, то все одно останнiм часом зi страхом 

прислухаєшся до звукiв тривоги. То було тривожно ввечерi, важко засинати вночi, бо ворог саме 

у цю пору запускав свої смертоноснi ракети й дрони, а нинi вже й зранку, i вдень немає спокою. 

Ось знову вибух, i починаєш писати-обдзвонювати всiх рiдних: як ви, у вас все гаразд? А тривога 

на серцi не минає, бо в рiднiй Одесi – зовсiм не гаразд. Уже майже щодня – руйнування, жертви, 

скалiченi земляки...

Ворог взявся за Одесу, прагнучи нас зламати, залякати, змусити втiкати свiт за очi, кинувши 

все напризволяще. А мiсто попри все – живе! I намагається якнайшвидше залiкувати свої новi 

рани: закрити розтрощенi вiкна i дверi, вiдновити подачу свiтла, води, тепла, допомогти постраж-

далим. Мiсто працює, вчиться, волонтерить, пiдтримує... А ще на зло вороговi – проводить великi 

форуми i виставки, вiдроджує мiжнароднi вiдносини, спiває, танцює, малює, творить нову музику 

i кiно, читає сучасну українську лiтературу... I кохає, народжує дiток i прагне убезпечити їх вiд во-

рожих обстрiлiв.

Новий номер журналу – i про нашi трагедiї протягом тисячi днiв повномасштабної вiйни, i про 

нашу стiйкiсть та внесок одеситiв у Перемогу, у мир, який неодмiнно настане!

З побажанням спокою у мiстi i на серцi
Головний редактор  Галина ВЛАДИМИРСЬКА
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ЗМІСТ

ПОДІЇ:

MERIDIAN ODESA: 
СУЧАСНИЙ ЕЛЕМЕНТ 
У КУЛЬТУРНОМУ ОБРАЗI ОДЕСИ

СТОР.8 СТОР.11

СТОР.68

НОВА МУЗИКА: 
ЕМОЦІЇ ТА СЕНСИ 
ВОЄННОГО ЧАСУ

ФАВОРИТ НОМЕРА

ODESA ECONOMIC 
REVIVAL FORUM

УРОЧИСТИЙ ПРИЙОМ 
З НАГОДИ 101-Ї РIЧНИЦI 
РЕСПУБЛIКИ ТУРЕЧЧИНА

СТОР.26

СТОР.64

«НАЙБIЛЬШЕ МРIЮ ПРО ТЕ, 
ЩОБ ВIДЧИНИЛАСЯ БРАМА 

ПАРАДНИХ СХОДIВ 
ФIЛАРМОНIЇ!»

Фото на обкладинці: Анна Домбровська 
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ФОТОФАКТ      
До дня звільнення Херсона

БІЗНЕС 
Президент Одеської регiональної 
торгово-промислової палати 
Микола КРИКЛИВИЙ:
«Наша мiсiя – налагоджувати дiалог мiж 
підприємцями та владою»

СТАТИСТИКА    
1000 днів великої війни

ТРАГЕДІЯ   
Росія знову атакувала Одесу. Згадуємо 
найбільш смертоносні удари з початку війни 

Наслiдки ракетного удару по Одесi 
18 листопада у фото

ВІЙНА В УКРАЇНІ   
Костянтин і Влада ЛІБЕРОВИ: 
Зруйновані храми Донеччини 

ПАМ’ЯТЬ  
До 90-річчя Кіри Муратової 

ЕКСКЛЮЗИВ     
Людмила МОНАСТИРСЬКА:
«В Одеськiй оперi я вiдчула, 
що  потрапила до храму мистецтв»

КУЛЬТУРНИЙ ФРОНТ   
Концертний військовий оркестр:
від маршів – до джазу!   

ЗА НИМИ – МАЙБУТНЄ!     
Молодь любить джаз! 

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ 
Параджанов на одеській сцені 

Одеський театр юного глядача:
гарний початок ювілейного сезону

ПРЕМ’ЄРА    
Веселіше з ведмежам

МАЙСТЕРНЯ    
Світлана ГРИГОР’ЄВА:
«Малюючи тiло, я малюю квiтку»

МУЗЕЙНИЙ ПРОСТІР      
UNION: «Олександр РОЙТБУРД. Теорема влади»

ІНТЕРВ’Ю НОМЕРА   
Тарас КРЕМІНЬ: Чому двомовність – 
небезпечна, а лагідна українізація більше 
неактуальна? 

НА ЧАСІ    
Тисяча гривень від Зеленського. 
Як це вплине на економіку

Перемога Трампа: Найголовнiше про вибори 
в США та їх наслiдки для України

МОДНЕ МІСТО   
29-й сезон ODESSA FASHION DAY:
Мода майбутнього в часи змін 

ЗДОРОВ’Я ТА КРАСА 
Центр «SOFI-NA» – для всіх, 
хто хоче бути здоровим     

РЕЙТИНГ 
«ХТО НАБЛИЖАЄ 
ПЕРЕМОГУ: 
100 ВПЛИВОВИХ 
ОДЕСИТIВ»

ПОДІЯ

СТОР.14
7



8 #140’2024

ODESA ECONOMIC
REVIVAL FORUM – 2024: 
ОДЕСА – ФЛАГМАН РОЗВИТКУ КРАЇНИ

ВЕЛИКА ВIЙНА НЕ ЗАВАДИЛА НАШОМУ 
МIСТУ ПОВЕРНУТИСЯ ДО ТРАДИЦIЇ 
ПРОВЕДЕННЯ МIЖНАРОДНИХ ЕКОНОМIЧНИХ 
ФОРУМIВ. 12-13 ВЕРЕСНЯ В ОДЕСI ВIДБУВСЯ 
ODESA ECONOMIC REVIVAL FORUM – 
2024. ПОДIЯ ОБ’ЄДНАЛА ПОНАД 400 
ПОЛIТИКIВ, ДИПЛОМАТIВ, ФIНАНСИСТIВ, 
БIЗНЕСМЕНIВ ТА IНВЕСТОРIВ З РIЗНИХ 
КРАЇН СВIТУ, ПРЕДСТАВНИКIВ ЦЕНТРАЛЬНОЇ 
ВЛАДИ Й МIСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ, 
ГРОМАДСЬКОГО СЕКТОРА, ФАХIВЦIВ РIЗНИХ 
ГАЛУЗЕЙ. ФОРУМ БУЛО ОРГАНIЗОВАНО 
ЗА ПIДТРИМКИ ПРОГРАМИ РОЗВИТКУ 
ООН (ПРООН) В МЕЖАХ ПРОЄКТУ 
«ТРАНСФОРМАЦIЙНЕ ВIДНОВЛЕННЯ ЗАДЛЯ 
БЕЗПЕКИ ЛЮДЕЙ В УКРАЇНI» ТА УРЯДУ 
ЯПОНIЇ. ВIДКРИВАЮЧИ ЗАХIД, МIСЬКИЙ 
ГОЛОВА ГЕННАДIЙ ТРУХАНОВ ЗАЗНАЧИВ, 
ЩО ОДЕСА БУЛА I ЗАЛИШАЄТЬСЯ 
ФЛАГМАНОМ РОЗВИТКУ КРАЇНИ, А РОЗКВIТ 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ УКРАЇНИ ПОЧНЕТЬСЯ САМЕ 
ЗВIДСИ.

Odesa Economic Revival forum – перший 
бiзнес-захiд такого масштабу, який вдалось органi-
зувати в Одесi пiсля повномасштабного вторгнення. 
Одеськi пiдприємцi довели, що попри ракетнi та дро-
новi атаки, тривалi вiдключення свiтла вони можуть 
працювати та успiшно розвиватися, адже з 2022 
року в регiонi з’явилося щонайменше 5 тисяч нових 
суб’єктiв господарювання. Форум став майданчиком 
для обговорення економiчних викликiв воєнного 
часу, обмiну досвiдом та iдеями щодо ведення бiзне-
су в умовах воєнного стану, визначення перспектив-
них напрямiв розвитку.

Серед основних викликiв мер Одеси Геннадій 
Труханов  назвав обмеженiсть фiнансових ресурсiв, 
балансування мiж допомогою ЗСУ та забезпечен-
ням життєдiяльностi мiльйонного мiста, зокрема ста-
ле проходження опалювального сезону при наяв-
ному станi енергетичної системи. А головним своїм 
завданням мiська влада вважає створення умов та 
iнструментiв для розвитку пiдприємництва. Наразi 
мiсто працює над створенням iндустрiальних паркiв: 
на полях фiльтрацiї бiля Одеського морського порту 
та на територiї промислового вузла «Кулiндорово».

Одеський мiський голова також означив такi 
основнi цiлi: показати iнвестицiйну привабливiсть 
Одеси, наявнi умови для ведення бiзнесу та 
готовнiсть до розвитку, незважаючи на воєнний 
час; консолiдувати владу, бiзнес та мiжнародних 

МIСТОМIСТО
Влада ГалiнаВлада Галiна

Фото наданi прес-службою Одеської мiськрадиФото наданi прес-службою Одеської мiськради

8 #140’2024
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партнерiв на єдиному майданчику; демонструвати малому, середньому та велико-
му бiзнесу вiдкритiсть мiської влади до дiалогу, спiвпрацi та втiлення бiзнес-iдей.

Присутнiй на форумi начальник Одеської ОВА Олег Кiпер сказав: «Сьогоднi Оде-

са – це та ниточка, яка пiдтримує, я бiльше, нiж упевнений, на понад 50 вiдсоткiв 

економiки всiєї України. Тому що iз запуском портiв запрацювала маса крупних пiд-

приємств в Українi».

Також у роботi форуму взяли участь старший радник ПРООН в Українi Рана 
Ель-Худжейрi, Надзвичайний i Повноважний Посол Iталiї в Українi Карло Формоза, 
а Надзвичайний i Повноважний Посол Японiї в Українi Кунiнорi Мацуда долучився 
онлайн по вiдеозв’язку. Вiн звернувся до присутнiх українською мовою:

– Економiка Одещини продовжує демонструвати стiйкiсть, а головне – прагнен-

ня до вiдновлення. Це – свiдчення сили та рiшучостi людей. В областi продовжують 

працювати 99400 малих та середнiх пiдприємств. Ця вражаюча цифра включає 

5000 нових пiдприємств, якi розпочали свою дiяльнiсть у 2023 роцi. Цi пiдприєм-

ства є основою для майбутнього вiдновлення України. Уряд Японiї разом з нашими 

партнерами з Програми розвитку ООН пiдтримує людей та бiзнес Одеси. Ми глибоко 

вiдданi пiдтримцi економiчного вiдновлення областi, адже вiримо, що вiдновлення 

9

Геннадій Труханов Олег Кіпер Карло Формоза

Сергій Тігіпко 
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Одещини з її багатою культурною спадщиною та стратегiчною 

важливiстю матиме ключове значення для довгострокового 

вiдновлення та розвитку України. У жовтнi цього року плану-

ється вiдкриття офiсу Японської органiзацiї зовнiшньої торгiвлi 

JETRO в Києвi, щоб допомогти вiдродити український бiзнес.

Старша радниця ПРООН в Українi Рана Ель-Худжейрi нага-
дала, що агентство Програма розвитку ООН пiдтримує розви-
ток регiону протягом багатьох рокiв i розумiє його важливiсть 
для вiдновлення економiки України. 

– ПРООН вiддано пiдтримує Чорноморський регiон у про-

цесi вiдновлення та економiчного зростання. В Одесi iнiцiати-

ва «Зроблено в Українi», реалiзована спiльно з урядом України, 

вже допомогла сотням малих виробникiв i ветеранiв, сприя-

ючи економiчному вiдновленню регiону. У Миколаєвi ми пiд-

тримуємо професiйну освiту, щоб допомогти подолати дефiцит 

квалiфiкованих кадрiв i пiдготувати робочу силу до задоволення 

потреб зростаючої економiки, – зазначила вона. – Окрiм еко-

номiчної пiдтримки, ПРООН активно займається вiдновленням 

iнфраструктури, розвитком громадянського суспiльства та на-

данням важливих послуг в Одесi, Миколаєвi та Херсонi.

У свою чергу Карло Формоза, Посол Iталiї в Українi, наз-
вав Одесу «надiєю на вiдновлення України». За його словами, 
Iталiя вже багато рокiв поспiль є надiйним партнером Одеси, 
проте особливу значущiсть ця спiвпраця набула пiд час пов-
номасштабної вiйни. Зокрема, було прийнято рiшення щодо 
включення iсторичного центру Одеси до Основного списку 
Всесвiтньої спадщини ЮНЕСКО.

– Ми активно допомагали Одесi потрапити до списку. 

I мiс то того вартує, ми побачили результат, – зауважив пан 
Формоза. – Ми вiримо в те, що вiдновлення мiста та регiону 

матиме ключове значення для довгострокового вiдновлення 

України.

Засновник фiнансово-промислової групи «ТАС» Сергiй 
Тiгiпко зазначив, що бiзнес в Українi адаптувався до воєн-
них умов i навчився знаходити плюси у кризi. Тим бiльше, 
що вiдкрилися європейськi ринки збуту. Вiн порадив нацiо-
нальним компанiям використовувати переваги багатопро-
фiльностi, а також iнвестувати в перспективнi або швидко-
окупнi проєкти.

Президент Конфедерацiї будiвельникiв України Лев Парц-
халадзе вважає перспективними галузями будiвництво та ви-
робництво будiвельних матерiалiв. Вiн зазначив, що кiлькiсть 
знищеного чи пошкодженого майна в Українi наразi ста-
новить десь 30 млн кв метрiв, ще 80% житла – застарiле i 
потребує модернiзацiї або перебудови.

Заступник Мiнiстра цифрової трансформацiї Олександр 
Борняков розповiв, що завдяки цифровiзацiї державних по-
слуг в Українi значно обмежилася бюрократiя.

Також у межах форуму вiдбулося кiлька панельних дис-
кусiй, темами яких стало обговорення iнiцiатив, економiчних 
викликiв воєнного часу, кризового менеджменту та iнвес-
тицiй в умовах невизначеностi, а також – збереження куль-
турної спадщини ЮНЕСКО. 

МIСТО

10 #140’202410 #140’202410 #140’2024

Виступає Рана Ель-Худжейрі На екрані з відеовітанням – Кунінорі Мацуда 
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ГЕНЕРАЛЬНИЙ КОНСУЛ ТУРЕЦЬКОЇ 
РЕСПУБЛIКИ В ОДЕСI МУХIТТIН ЧЕЛIК, 
ЯКИЙ У ВЕРЕСНI ЦЬОГО РОКУ ПОЧАВ 
ВИКОНУВАТИ СВОЇ ОБОВ’ЯЗКИ, ДАВ 
УРОЧИСТИЙ ПРИЙОМ З НАГОДИ 
ВIДЗНАЧЕННЯ 101-Ї РIЧНИЦI УТВОРЕННЯ 
РЕСПУБЛIКИ ТУРЕЧЧИНИ. ПОДIЯ 
ВIДБУЛАСЯ 29 ЖОВТНЯ У ГОТЕЛI 
«БРIСТОЛЬ».

В iтати Генерального консула Туреччини Мухiттiна Челiка, 
його колег та увесь турецький народ прийшло чимало поваж-
них гостей: очiльники Одеських обласних i мiських владних 
структур, представники дипломатичних мiсiй, культурних то-
вариств та громадських органiзацiй, бiзнесмени, керiвники 
пiдприємств та ЗМI, члени турецької громади в Одесi. Усiх пан 
Генеральний консул зустрiчав особисто, знайомився i приймав 
вiтання.

Вечiр розпочався iз зачитування офiцiйного вiтання 
Президента Туреччини Реджепа Тайїпа Ердогана з нагоди 
101-ї рiчницi утворення Республiки. Далi до присутнiх звернувся 
Генеральний консул Туреччини в Одесi Мухiттiн Челiк, який, 
зокрема, сказав:

РЕГIОНРЕГIОН
Галина ВладимирськаГалина Владимирська

Фото: офiцiйнi джерелаФото: офiцiйнi джерела

Мухiттiн ЧЕЛIК: 
ГЕНЕРАЛЬНИЙ КОНСУЛ

«РОБИТИМУ ВСЕ ВIД МЕНЕ 
ЗАЛЕЖНЕ ДЛЯ РОЗВИТКУ 
ВIДНОСИН МIЖ НАШИМИ 
КРАЇНАМИ»

– За девiзом «Столiття Туреччини», оголошеним нашим 

президентом, ми з нетерпiнням очiкуємо на подальший про-

грес Туреччини, вшановуючи пам’ять про минуле з новим ба-

ченням.

Туреччина і Україна мають багатовiковi iсторичнi та глибокi 

стосунки... Такий мiцний фундамент вiдiграє важливу роль у по-

дальшому змiцненнi наших вiдносин з нашим сусiдом, другом i 

стратегiчним партнером Україною, якi зараз є багатогранними 

i продовжують розвиватися на основi мiцної солiдарностi. Ту-

реччина надає полiтичну, економiчну, гуманiтарну та практичну 

пiдтримку Українi з самого початку вiйни.

У рамках нашої мiсцевої пiдтримки мунiципалiтет Стам-

була подарував Одесi десять автобусiв. Крiм того, цього року 

Промова Генерального консула Туреччини
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до Одеси було вiдправлено 5 вантажiвок iз 41 генератором та 

гуманiтарною допомогою.

З iншого боку, ми усвiдомлюємо, що дiти – найбiльш вразлива 

група населення пiд час вiйни. У цьому контекстi 45 українських 

дiтей з Одеси, вiком вiд 9 до 17 рокiв, якi стали жертвами вiйни, 

гостювали в Стамбулi цього року.

Я приступив до виконання обов’язкiв Генерального консу-

ла Турецької Республiки в Одесi 9 вересня. У своєму офiцiйному 

зверненнi з нагоди призначення я зазначив, що щиро сподiваюсь 

якомога скорiше одного дня побачити бiлих голубiв миру в небi 

цiєї стародавньої країни, з якою нас пов’язують iсторичнi та 

культурнi зв’язки.

У свою чергу зi своїми вiтаннями виступили началь-
ник Одеської обласної державної адмiнiстрацiї Олег Кiпер, 
мiський голова Одеси Геннадiй Труханов, представник 
Мiнiстерства закордонних справ в Одесi Петро Сухомейло. 
У своїх виступах вони наголошували на важливостi дружби 
мiж нашими країнами i висловлювали вдячнiсть Туреччинi 
за всебiчну пiдтримку України та Одещини. Зокрема, пан 
Олег Кiпер наголосив: «Сьогоднi мiж нами немає кордонiв – 

РЕГIОНРЕГIОН

Iнтерв’ю для одеського телебачення

Мер Одеси Геннадiй Труханов, перший заступник голови облради Олег Радковський, 
спiвробiтниця Генконсульства Валентина Бербат i Генеральний консул Мухiттiн Челiк
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нас об’єднує Чорне море, спiльна iсторiя i культура, а також 
прагнення до стабiльностi й розвитку. Вiтаю Генерального 
консула з початком мiсiї в Одесi й переконаний, що разом 
зможемо реалiзувати багато важливих проєктiв, змiцнюючи 
українсько-турецьку дружбу». А Одеський мiський голова на-
гадав про те, що Одеса i Стамбул – уже 27 рокiв є мiстами-
побратимами, якi пов’язанi мiцними дружнiми стосунками i 
об’єднанi спiльними цiнностями: єднiстю, волею та прагнен-
ням до розвитку.

До речi, пiд час спiлкування з журналiстами пан Генераль-
ний консул зауважив, що Туреччина має придiляти особли-
ву увагу Одесi як одному з важливих портiв Чорноморського 
регiону, i пiдкреслив, що робитиме все вiд нього залежне для 
змiцнення i розвитку вiдносин мiж нашими країнами, зокрема – 
торгiвельно-економiчних можливостей.

Пiсля урочистої частини гостей пригощали делiкатесами 
турецької нацiональної кухнi i неповторними солодощами. 

Серед почесних гостей – голова Одеської ОДА Олег Кiпер Пана Генконсула вiт ає подружжя Мороховських («Банк Восток»)

Вiтання директорки Одеського театру музкомедiї Олени Редько

На прийом були запрошенi i представники Пiвденноукраїнського Медiа Холдингу. 
З господарями прийому – Петро Галчанський, Галина Владимирська i Данiїл Аполлонов
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ПІВДЕННОУКРАЇНСЬКИЙ
МЕДІА ХОЛДИНГ 

Р Е Й Т И Н Г

ПОДІЯ
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УЖЕ ВДЕСЯТЕ ЖУРНАЛIСТИ ПIВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО МЕДIА ХОЛДИНГУ УЖЕ ВДЕСЯТЕ ЖУРНАЛIСТИ ПIВДЕННОУКРАЇНСЬКОГО МЕДIА ХОЛДИНГУ 
ПIДГОТУВАЛИ РЕЙТИНГ «100 ВПЛИВОВИХ ОДЕСИТIВ» (З ДОПОВНЕННЯМ ПIДГОТУВАЛИ РЕЙТИНГ «100 ВПЛИВОВИХ ОДЕСИТIВ» (З ДОПОВНЕННЯМ 
«ХТО НАБЛИЖАЄ ПЕРЕМОГУ» В ОСТАННI ТРИ РОКИ). ЯК I БУДЬ-ЯКИЙ IНШИЙ, «ХТО НАБЛИЖАЄ ПЕРЕМОГУ» В ОСТАННI ТРИ РОКИ). ЯК I БУДЬ-ЯКИЙ IНШИЙ, 
ВIН ҐРУНТУЄТЬСЯ НА ОБ’ЄКТИВНОМУ АНАЛIЗI ДIЯЛЬНОСТI ПРЕТЕНДЕНТIВ ВIН ҐРУНТУЄТЬСЯ НА ОБ’ЄКТИВНОМУ АНАЛIЗI ДIЯЛЬНОСТI ПРЕТЕНДЕНТIВ 
НА ЗВАННЯ ЛАУРЕАТIВ ТА ЇХНIЙ ВIДПОВIДНОСТI ПОСАДI, ЯКУ ВОНИ НА ЗВАННЯ ЛАУРЕАТIВ ТА ЇХНIЙ ВIДПОВIДНОСТI ПОСАДI, ЯКУ ВОНИ 
ОБIЙМАЮТЬ, А НАСАМПЕРЕД ВРАХОВАНО ТЕ, ЯКИЙ ВПЛИВ ЦЯ ДIЯЛЬНIСТЬ ОБIЙМАЮТЬ, А НАСАМПЕРЕД ВРАХОВАНО ТЕ, ЯКИЙ ВПЛИВ ЦЯ ДIЯЛЬНIСТЬ 
МАЄ НА ЖИТТЯ НАШОГО РЕГIОНУ I ЙОГО ЖИТЕЛIВ.МАЄ НА ЖИТТЯ НАШОГО РЕГIОНУ I ЙОГО ЖИТЕЛIВ.

Щодо перших позицій, то закономірно 
на них стоять військові керівники. Ось уже 
кілька років список очолюють Командувач 
ВМС ЗСУ Олексій Неїжпапа і Командувач 
повітряного командування «Південь» Дми-
тро Карпенко. Саме їм одесити мають дя-
кувати за безпечне море і небо. Також по-
переду Командувач військ Оперативного 
командування «Південь» Геннадій Шапо-
валов, який на перших позиціях саме за-
вдяки своїй посаді, адже обійняв її нещо-
давно і ще мало нам знайомий. Будемо 
сподіватися, що з часом він здобуде такий 
же авторитет поміж одеситів, як і його по-
передник –Андрій Ковальчук, який  зали-
шився у рейтингу вже як ректор військової 
академії.

Певно, найбiльшою змiною у першiй 
десятцi є присутнiсть помiж вiйськовими 
на п’ятiй позицiї голови Одеської 
облдержадмiнiстрацiї Олега Кiпера. За до-
сить короткий термiн роботи на цiй посадi 
вiн справдi став дуже впливовою персо-
ною, причому у багатьох аспектах нашо-
го життя. Мiський голова Геннадiй Труха-
нов пiднявся на один рядок у рейтингу 
i завершує найвпливовiшу десятку, що 
теж цiлком закономiрно, зважаючи на 
його активнiсть як на мiському, так i на 
мiжнародному рiвнях. А ось голова облра-
ди Григорiй Дiденко, який минулого року 
йшов за мером, посунувся у рейтингу аж до 
восьмої десятки, адже обшуки та пiдозри 
у корупцiї дуже позначилися на його 
авторитетовi i впливовостi.    

Далi цьогорiчний рейтинг наслiдує 
принцип минулорiчного: попереду тi, 
хто сьогоднi захищає нас вiд росiйської 

агресiї, лiквiдує наслiдки ворожих атак 
i рятує людей, забезпечує охорону пра-
вопорядку та функцiонування об’єктiв 
життєдiяльностi мiста i областi. I тут одна 
суттєва змiна: Ганна Позднякова »виросла» 
до заступника мiського голови, i це не було 
несподiванкою, зважаючи на її успiшну 
дiяльнiсть на попереднiй посадi.

Серед лауреатiв також – нашi зем-
ляки, якi надають медичну допомогу 
вiйськовослужбовцям та цивiльним, пра-
цюють на економiку регiону i країни, до-
помагають вижити у важкий час вимуше-
ним переселенцям та малозабезпеченим 
людям, захищають права людей у рiзних 
аспектах, попри все забезпечують високий 
рiвень вiтчизняної культури…

Ми, журналiсти, ще раз наголошуємо: 
впливовий – не завжди бездоганний авто-
ритет, улюбленець народу тощо. Iнодi поса-
да, влада, матерiальний статус дозволяють 
впливати на наше життя набагато сильнiше, 
нiж закони чи високi моральнi принципи. Чи 
можна бути впливовим, але «поганим»? На 
жаль, так, хоча й хочеться, щоб таких осiб у 
подiбних проєктах було поменше…

Рейтинг склали журналiсти 
Пiвденноукраїнського медiа холдингу. Наш 
проєкт – це прагнення засвiдчити, що оде-
сити непохитно вiрять у перемогу України i 
постiйно докладають величезних зусиль до 
досягнення миру!

Колектив журналiстiв 
Пiвденноукраїнського Медiа Холдингу, 

IА «Одеса-медiа», 
БФ «Журналiсти 

за демократiю».
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1. НЕЕЇЇЖЖЖПППАПППААА
    Олееекксiiiй

Командувач ВМС ЗСУ, 
вiцеадмiрал.

2. КААРРРППЕЕЕННКККООО 
     Дммииттроо

Командувач повiтряного 
командування «Пiвдень», 
генерал-майор.

3. ШАААППООВВВВААЛЛООВВ  
     Генннннааддддiйй

Командувач вiйськ 
Оперативного командування 
«Пiвдень», бригадний генерал.

4. ДЕЛЛЛЯЯТТИИЦЦЦЬЬЬККИИЙЙЙ    
    ДДмиитрроооо

Командир Корпусу морської 
пiхоти ВМС ЗС України, 
генерал-майор.

5. КIПППЕЕРР
     Олееег

Голова Одеської обласної 
державної адмiнiстрацiї,
начальник Одеської обласної 
військової адміністрації.

6. ПЕТТТРIВВВВ
     Юрррiiй

Начальник Пiвденного 
регiонального управлiння 
Держприкордонслужби 
України, бригадний генерал.

7. ТАРРРААССООООВВ
     Андддрiййй

Начальник штабу, перший 
заступник командувача 
Вiйськово-Морських сил 
України, вiцеадмiрал.

8. ПIДДДЛЛУУББББННИИИЙ 
     Олееег

Командувач Пiвденного 
територiального управлiння 
Нацiональної гвардiї України, 
генерал-майор.

16 #140’2024
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9. КООСССТТУРР 
    Олееег

Начальник регiонального 
управлiння Морської охорони 
Адмiнiстрацiї Державної 
прикордонної служби України, 
контр-адмiрал.

10. ТРРРУУХХААААННОООВВ   
      Геееннннаааадiiйй

Мiський голова 
мiста Одеси.

11. ДОООРРООООВСССЬЬЬККИЙЙЙ     
     Вiiкктторрр

Голова Служби безпеки 
України в Одеськiй областi.

12. ДОООММУУУУЩЩЩЕЕЙ
     Iгооор  

Керiвник Одеської обласної 
прокуратури.

13. ЖЖЖУУКК
     Iввааанн

Начальник ГУНП в Одеськiй 
областi, полковник полiцiї.

14. ПЛЛЛААТООООННОООВВ 
     Дееенисссс

Начальник ГУ ДСНС в Одеськiй 
областi, полковник служби 
цивiльного захисту.

15. ПУУУУЙЙКККО
     ЮЮррiйй

Вiйськовий комiсар Одеського 
обласного вiйськкомату 
оперативного командування 
«Пiвдень», полковник.

16. БОООРРОООДЮЮЮЮКК 
     ММииикколллаа

В.о. начальника 
Головного управлiння ДПС 
в Одеськiй областi.

17. ММУУУННТТТЯННН
     Сееерггiййй

Керiвник територiального 
управлiння Бюро економiчної 
безпеки в Одеськiй областi.

18. ДЯЯЯТТЛООВВВСССЬЬККИИИЙЙ
     Воооллооддддиммиирр

Начальник Управлiння 
Держспецзв’язку в Одеськiй 
областi.

19. ММААДДЯЯЯЯР 
      ЮЮЮррiiйй

Командир 28-ї окремої 
механiзованої бригади iменi 
Лицарiв Зимового Походу, 
полковник.

20. АНННДДРРРIЄЄННККООО 
     ЮЮррiйй

Начальник штабу Корпусу 
морської пiхоти ВМС ЗСУ, 
полковник.

17
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21. КАААППШШШИННН
       Олллеекксссаанндддрр

Командир пiдроздiлу «Химера» 
Головного управлiння розвiдки 
Мiнiстерства оборони України.

22. КРРРААССННННОПППОООЛЛЬЬСССЬККИИЙ 
        В’’яяччеессллаавв

Командир 11-ї бригади 
Нацiональної гвардiї України 
iменi Михайла Грушевського, 
що дислокується в Одесi, 
полковник.

23. ОПППРЯ
       Миииххааййййлооо

Командир радiотехнiчної 
бригади, полковник.

24. КIIЛЛЛААФФФФЛИИ
       Олллеекксссаанндддрр 

Командир 88-го окремого 
батальйону морської пiхоти 
35-ї окремої бригади морської 
пiхоти iменi контрадмiрала 
Михайла Остроградського, 
пiдполковник.

25. ЯЦЦЦККЕВВВВИИЧЧ
       Олллеекксссiй 

Командир вiйськової частини 
оперативного командування 
«Пiвдень».

26. ЯВВВТТУШШШШЕЕЕНННККОО
       ААнннддрiiй 

Начальник Управлiння 
забезпечення дiяльностi у 
Пiвденному регiонi Департаменту 
з питань виконання кримiнальних 
покарань Мiнiстерства юстицiї 
України, полковник внутрiшньої 
служби.

27. ХААААРРЛООВВВ
      Олллееккссссаннндддрр

Перший заступник голови 
Одеської обласної державної 
адмiнiстрацiї.

28. ФФIЛЛАТТТТООВВВ
      Олллееккссссаннндддрр

Перший заступник Одеського 
мiського голови з питань 
дiяльностi виконавчих органiв 
ради.

29. ВВУУУГГЕЛЛЛЛЬЬМММААНН
      Пааавллоооо

Заступник мiського голови 
м. Одеси.

30. ПОООЗЗДДДДНЯЯЯКККОООВВАА
      Анннннаа 

Заступник мiського голови 
м. Одеси.

31. ШШААЛЛИИИИГАААЙЙЙЛЛО
      Анннттооннн 

Заступник голови Одеської 
обласної державної 
адмiнiстрацiї.
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32. ККРРРООППППИВВААА
     ССееерргiiiй

Заступник голови Одеської 
обласної державної 
адмiнiстрацiї.

33. ЗЗIIННЧЕЕЕЕННКККОО
     ММааррииинаа

Директорка Департаменту 
фiнансiв Одеської ОДА, 
депутатка Одеської облради.

34. ГООООННЧЧЧААРРРЕЕЕННККООО
     Оллекссссiйй

Депутат Верховної Ради 
України.

35. УУРРРББАААНСССЬЬЬККИЙЙЙ
     Анннааттоооллiййй

Депутат Верховної Ради 
України.

36. ЛЛЕЕЕООННННОВВ
     Оллекссссiйй 

Депутат Верховної Ради 
України.

37. РАРАААДДКККОВВВСССЬЬКИИИЙЙ
     Оллег

Перший заступник голови 
Одеської обласної ради, 
голова Одеської обласної 
партiйної органiзацiї ВО 
«Батькiвщина». 

38. УРРРРББАННСССЬЬЬККИИЙЙЙ  
     Олллеккссссаннндддрр

Заступник голови Одеської 
обласної ради.

39. ГРРРИНЧЧАААККК
     Олллеккссссаннндддрр

Начальник Одеської районної 
державної адмiнiстрацiї.

40. КРРРУУКК
    ЮЮЮррiй 

Депутат Одеської обласної 
ради,  голова постійної 
комісії з питань транспортно-
комунікаційної інфраструктури, 
морегосподарського комплексу 
та цифрового розвитку.

41. ФФЕЕДДЬЬЬЬКАААЛЛЛОООВ
      МММииккоооолааа 

Начальник Одеського 
районного управлiння ГУ ДСНС 
України в Одеськiй областi, 
полковник служби цивiльного 
захисту.

42. ДЕЕЕГААСССС
    ЮЮррiйй

Засновник компанiї «Дегас 
Групп», засновник i керiвник 
БФ «Безмежнi можливостi».

43. ММООРРООООХООВВСССЬЬККИИЙЙ
      ВВаааддиимм

Депутат Одеської мiськради, 
голова фракцiї 
«Слуга народу», голова 
правлiння 
ПАТ «Банк Восток».
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44. ГРРРИГООООРР’’ЄЄЄВВ
     Дммммиитрррро 

Генеральний директор 
ДТЕК «Одеськi електромережi».

45. УЧЧЧИИТЕЕЕЕЛЛЬЬЬ
     Iгоооор

Президент ПАО «Одесагаз».

46. БОООГАГАЦЦЦЦЬЬККААА
     Наааттааллллiяя

Голова Пiвденно-захiдного 
апеляцiйного господарського 
суду.

47. ЛАААВВРРРИНННЕЕЕННККООО
     Сееерггiййй  

Генеральний директор
ПАТ «Стальканат».

48. ММЯЯККIШШЕЕЕВВВ
     Рооомманннн 

В.о. директора Регiональної 
фiлiї «Одеська залiзниця» 
ПАТ «Укрзалiзниця».

49. СТТТААВВННННIЦЦЦЕЕЕРР
       Анннддррiйй

Бiзнесмен, засновник компанiй 
«ТIС» та MV Cargo, засновник 
всеукраїнського сучасного центру 
з протезування, реконструктивної 
хiрургiї, реабiлiтацiї та психологiчної 
пiдтримки постраждалих вiд вiйни 
дорослих i дiтей Superhumans Center.

50. КIIВВААНННН
       Адддннаанннн

Бiзнесмен, власник компанiї 
«KADORR Group».

51. ММУУУЗЗАААЛЬЬЬОООВВ
       Бооорриисссс

 Український пiдприємець 
та полiтичний дiяч, засновник 
компанiї «Таврiя-В».

52. РООООДДIНННН
      ЮЮрррiйй

Спiввласник i керiвник банку 
«Пiвденний».

53. СИИИИВВАААКК
       Олллееккссссаннндддрр

Засновник компанiї «Стратег», 
власник бренду «STRATEG».

54. БУУУУММБББУРРРАААСС
       Вааассiiлiiiс 

Генеральний директор 
будiвельної компанiї «Гефест».
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55. ККIIВВААЛЛЛЛООВВ
      Сееергiйй

Президент Нацiонального 
унiверситету «Одеська 
юридична академiя» та 
Мiжнародного гуманiтарного 
унiверситету.

56. ККОООВВААААЛЬЬЬЧЧЧУУК
      Аннндрiiiй

Начальник Вiйськової академiї 
м. Одеси, генерал-майор.

57. ШШШВВЕЕЦЦЦЦЬЬ
     Дмммиитррроо

Ректор Одеського державного 
унiверситету внутрiшнiх справ, 
полковник.

58. ККОООВВААААЛЬЬЬ
      Iггооорр

Секретар Одеської мiської 
ради, доктор полiтичних наук, 
професор, заслужений дiяч 
науки i технiки України, член-
кореспондент Української 
академiї полiтичних наук.

59. ННОООЖЖЕЕЕЕВВНННIIККОВВВАА
      Кааатеерррринннааа

Засновниця i директорка 
БФ «Корпорацiя Монстрiв». 
Почесна громадянка Одеської 
областi.

60. ССЕЕЕРРДДДIЧЕЕНННКККОО
     ДДеееннисс

Президент Благодiйного 
фонду «Добрий самарянин», 
голова Гуманiтарного штабу 
Хаджибейського району 
м. Одеси.

61. АФФФФААННННАСССЬЬЬЄЄВААА
     Таааммiiлаа

Депутатка Одеської облради, 
голова Одеської обласної Ради 
миру, очiльниця КУ «Грантовий 
офiс «Одеса 5Т».

62. ПОООППООООВААА
    ММаааррiяяяя

Представник Уповноваженого 
з прав людини Верховної Ради 
України в Одеськiй областi.

63. РООООККУУУННЕЕЕЦЦЦЬЬ--
     СООООРРООЧЧАААННН
     Оккксаанннна

Директорка департаменту 
охорони здоров’я Одеської 
обласної державної 
адмiнiстрацiї.

64. СОООККООООЛIIККК
     Лааарисссса

Начальниця управлiння 
з майнових вiдносин Одеської 
обласної ради.

65. АХХХХММЕЕЕЕРОООВВВ
     Олллеккссссаннндддрр

Депутат Одеської обласної 
ради, голова фракцiї партiї 
«Довiряй справам».

66. СЕЕЕММIККККООПП
    Тееетяянннна 

Голова правлiння 
Громадського руху
«Вiра, Надiя, Любов», 
кандидатка юридичних 
наук.
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67. ЛЕЕЕООНННIДДОООВВААА
     Лiiллiяя

Депутатка Одеської мiської 
ради, голова громадської 
органiзацiї «Культура 
демократiї», членкиня 
правлiння Громадського руху 
«Вiра, Надiя, Любов».

68. ПОООЖЖИИИИВВАААННОООВВВ
    ММиииххайййллоо

Громадський та полiтичний 
дiяч.

69. ММООРРООООЗООВВ
     Олллеккссссiйй 

Голова громадської 
органiзацiї «Безбар’єрнi».

70. БУУУУЙЙНННЕВВВИИИЧЧ
     Оллленнаааа

Директорка 
Департаменту освiти i науки 
Одеської мiської ради.

71. КИИИТАТАЙЙЙЙССЬЬККАА
     Оллленнаааа 

Директорка Департаменту 
працi та соцiальної полiтики 
Одеської мiської ради.

72. ЛIППТТУУУУГАА
       Iввваанн 

Директор департаменту 
культури, мiжнародної 
спiвпрацi та європейської 
iнтеграцiї Одеської мiської 
ради.

73. ЯССССТРЕЕЕЕММССЬЬККААА
       Iрррииннаааа

Начальник управлiння 
розвитку споживчого ринку 
та захисту прав споживачiв 
Одеської мiськради.

74. УНННГУУРРРРЯЯНН
      Веееннiiаммiнн

Депутат Одеської обласної 
ради. Органiзатор Молитовних 
снiданкiв Одещини.

75. ВООООЛЛЬЬЬФ
      Аввврраааааам 

Головний раввiн Одеси 
та пiвдня України.

76. ААФФФААННННААССIЙЙ
        (вв ммиррруу 
       ББооорриссс 
       ЯВВВООРРРРСЬЬЬКККИИЙ)))

Архiєрей Православної Церкви 
України (ПЦУ), 
єпископ Одеський i Балтський.

77.  ДДIДДДЕНННККОО
       Грррииггоооорiйй

Голова 
Одеської обласної ради.
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78. ГУУУЛЛЯЄЄЄВВ
     Вааасиилллль 

Мiський голова 
мiста Чорноморськ. 

79. АББББРРАММЧЧЧЕЕЕННКООО
     Анннддррiйй

Мiський голова мiста Iзмаїл.

80. АББББААШШШШЕВВВ
     Роооддiiоонн

Голова Iзмаїльської РДА

81. ПРРРООКККОПППЕЕЕЧЧКООО
     Лююююддмммилллаа

Голова Доброславської 
територiальної громади 
Одеського району Одеської 
областi. Вiйськовий волонтер 
з 2014 року.

82. ММАААЗЗУУУУР
     Сееерггiййй

Мiський голова мiста Балта.

83. ММООССККККАЛЛЛЕЕЕНННКОО
     Дммммиитрррро

 Генеральний директор 
ПрАТ «Українське Дунайське 
Пароплавство».

84. ЛЛЕЕЕВВЧЧЧЕНННКККОО
      Вiiттаалiiй

Директор ДП «Iзмаїльський 
морський торговельний порт».

85. IГГГННААТТТТЕНННКККОО
     ММааккссииммм

Директор ДП «Ренiйський 
морський торговельний порт».

86. МММЯЯССККККООВВВССЬЬКККИЙЙЙ
     Оллекссссiйй

Директор ДП «Одеський 
морський торговельний порт»

87. ВВОООЛЛООООШШИИНН
      В’яяччееесллааавв

Директор 
ДП «Морський торговельний 
порт «Чорноморськ»

88. ККАААЛЛЬЬЬЬЧУУУККК
      Рооомманн

Начальник Вiйськово-
медичного клiнiчного центру 
Пiвденного регiону, полковник 
медичної служби.

89. ЛЛУУУББАААШШЕЕВВ
      Iллллляя

Начальник Вiйськової 
частини А7367 
(Реабiлiтацiйного 
госпiталю), 
майор ЗСУ
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90. ГАААЙЙДДААААРРЖЖЖЖI
     Iллллляя

Начальник клiнiки 
Воєнно-медичного клiнiчного 
центру Пiвденного регiону, 
полковник медичної служби.

91. ГЕЕЕРРААССССИИММММЕЕННКККОО
     Олллегг

Начальник клiнiки 
абдомiнальної хiрургiї, 
полковник медичної служби.

92. КААААЛЛЬЬЬЧЧУУУККК
     Оккксаанннна

Начальниця Одеського 
воєнно-медичного клiнiчного 
центру ДПСУ.

93. ТУУУРРЧЧИИИИНН
    ММииикколллаа

Директор КНП «Мiська клiнiчна 
лiкарня N11» Одеської мiської 
ради, заслужений лiкар 
України, професор, доктор 
медичних наук.

94. ГОООЛООВВАААТТЮЮЮКК--
    ЮЮЗЗЕЕФФФФППОООЛЛЬЬСССЬКККАА
     Iррииинна

Директорка Пологового 
будинку № 1 Одеської мiської 
ради, кандидат медичних наук, 
заслужений лiкар України, 
депутат Одеської мiської ради.

95. ТАААННЦЮЮЮРРРААА
       ААнннддрiiй

Волонтер Вiйськово-медичного 
клiнiчного центру Пiвденного 
регiону.

96. ММУУУIНЬЬЬЬОО
       Тааанюю

Режисерка клiпiв 
українських та голлiвудських 
зiрок, увiйшла до сотнi 
найвпливовiших українцiв 
за версiєю видання «Фокус».

97. БААААББIЧЧЧЧ
       ННаааддiяяяя 

Генеральна директорка 
Одеського нацiонального 
академiчного театру опери 
та балету, Заслужений 
працiвник культури України.

98. ЗIIЦЦЕЕРРРР
       Гаааллиинннна

Директорка Одеської 
обласної фiлармонiї 
iм. Давида Ойстраха, 
Заслужений працiвник 
культури України.

99. ЛIIББЕЕРРРРООВВ
       ККооосстяяяянииннн

Фотограф-документалiст, 
волонтер.

100. РРРЕВАААА
         ММММиихххааййлллоо

Заслужений художник України, 
скульптор, засновник фонду 
RevaFoundation.

ФОТОФАКТ 
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ДВА РОКИ ТОМУ, 11 ЛИСТОПАДА 2022 РОКУ, 
УКРАЇНСЬКI СИЛИ ОБОРОНИ ЗВIЛЬНИЛИ ХЕРСОН ТА 
ВСЕ ПРАВОБЕРЕЖЖЯ ХЕРСОНЩИНИ. ЗАВДЯЧУЮЧИ 
СПIЛЬНИМ ДIЯМ ВIЙСЬКА, ВЛАДИ, ВОЛОНТЕРIВ ТА 
САМИХ ЖИТЕЛIВ, ВIСIМ МIСЯЦIВ ВОРОЖОЇ ОКУПАЦIЇ 
ЗАВЕРШИЛИСЬ I УКРАЇНСЬКИЙ ПРАПОР ЗНОВУ 
ЗАМАЙОРIВ У НЕСКОРЕНОМУ МIСТI.

З цiєї нагоди у Мiському саду Одеси за пiдтримки Департаменту культу-
ри, нацiональностей, релiгiй та охорони об’єктiв культурної спадщини Одеської 
облдержадмiнiстрацiї було органiзовано захiд, до якого долучилися жителi 
Херсонської областi, якi вимушено перебувають в Одесi, i небайдужi одесити. Це було 
свято радостi визволення i свято пам’ятi тих, хто загинув, наближаючи перемогу.

Було розгортуто чудову виставку дитячих малюнкiв «Наш незламний Хер-
сон». Бажаючi могли на символiчнiй картi Херсонської областi вiдмiтити свiй 
рiдний населений пункт як нагадування про очiкуване повернення додому.

У своїх виступах Євген Позняк – начальник Зеленогiрської сiльської 
(вiйськової) адмiнiстрацiї Каховського району Херсонської областi та Сергiй Кух-
та – начальник Скадовської мiської вiйськової адмiнiстрацiї говорили про мiсто 
Херсон як символ мужностi та стiйкостi, висловлювали впевненiсть у тому, що на 
Херсонщину i в усю Україну повернеться мирне повноцiнне життя.

Болем вiдгукнулось поетичне звернення заступницi директора з навчально-
виховної роботи Зеленопiльської середньої школи Тетяни Чернєцової, чоловiк 
якої героїчно загинув у боях пiд Бахмутом. На її заклик учасники заходу розвiсили 
на деревах фiгурки паперових янголiв – як символи душ тих, хто загинув у боях 
за звiльнення Херсону та iнших українських мiст i селищ...

Цю зустрiч однодумцiв прикрасили своїми виступами Тетяна Таворська й 
Iрина Пошивайко – вокалiстки Пiвденноукраїнського мiського Центру культури 
та дозвiлля.

Усе буде Україна! 

ФОТОФАКТ ФОТОФАКТ 

2525



26 #140’2024

ФАВОРИТ НОМЕРА
Галина Владимирська

Фото: Анна Домбровська, сайт фiлармонiї
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ОДЕСА ДОБРЕ 
ВIДОМА ЯК ОДИН ЗI 
ЗНАЧНИХ КУЛЬТУРНИХ ЦЕНТРIВ НЕ 
ЛИШЕ В НАШIЙ КРАЇНI, А Й ДАЛЕКО ЗА 
ЇЇ МЕЖАМИ. ОДНIЄЮ З ГОЛОВНИХ СКЛАДОВИХ 
ЦЬОГО СТАТУСУ Є ОДЕСЬКА ОБЛАСНА ДЕРЖАВНА 
ФIЛАРМОНIЯ ІМЕНІ ДАВИДА ОЙСТРАХА – I ЯК ПРОВIДНА КОНЦЕРТНА 
ОРГАНIЗАЦIЯ, I ЯК ВИДАТНА ПАМ’ЯТКА АРХIТЕКТУРИ. СТВОРЕНА У 1931 РОЦI, 
ФIЛАРМОНIЯ У 2021-му СВЯТКОВО ВIДЗНАЧИЛА СВОЄ 90-РIЧЧЯ. ЦI ДЕСЯТИЛIТТЯ 
МУЗИЧНО-КОНЦЕРТНОЇ ДIЯЛЬНОСТI ВМIСТИЛИ В СЕБЕ ВЕЛИЧЕЗНУ КIЛЬКIСТЬ 
ТВОРЧИХ ДОСЯГНЕНЬ, АРТИСТИЧНИХ ЗЛЕТIВ I ЩИРИХ ОВАЦIЙ СЛУХАЧIВ. НИНI Ж 
ФIЛАРМОНIЙНОМУ КОЛЕКТИВУ ДОВОДИТЬСЯ ПРАЦЮВАТИ У НАЙСКЛАДНIШИХ 
УМОВАХ, ДОЛАЮЧИ ВСI ВИКЛИКИ ЧАСУ.

З 2008 року Одеською обласною фiлармонiєю імені 
Давида Ойстраха незмiнно керує на посадi директора Га-
лина Зiцер. Як вiдомий органiзатор концертного, фести-
вального i гастрольного процесу в Українi Г.Б. Зiцер не-
одноразово заслужено вiдзначалася як на державному, 
так i на регiональному рiвнях. Їй присвоєно почеснi зван-
ня «Заслужений працiвник культури України» та «Заслуже-
ний дiяч естрадного мистецтва України». Галина Борисiвна 
– переможниця Рейтингу популярностi людей i подiй Пiвдня 
України «Народне визнання» – «Одесит року» в номiнацiї «За 
збереження i розвиток культурних традицiй Одеси», а та-
кож неодноразова лауреатка рейтингiв «100 впливових 
одеситiв» i «100 успiшних жiнок Одещини».

Нещодавно Галина Зiцер вiдзначила свiй власний 
ювiлей. I це стало гарною нагодою для нашої зустрiчi, 
пiд час якої згадали шлях її становлення як директорки 
уславленої установи i поговорили про традицiї та сьогоден-
ня Одеської обласною фiлармонiї імені Давида Ойстраха.

– Галино Борисiвно, насамперед, радо вiтаю вас iз гарною 

життєвою датою! Дякуємо за щиру увагу до нашого видання! Жур-

нал «Фаворит удачi» не вперше знайомить своїх читачiв з вами i 

вашим колективом, тож знаємо, що ви маєте унiкальний особи-

стий досвiд роботи в Одеськiй фiлармонiї. Прийшли сюди на по-

саду головного iнженера фiлармонiйної будiвлi, потiм працювали 

заступником директора, комерцiйним директором, директором-

розпорядником i, нарештi, директором. Як так склалося?

– Я прийшла у цей дiм, який став менi рiдним, 3 травня 
1983 року. Мене запросили стати головним iнженером, адже 
я вже була добре знайома з цiєю iсторичною будiвлею. Сво-
го часу, отримавши вищу освiту в Одеському будiвельному 
iнститутi, працювала в Одеських реставрацiйних майстернях 
iнженером, потiм стала головним архiтектором i брала безпо-
середню участь у реставрацiї Будинку вчених, Одеського музею 
захiдного i схiдного мистецтва, у вiдновленнi пiсля пожежi Во-
ронцовського палацу... Загалом я пропрацювала в Одеських 
реставрацiйних майстернях десять рокiв i завжди з радiстю зга-
дую цей час, адже справдi вдалося чимало зробити для збере-
ження архiтектурних шедеврiв рiдного мiста. Тодi ж уперше по-
знайомилася з iсторичною будiвлею фiлармонiї, яку ми теж 
реставрували i доля якої менi була небайдужа. Тому запрошен-
ня працювати тут прийняла без сумнiвiв. Причому, не лише тому, 
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що посада головного iнженера давала менi можливiсть турбу-
ватися про збереження унiкального будинку. Я ж паралельно 
iз середньою школою закiнчила Одеську музичну школу № 2, а 
потiм ще й музичне училище. I лише пiсля цього вирiшила здобу-
ти професiю iнженера-будiвельника. Зрозумiло, що атмосфера 
концертного закладу була менi дуже близькою.  

– Для культурного фiлармонiйного процесу та збереження 

унiкальної будiвлi важливо, що ви маєте i музичну, i архiтектурно-

будiвельну освiту.

– Я знайшли тут мiсце для реалiзацiї своїх знань i навичок 
в обох цих сферах, знайшла своє покликання. I це щастя мого 
життя!

– Що запам’яталося найбiльше з перших рокiв роботи у 

фiлармонiї?

– Напевне, найбiльше мене тодi вразило те, що був зачи-
нений центральний вхiд i глядачi не могли користуватися наши-
ми розкiшними парадними сходами. Ось тодi i знадобився мiй 
досвiд реставратора. Я запросила головного iнженера iнституту 
«Гiпроград», щоб вiн зробив висновок. Виявилося, що над вхо-
дом стропила ще пiд час будiвництва було встановлено непра-
вильно. Ми зробили два бандажi, вiдповiдний захист i вже нiчого 
не могло обвалитися. Однак пiсля цього постало питання про 
смальту, якою викладенi знаки Зодiаку на округлому склепiннi 
стелi. Цi маленькi шматочки рiзнокольорового скла в Союзi ро-
били тiльки у Вiльнюсi. Через Академiю наук я потрапила-таки на 
це пiдприємство i добула смальту для нашої фiлармонiї.

Цей будинок я дуже люблю, i скiльки доля менi вiдвела тут 
працювати, буду йому служити. Ми маємо докласти всiх зусиль, 
щоб будiвля збереглася такою, якою її створили нашi поперед-
ники, i передати наступним поколiнням. Адже це iсторiя нашо-
го мiста! 

– Тривалий час коштiв на реставрацiю фiлармонiї взагалi не 

давали, хоча вона дуже потребувала цього. Як раптом її вклю-

чили у президентську програму «Велика реставрацiя». Пам’ятаю, 

як ви зрадiли цiй новинi. Але зараз навколо будинку – тимчасо-

вий паркан, усе по периметру розрите i не спостерiгається нiяких 

робiт... Тож розкажiть, будь ласка, про стан реставрацiї.

– Коли ми потрапили у проєкт «Велика реставрацiя», то роз-
раховували на швидку реалiзацiю, оскiльки це вiдбувалося пiд 
егiдою Президента України. Володимир Зеленський двiчi, коли 
бував в Одесi, приїздив сюди, уважно все оглядав i виявляв 
зацiкавленiсть. Процес реставрацiї розпочали 15 жовтня 2021 
року. Видiлили спочатку небагато, близько 30 мiльйонiв, було 
розроблено проєкт протиаварiйних робiт, i вони почалися. Це 
стосувалося фасаду, даху, фундаментiв, конструкцiй. Коли роз-
почали реалiзацiю, то екскаватором розрили траншеї вздовж 
будiвлi, бо згiдно з проєктом мали забивати палi для змiцнення 
всiєї конструкцiї будинку. А я побачила, що фундамент – в 
iдеальному станi, жодної трiщинки, i почала вмовляти цього не 
робити, бо вiд струсу могли б взагалi обвалитися параднi схо-
ди, та й уся будiвля отримала б ушкодження. Я довго протистоя-
ла цьому, i зрештою до моєї думки дослухалися i палi вiдмiнили. 
Засипали розрите землею, зробивши попередньо глиняний за-
мок, але грунт же гiгроскопiчний i все одно треба було б чимось 
зверху вимостити – асфальтом чи плиткою. На жаль, поки що це 
не зроблено. Що стосується фасаду, то його треба було приве-
сти до ладу насамперед, бо у нас постiйно падали з нього шмат-
ки. Тож познiмали елементи декору, якi погано трималися i могли 
впасти, вони всi зберiгаються, вкритi плiвкою, однак все з ча-
сом псується... А з початком вiйни всi роботи зупинилися, гро-

шей на них нема i не передбачається. Що ж стосується саме 
реставрацiйних, а не протиаварiйних робiт, то навiть проєкт 
реставрацiї ще в роботi...

Зараз будiвля фiлармонiї у дуже поганому, фактично 
аварiйному станi. До того ж ворог постiйно обстрiлює порт, а це 
не так далеко вiд нас i завдає шкоди. Днями приїздила мiнiстр 
культури Нiмеччини зi своїми пiдлеглими, я їх водила нашою 
будiвлею i сама була у шоцi: такi трiщини пiшли i по склепiнню, i 
по стiнах. Це просто катастрофа. Коли нас обстрiлюють, я щоразу 
страшенно переживаю, щоб тут щось не завалилося...

– А тим часом колектив працює дуже напружено, без огляду 

на всi цi обставини!

– Саме так! У нас був кiлькамiсячний простiй лише пiд час 
пандемiї Ковiду. Хворiли i в колективi, i глядачi... А останнi воєннi 
роки працюємо дуже активно. Зараз даємо по два концерти 
щодня, а у вихiднi буває i по три. У нас багато дат розписано вже 
i на 2025 рiк.

– Знаю, що концерти вiдбуваються не лише у Великому залi, 

а й у фоє.

– Взагалi-то для невеликих концертiв у нас є камерний зал, 
але зважаючи на те, що за правилами воєнного часу пiд час три-
вог ми маємо перейти в тимчасове укриття, то вирiшили проводи-
ти бiльшiсть наших заходiв у нашому великому фоє, яке є i укрит-
тям. Причому великим: 700 квадратних метрiв! Там є i туалети, 
i вода, i дивани ми поставили, за потреби виносимо додатковi 
стiльцi. Головне ж – це примiщення пройшло реєстрацiю в При-
морському райвиконкомi як мiське повноцiнне укриття. До нас 
вночi пiд час тривоги приходять люди, що живуть неподалiк, ча-
сом – повний вестибюль жителiв. Тому i ми з концертами пере-
йшли донизу. Як кажуть, не було б щастя, та нещастя допомогло: 
якщо наша музична вiтальня вмiщує десь 70 глядачiв, то внизу 
можемо прийняти 150. I акустика там краща.

– У вас уже був досвiд використання фоє, адже робили там 

заходи започаткованих особисто вами чудових проєктiв «Нiч у 

фiлармонiї», «Нiч перед Рiздвом». I Мiжнародний фестиваль «Два 

днi i двi ночi нової музики» там проходив. Але зараз дещо iнший 

формат?

– Усi цi свята ще обов’язково повернуться у наше життя, коли 
настане мир! Але зараз у фоє постiйно вiдбуваються нашi плановi 
концерти рiзної тематики, в яких беруть участь артисти фiлармонiї – 
солiсти-вокалiсти, iнструменталiсти, майстри лiтературного читан-
ня... I на цi концерти ми запрошуємо рiзних глядачiв. Насамперед, 
дуже багато працюємо для наших захисникiв, запрошуємо їх на 
всi нашi заходи i даємо стiльки безкоштовних квиткiв, скiльки їм 
треба. Все для вiйськових та їхнiх родин – без обмеження. У мене 
навiть є грамота вiд Мiнiстерства оборони, численні відзнаки ма-
ють і наші артисти. I водночас ми спiвпрацюємо з вiйськовими 
творчими колективами. Ось 23 листопада у Великiй залi вiдбувся 
концерт «Джаз у фiлармонiї», в якому на сценi об’єдналися три ор-
кестри – Концертний оркестр Військової академії (м. Одеса), Ор-
кестр ГУНП в Одеській області та Військовий оркестр 11-ї Бри-
гади ім. М. Грушевського Національної гвардії України. Окрiм 
цього, ми обслуговуємо 28 органiзацiй, якi опiкуються соцiально 
незахищеними людьми. Це i пенсiонери, i багатодiтнi родини, 
i малозабезпеченi, i родини загиблих мiлiцiонерiв, i вимушенi 
переселенцi...

– Тобто колектив дуже напружено працює у рiдних стiнах i 

водночас вашi артисти – постiйнi учасники рiзних культурних 

заходiв у мiстi...

ФАВОРИТ НОМЕРА
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– Ми завжди вiдгукуємося на пропозицiї взяти участь у тому 
чи iншому мiському заходi чи святi. Часто буваємо у мiських 
бiблiотеках на їхнi запрошення. Обласний департамент культури 
постiйно до нас звертається, i нашi колективи та солiсти висту-
пають на рiзних майданчиках.

– Те, що до вас постiйно звертаються з проханням виступати, – 

не дивно, адже артисти Одеською обласною фiлармонiї імені 

Давида Ойстраха – це високопрофесiйнi виконавцi, якi завжди 

тримають високу виконавську планку. Вашi артисти – це в ос-

новному випускники Одеської музичної академiї?

– Ми давно i плiдно спiвпрацюємо з Одеською нацiональною 
музичною академiєю iменi Антонiни Нежданової, тож справдi 
переважна бiльшiсть музикантiв оркестру, солiстiв-вокалiстiв – 
випускники цього навчального закладу. А хореографiчна скла-
дова ансамблю «Чайка» – це в основному вихованцi Одесь-
кого фахового коледжу мистецтв iменi К.Ф. Данькевича. 
Перш нiж потрапити до нашого колективу, вони пройшли ре-
тельний конкурсний вiдбiр. Тож не дивно, що виконавський 
рiвень – незмiнно високий. Досить сказати, що в колективi 
працюють заслуженi дiячi мистецтв України, заслуженi ар-
тисти, заслуженi працiвники культури, лауреати численних 
мiжнародних i вiтчизняних конкурсiв. Не буду тут усiх називати, 
адже фiлармонiя багата славними iменами. Певно, згадаю лише 
пiанiста Сергiя Терентьєва, якого одесити просто обожнюють i 
який досi виходить на фiлармонiйну сцену, завдячуючи значною 
мiрою нашому дружньому пiклуванню про нього. 

Уже не один рiк у нас працюють творчi колективи, якими 
ми пишаємося. Це камерний оркестр, Академiчний ансамбль 
української пiснi i танцю «Чайка», трiо бандуристок «Мальви», 
ансамблi «Ренесанс» та «Мозаїка». До речi, саме у фiлармонiї 
колись народилася комiк-трупа «Маски», i її артисти про це 
пам’ятають.

Ми не лише виступаємо на своїх сценах i на iнших май-
данчиках у рiдному мiстi, а й з успiхом гастролюємо. Ось зараз 
наш камерний оркестр готується до поїздки в Нiмеччину. Мину-
лого року цей колектив там уже виступав i мав великий успiх, 
прекраснi вiдгуки слухачiв i преси. Тепер запрошують знову. А 
наша «Чайка» була i в Румунiї, i в Польщi, у Францiї та Iспанiї, i 
скрiзь мала приголомшливий успiх!

– Фiлармонiйний камерний оркестр готує свої програми i 

виступає пiд орудою диригентiв, якi стали улюбленцями одеситiв. 

Головного диригента, заслуженого артиста України Iгоря Шав-

рука i Володимира Дикого, який є також художнiм керiвником 

фiлармонiї, постiйно запрошують до постановок спектаклiв в 

оперному i в музкомедiї. Не ревнуєте?

– На мою думку, вони – найкращi диригенти Одеси, i я пи-
шаюся тим, що цi музиканти працюють у нас. Однак я нiколи 
не заперечую проти їхньої участi у виставах одеських театрiв. 
Талановитi люди мають себе повноцiнно реалiзувати i добре 
заробляти. I чимало наших солiстiв-вокалiстiв працюють пара-
лельно ще й в оперному театрi.

– Зокрема, є такi i у складi «Ренесансу». Недаремно вiн 

називається ансамблем солiстiв. Пiд час концерту з нагоди 

вiдкриття нового фiлармонiйного сезону ансамбль просто вра-

зив своєю майстернiстю i новою програмою!

– «Ренесанс» пiдготував блискучу програму, причому впер-
ше – iз симфонiчним оркестром. Пiсля того, як ансамбль очо-
лила Аглая Полiхронiдi, вiн суттєво оновився, поповнився тала-
новитою молоддю, яка здатна втiлювати найскладнiшi творчi 
завдання. I репертуар змiнився кардинально, вiн постiйно 

поповнюється новими творами. Словом, «Ренесанс» вiдродився 
i зазвучав по-новому, сучасно!

Загалом не лише ансамблi зробили до вiдкриття сезо-
ну новi прем’єрнi програми, а й кожен iз солiстiв – спiваки, 
iнструменталiсти, всi! Нову програму з оркестром пiд орудою 
Iгоря Шаврука показали Дiана Гульцова i Михайло Ксiда – 
молодi артисти, якi вже стали улюбленцями одеситiв. Загалом 
цього концертного сезону буде багато прем’єрних програм.

– Вiдомо, що змiнилося творче керiвництво i в уславленому 

Академiчному ансамблi української музики, пiснi i танцю «Чай-

ка». Розкажiть про цi змiни.

– На жаль, наш колектив мав останнiм часом чимало втрат. 
Серед них – передчасна смерть художнього керiвника i голов-
ного балетмейстера ансамблю «Чайка» Юрiя Саакянца. Вiдразу 
пiсля цього пiшов з фiлармонiї i головний диригент ансамблю 
Дмитро Притула, вiн перейшов на роботу до музичної академiї. 
Тобто великий колектив залишився зовсiм без керiвництва. Але 
ми знайшли вихiд зi складної ситуацiї, бо маємо ще чимало об-
дарованих музикантiв. Художнiм керiвником запросили Андрiя 
Чорного, якого одесити дуже добре знають i люблять за його рок-
концерти з симфонiчним оркестром. Це талановитий диригент i 
органiзатор творчого процесу, який з великим ентузiазмом взяв-
ся за нову справу. А балетмейстером став Богдан Побережнюк, 
який у Юрiя Саакянца був «правою рукою», тож добре знає всiх 
виконавцiв та їхнi можливостi. Я попросила нових керiвникiв 
пiдготувати свiй колектив на гiдному рiвнi до вiдкриття сезону, 
i вони це зробили блискуче. А на 6 квiтня 2005 року готується 
презентацiя повнiстю нової програми. Андрiй Чорний зараз 
працює над музикою, пише i переробляє всi аранжування, Бог-
дан займається постановками танцiв... Ми всiляко пiдтримуємо 
всi їхнi зусилля. Одна бiда – бронювання, в ансамблi ж танцю-
ють молодi люди. I серед вокалiстiв, iнструменталiстiв переважає 
молодь. Це ж усе хлопцi, якi десятилiттями розвивали свiй талант, 
здобували артистичнi навички i вмiння, про таких кажуть «штуч-
ний товар»! У нас в цiлому у штатi фiлармонiї нараховується 250 
чоловiк, i критично необхiдно забронювати хоча б 50. А поки що 
дали лише 10! I це лише артисти, про iнший персонал i мова не 
йде... Зараз подали ще заявку через «Дiю» вiдповiдно до нового 
закону. Побачимо, що з того вийде... 

– Що готуєте до Рiздва i Нового року?

– Цього року окремої вистави для дiтей ми не готуємо, бо 
не вiдомо, якою буде ситуацiя з безпекою. Але нашi партнери 
взяли в оренду пiд свої заходи Великий зал майже на весь по-
чаток сiчня. А 13-го, 14-го i 15 сiчня буде традицiйний Штраус-
бал, який щорiчно дає Нацiональний одеський фiлармонiйний 
оркестр пiд орудою маестро Хобарта Ерла. 

– Спостерiгається також дуже активна концертна дiяльнiсть 

українських гастролерiв з iнших мiст. Фiлармонiя щодо цього в 

Одесi – на першому мiсцi! 

– Ми дуже добре працюємо з українськими артистами та 
концертними органiзацiями. Скажiмо, чудова спiвпраця з пол-
тавчанами. Це i їхня версiя «Конотопської вiдьми», i чудова 
iнтерактивна вистава для дiтей «Гаррi Потер». Постiйно охоче 
виступають на нашiй сценi найпопулярнiшi спiваки i ансамблi, 
оркестри. Тут, до речi, також має значення, що у нас є укриття, 
ми не просимо глядачiв виходити з будiвлi на вулицю. От дня-
ми був з гастролями «YAKTAK», i тiльки почався концерт – оголо-
сили тривогу. Наш глядач дуже органiзований, ми над цим пра-
цювали i привчили людей, тож усi пiшли донизу, в укриття. Всi 
дисциплiновано перебували в фоє.
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За роялем – «маестро шовковi пальцi» Сергiй Терентьєв

Галина Зiцер вiдкриває 177-й фiлармонiйний сезон

Провiдна солiстка 
камерного оркестру 
Олена Єргiєва

Лекторка-
музикознавиця 
Ельвiра Паламарчук

Диригує Володимир Дикий

Ансамбль солiстiв «Ренесанс» у програмi «Hello, Dolly!»

Фiлармонiчний камерний оркестр 
i його керiвник Iгор Шаврук
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ФАВОРИТ НОМЕРАФАВОРИТ НОМЕРА
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Новорiчний концерт у фойє-укриттi. Солiстка – Людмила Третяк 

Ансамбль «Чайка» зi своїми новими керiвниками

Ансамбль «Мозаїка»

Вiдкриття нового сезону. Публiка у захватi!

«Осiннiй вечiр у фiлармонiї». Солiсти – 
Дiана Гульцова i Мiхаїл Ксiда

Лекторка-музикознавиця 
Ганна Розен

Концертна програма 
«Театр бандури 
натхненної». У центрi – 
трiо «Мальви»
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– Я була на концертi гурту «Жадан i Соба-

ки», i зал був повний молодi. Це так важливо!

– Молодi багато не лише на концертах українських 
зiрок. А на вiдкриттi сезону скiльки було молодих глядачiв, а 
на «Чайцi»! Ми щиро радi цьому i, вважаю, багато робимо для 
залучення молодi. У цьому напрямку, як i в процесi пiдготовки 
рiзноманiтних тематичних концертних програм, плiдно пра-
цюють керiвники вiдповiдних вiддiлiв Iрина Смотрицька i Нiна 
Ксiда, до речi – заслуженi артистки України, якi багато рокiв 
успiшно працювали у складi ансамблю «Мозаїка», а також 
провiдний редактор Алла Вербанова.   

– Маю сказати, що рiзноманiття тематики ваших концертiв 

просто вражає! Вiд класики – до найсучаснiших мелодiй, вiд 

вальсу i сонати – до джазу i танго... Словом, глядачевi є з чого 

вибирати. А про що ще сь огоднi, окрiм реставрацiї, мрiє дирек-

тор фiлармонiї Галина Зiцер?

– Може здатися дивним, що кажу про це у час вiйни, та я 
дуже хочу вiдкрити дитячу фiлармонiю. Я так давно про це мрiю! 
Звичайно, для цього треба, насамперед, щоб настав мир. Ми 
тiсно спiвпрацюємо з Одеським державним музичним лiцеєм 
iменi професора П.С. Столярського. У нас є такий абонемент – 
«Спадкоємцi Петра Столярського», в рамках якого проводимо 
десь шiсть спiльних концертiв на сезон. Часто виступають у нас 
i вихованцi iнших дитячих музичних шкiл. Для дiтей, якi виходять 
на цю прославлену сцену, де грали великi музиканти, – це виз-
начна подiя у життi.

– Певно, пiд реалiзацiю вашої мрiї найкраще було б викори-

стати примiщення колишнього Будинку актора, адже це частина 

вашої будiвлi?

– Це було б прекрасно – постiйна дитяча фiлармонiйна сце-
на! Але там розмiстився ресторан, i хоч зараз вiн зачинений, все 
одно це примiщення нам не належить...

– А чи потребуєте чогось iз технiчного забезпечення? Свiтло, 

звук?

– Це у нас є. Ми встигли все купити до великої вiйни через 
фiрму «Лайтек»: нам видiлили по пiвтора мiльйона на звукове i 
свiтлове обладнання. Деякi iнструменти для оркестру треба було б 
обновити, але це не критично, бо музиканти здебiльшого користу-
ються власними. З роялями поки що теж усе гаразд: на балансi – 
сiм пристойних iнструментiв, з них на сценi – два «Стенвея».

Що справдi потрiбно, так це новi костюми для «Чайки». По-
перше, оновлюється весь репертуар, а, по-друге, цi, що є зараз, 
уже мають не той вигляд... Попросила, щоб менi склали перелiк 
необхiдних костюмiв для кожного з нових номерiв, тодi я зроблю 
доповiдну i пiду з проханням до вищого керiвництва.

Ще нам дуже потрiбно поновити оргтехнiку, просто необхiдно 
технiчно оснастити офiс фiлармонiї. Нашi комп’ютери, принте-
ри, копiювальний апарат – це вже кам’яний вiк, щось уже не 
працює зовсiм, щось по сто разiв ремонтувалося. Та й ремонт 
у службових примiщеннях вкрай необхiдний, стеля мiсцями 
обвалюється. Тут же над нами було казино «Рiшельє», нас зато-
пили, та так, що вода добу текла зi стелi i по стiнах. Але про це я 
мовчу, бо такi роботи передбачаються у межах реставрацiї, коли 
вона, дай Боже, буде.

Я вже говорила, що, коли прийшла працювати у фiлармонiю, 
насамперед захотiла вiдновити параднi сходи. Зараз вони знову 
зачиненi, i моє серце крається через це. Тож найбiльше я мрiю, 
щоб вiдчинилася брама парадних сходiв i наш глядач пiднявся 
ними на концерт, який ми дамо у мирнiй Одесi з нагоди завер-
шення реставрацiї! 
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БIЗНЕС 
Петро Iванов

ПРЕЗИДЕНТ ОДЕСЬКОЇ РЕГIОНАЛЬНОЇ 
ТОРГОВО-ПРОМИСЛОВОЇ ПАЛАТИ

МИКОЛА
КРИКЛИВИЙ: 

«НАША МIСIЯ – 
НАЛАГОДЖУВАТИ 

ДIАЛОГ МIЖ 
ПІДПРИЄМЦЯМИ 

ТА ВЛАДОЮ»

ЯК ВІДОМО, ОДЕСА ПОЧИНАЛАСЯ З ПОРТУ І РОЗВИВАЛАСЯ 
ЗА РАХУНОК ТОРГІВЛІ ТА ПІДПРИЄМНИЦТВА. А ДЛЯ ПІДТРИМКИ 
І ВРЕГУЛЮВАННЯ ЦИХ ПРОЦЕСІВ ЗАПОЧАТКОВУВАЛИСЯ 
ВІДПОВІДНІ ІНСТИТУЦІЇ. ОДЕСЬКА БІРЖА, ПОТІМ АРБІТРАЖНА КОМІСІЯ – 
ВСЕ ЦЕ ПОПЕРЕДНИКИ ОДЕСЬКОЇ РЕГІОНАЛЬНОЇ ТОРГОВО-ПРОМИСЛОВОЇ 
ПАЛАТИ, ЯКА ПРОТЯГОМ ТРИВАЛОГО ЧАСУ ЗБЕРІГАЄ ТРАДИЦІЇ, НАДАЄ ПОСЛУГИ 
ПІДПРИЄМЦЯМ, ЩОБ І БІЗНЕС, І РЕГІОН РОЗВИВАЛИСЯ ТА ЗМІЦНЮВАЛИ 
ЕКОНОМІКУ КРАЇНИ.

Про те, чим сьогоднi живе ця установа, якi проблеми до-
водиться вирiшувати її керiвництву, ми говорили з Прези-
дентом ОРТПП Миколою КРИКЛИВИМ.

– Про роботу Торгово-промислової палати знають дале-

ко не всi одесити. Розкажiть, будь ласка, чим займається ця 

органiзацiя? Наскiльки її дiяльнiсть важлива для життя регiону, 

для роботи бiзнесу?

– Одеська регiональна Торгово-промислова палата – 
юридична особа, неприбуткова органiзацiя недержавної 
форми власностi, створена вiдповiдно до Закону про ТПП. Її 
спiвробiтники працюють у кiлькох напрямах. Насамперед, це 
видача документiв, якi пiдтверджують походження товарiв, 
конкурентну вартiсть, обставини непереборної сили та низ-
ку iнших. Сьогоднi, пiд час воєнного стану, це вкрай важливо, 
тому що бiзнес працює в дуже складних умовах i пiдприємцям 
необхiдно отримувати документи швидко i якiсно.

– Ви на посадi президента палати зовсiм недавно, iз середи-

ни вересня. Як взагалi призначають чи обирають керiвника? Що 

передувало вашому вступу на цю посаду?

– Останнi 27 рокiв президентом палати був Сергiй 
Євгенович Шувалов. I з рiзних причин нi вiн, нi члени президiї 
не хотiли залишати свої посади. Хоча, згiдно зi Статутом, звiтно-
виборнi збори необхiдно проводити щонайменше один раз на 
п’ять рокiв. Вони й ранiше проводилися вельми умовно, а цього 
разу керiвництво, мабуть, вирiшило взагалi не витрачати свiй 
час. I коли члени ТПП, пiдприємцi запитували, чому порушують-
ся Статут, Шувалов i деякi члени ради посилалися то на воєнний 
стан, то на вiдсутнiсть примiщення, а потiм i зовсiм дiйшли до аб-
сурду: звернулися до суду, i суддя винесла рiшення про заборо-
ну виборiв президента, секретаря, членiв мандатної та лiчильної 
комiсiй, також вона заборонила своїм рiшенням i звiт президен-
та! I це попри те, що юридичнi повноваження проводити будь-
яку державну реєстрацiю керiвних органiв палати закiнчилися 
13 грудня 2023 року, а Шувалова як президента – 15 сiчня 2024 
року.

– Як реагували члени палати на таке перешкоджання робо-

чим процесам?

– На той момент список членiв палати складався зi 179 юри-
дичних осiб – це пiдприємства, навчальнi заклади, державнi 
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структури. I тi, хто не був байдужий до того, що вiдбувається, 
хто керувався нормами законiв i хотiв демократичних змiн, 
об’єдналися i пiшли законним шляхом, передбаченим у Статутi: 
скликати загальнi звiтно-виборчi збори можуть самi члени па-
лати, якщо їхня кiлькiсть не менша за одну третину членiв 
ТПП. А таку iнiцiативу пiдтримало набагато бiльше третини 
представникiв бiзнесу.

– Як колишнє керiвництво вiдреагувало на таку iнiцiативу? 

Збори вдалося провести в спокiйнiй обстановцi?

– Звiсно, нi. Ще до проведення зборiв почалися спро-
би тиску на членiв палати, якi пiдтвердили свою участь. Бага-
тьох просто виключили: спочатку групу з шести пiдприємств, 
потiм з дванадцяти, потiм ще тридцять. Причому виключен-
ня вiдбувалося не вiдкрито, а практично одноосiбно Шувало-
вим. Довелося звертатися до суду i вiдновлювати своє закон-
не право бути членом палати. Пiсля чого ми скликали збори. 
Вони вiдбулися 12 вересня 2024 року в навчальному корпусi 
Одеського нацiонального економiчного унiверситету, де були 
присутнi 95 членiв палати. Було обрано керiвнi органи ОРТПП 
(раду, президiю, ревiзiйну комiсiю) та керiвництво. Першим 
вiце-президентом – генеральним секретарем стала Ганна Не-
стеренко, вiце-президентами – Степан Богля i Олег Платонов. 
Нiхто не голосував проти.

– Як розвивалися подальшi подiї? Чи вдалося вам одразу 

приступити до роботи?

– 13 вересня ми приїхали до офiсу о 9-й ранку. Дверi 
зачиненi, є охорона. Увiйти вдалося тiльки завдяки спiвробiтницi 
iншої органiзацiї, яка вiдчинила дверi. Кiлька людей були на 
своїх робочих мiсцях. Ми зайшли в кабiнети. Документiв немає, 
печатки немає, сервер вiдключено, всю iнформацiю знище-
но, бухгалтерська програма не працює. Половина керiвних 
спiвробiтникiв вiддiлiв на роботу не вийшли, просто надiслали 
факсом заяви про вiдпустку за свiй рахунок. Ми звернулися в 
правоохороннi органи, поступово стали вiдновлювати все, що 
можна вiдновити. Виплатили зарплату тим спiвробiтникам, якi 
залишилися. Але зiткнулися з тим, що Торгово-промислова па-
лата України вiдключила нам доступ до системи «Електронна 
палата», а без цiєї системи ми не можемо видавати цiлу низ-
ку документiв, зокрема, сертифiкати вiдповiдностi на товари. I, 
поки це питання не вирiшено, пiдприємцям доводиться зверта-
тися за цими документами в iншi регiони.

– Торгово-промислова палата України – це, якщо так можна 

висловитися, ваше начальство?

– Регiональнi Торгово-промисловi палати – це самостiйнi 
юридичнi особи. До Києва ми тiльки передаємо звiтнiсть. Чини-
ти тиск на нас ця структура не має права, хоча фактично саме 
так сьогоднi й вiдбувається.

– У чому полягає цей тиск?

– Почнемо з того, що ТПП України не визнала законнiсть 
наших демократичних виборiв. На нашi запити про надан-
ня необхiдної нам iнформацiї вiдповiдають вiдмовами, 
вiдписками, не визнають повноваження законно обраного 
президента ОРТПП i керiвних органiв, не внесли змiни до сай-
ту ТПП України.

– Тобто замiсть того, щоб надавати пiдтримку ОРТПП, вони 

ще й «ставлять палицi в колеса»?

– Саме так! Мабуть, їх влаштовувало те, що вiдбувалося 
в нашiй регiональнiй органiзацiї останнiми роками. I плани 
вдосконалити роботу одеської палати, зробити її вiдкритою 
i прозорою, використовувати новiтнi технологiї – їм це 
все не потрiбно. ТПП України багато рокiв керують люди, 
якi протистоять демократичним змiнам. I президент ТПП 
України Геннадiй Чижиков, i перший вiце-президент Михай-
ло Непран є фiгурантами цiлої низки кримiнальних провад-
жень. Але це не заважає їм не тiльки залишатися на своїх 
посадах, а й перешкоджати роботi регiональних палат, при-
чому в дуже важкий економiчний час для України у зв’язку 
з агресiєю рф.

– Якi змiни нинiшнє керiвництво ОРТПП має намiр внести до 

Статуту органiзацiї?

– Насамперед ми обмежимо термiн перебування на посадi 
президента палати. Це будуть максимум два термiни по п’ять 
рокiв. Статут буде, звiсно, написаний державною мовою, а не 
росiйською, як зараз. Ще одне важливе нововведення, яке 
ми внесемо, – заборона перебування в Радi палати її штат-
ним спiвробiтникам. Оскiльки спiвробiтник – особа в певному 
планi залежна вiд керiвництва, тож i голосувати може також за 
вказiвкою начальства. Є ще багато питань, якi необхiдно кори-
гувати.

Попри повномасштабну вiйну не можна зупиняти про-
цеси розвитку економiки. Адже робота бiзнесу сьогоднi – 
це ще й гарантiя зростання обороноздатностi України. 
А пiдтримка пiдприємництва – це, зокрема, i робота та-
ких структур, як Одеська регiональна Торгово-промисло-
ва палата. Її нове керiвництво – це також представники 
бiзнес-структур, i вони точно знають, як треба налаго-
дити роботу, щоб не тiльки не створювати перешкод, а й 
сприяти розвитку економiки областi та країни загалом. 
ОРТПП – для розвитку бiзнесу, економiки регiону, освiти, 
медицини, а не бiзнес для самої палати. I зараз головне 
завдання, пiдкреслює її президент Микола Крикливий, – 
подолати перешкоди i зробити так, щоб ОРТПП стала 
структурою, яка налагоджує дiалог мiж бiзнесом i держа-
вою. 

   «ОДЕСЬКА РЕГIОНАЛЬНА ТОРГОВО-ПРОМИСЛОВА  
    ПАЛАТА – ЮРИДИЧНА ОСОБА, НЕПРИБУТКОВА  
  ОРГАНIЗАЦIЯ НЕДЕРЖАВНОЇ ФОРМИ ВЛАСНОСТI, 
     СТВОРЕНА ВIДПОВIДНО ДО ЗАКОНУ ПРО ТПП. ЇЇ 
СПIВРОБIТНИКИ ПРАЦЮЮТЬ У КIЛЬКОХ НАПРЯМАХ. НАСАМПЕРЕД, ЦЕ ВИДАЧА 
ДОКУМЕНТIВ, ЯКI ПIДТВЕРДЖУЮТЬ ПОХОДЖЕННЯ ТОВАРIВ, КОНКУРЕНТНУ ВАРТIСТЬ, 
ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ ТА НИЗКУ IНШИХ». 
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1000 ДНIВ ВЕЛИКОЇ ВIЙНИ
ЦИФРИ

ЗА ТИСЯЧУ ДНIВ ПIСЛЯ ПОЧАТКУ РОСIЙСЬКОГО ПОВНОМАСШТАБНОГО 
ВТОРГНЕННЯ УКРАЇНА ПРОДЕМОНСТРУВАЛА НЕБАЧЕНУ СТIЙКIСТЬ, ДАЮЧИ ВIДСIЧ 
ОДНIЙ IЗ НАЙБIЛЬШИХ АРМIЙ СВIТУ.

Велика вiйна показала здатнiсть українцiв захища-
ти свою територiю, контратакувати, вiдвойовувати своє, 
швидко адаптуватися до нової реальностi, жити i працю-
вати пiд постiйними ракетними i дроновими атаками. По-
при численнi втрати як серед вiйськовослужбовцiв, так 
i серед цивiльного населення українське суспiльство 
мобiлiзувалося у потужну силу пiдтримки фронту, 
фiнансуючи армiю через волонтерiв i напряму.

Україна також змогла залучити масштабну мiжнародну 
пiдтримку, яка допомагає озброювати Сили оборони, 
вiдновлювати зруйновану росiйськими обстрiлами енерге-
тику i пiдтримувати фiнансову стабiльнiсть.

«Радiо Свобода» зiбрало ключовi показники у цифро-
вому вираженнi, що описують 1000 днiв повномасштабної 
вiйни Росiї проти України, що припадають на 19 листопада 
2024 року.

СТАТИСТИКА

ВТРАЧЕНI 
ТА ЗВIЛЬНЕНI ТЕРИТОРIЇ

У Генеральному штабi ЗСУ Радiо Свобода 
повiдомили, що станом на 15 листопада 2024 
року вiд початку повномасштабного вторгнення 
РФ (вiд 24 лютого 2022 року) росiйська армiя оку-
пувала близько 66,9 тис км  територiї України, що 
складає 11% вiд загальної площi в кордонах 1991 
року.

Територiї України, якi за цей час були звiльненi, 
складають близько 42,5 тис км , що становить 7% 
вiд загальної площi територiї України.

Площа територiї Курської областi РФ, що 
перебуває пiд контролем ЗСУ, складає близько 
однiєї тисячi квадратних кiлометрiв.



37

ВТРАТИ РОСIЇ Росiя майже не надає 
офiцiйних даних про свої 
втрати у вiйнi проти України. 
Москва офiцiйно востаннє 
називала кiлькiсть уби-
тих у вереснi 2022 року – 
тодi заявляли про 5937 за-
гиблих. Розвiдка Великої 
Британiї 17 вересня 2024 
року повiдомила, що 
росiйськi втрати вiд почат-
ку вторгнення оцiнюються 
у понад 610 тисяч осiб 
убитими й пораненими. 
Видання The Wall Street 
Journal 17 вересня 2024 
року, посилаючись на дже-
рела у захiдних розвiдках, 
оприлюднило цифру про 
загальнi втрати (убитi i 
пораненi) росiйської армiї 
у 600 тисяч.

ВТРАТИ УКРАЇНИ
Офiцiйно Україна, так само як i Москва, 

майже не надає iформацiї про втрати серед 
вiйськовослужбовцiв, заявляючи, що цi данi бу-
дуть розкритi пiсля вiйни. 25 лютого 2024 року пре-
зидент України Володимир Зеленський вперше вiд 
початку повномасштабної вiйни назвав число загиблих українських вiйськових: 
31 тисяча. Українська влада, коментуючи оприлюдненi газетою The Wall Street 
Journal данi про втрати України у вiйнi, каже, що реальна цифра є «значно мен-
шою». 27 лютого 2024 року тогочасний росiйський мiнiстр оборони Сергiй Шой-
гу заявив, що втрати української армiї вбитими та пораненими складають 444 
000 осiб.

Офiс генерального про-
курора України повiдомив, 
що внаслiдок дiй країни-
агресора найбiльше дiтей 
постраждали у Донецькiй 
областi – 598, Харкiвськiй – 
459, Херсонськiй – 187, 
Днiпропетровськiй – 190, 
Київськiй – 133, Запорiзькiй 
– 154 i Миколаївськiй – 
117.

Офiс генерального прокурора України повiдомив «Радiо Свобода», що крiм убитих та поранених протягом 1000 днiв великої 
вiйни, слiдчi органи ще зафiксовали 15 059 фактiв викрадення українських громадян та незаконного позбавлення їх волi пред-
ставниками росiйської окупацiйної влади.

З огляду на те, що в умовах повномасштабної вiйни i наявностi окупованих територiй, є складнiсть або й неможливiсть прове-
дення слiдчих дiй вiдповiдними органами i збирання iнформацiї українськими та мiжнародними органiзацiями, жертв i зниклих 
безвiсти може бути набато бiльше.

ВТРАТИ СЕРЕД ЦИВIЛЬНОГО НАСЕЛЕННЯ УКРАЇНИ
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СТАТИСТИКА

ПОЛОНЕНI
Згiдно з офiцiйною iнформацiєю вiд Координацiйного штабу поводження 

з вiйськовополоненими, серед звiльнених 3767 людей – 168 є цивiльними 
(125 чоловiкiв i 43 жiнки). Українська влада не дає вiдповiдi на питан-
ня, скiльки загалом українських полонених (як вiйськовослужбовцiв, так i 
цивiльних) може утримуватися у Росiї i на непiдконтрольних Українi територiях.

БIЖЕНЦI 
ТА ПЕРЕМIЩЕНI ОСОБИ

Згiдно з даними Євростату, на кiнець верес-
ня 2024 року лише в Європi перебуває 4,2 млн 
українських бiженцiв. Мiжнародна органiзацiя iз 
мiграцiї у своєму жовтневому звiтi повiдомила, що 
4 294 000 українцiв повернулися з-за кордо-
ну. Згiдно з цим звiтом, перемiщеними особами 
всерединi України вважаються 3,5 млн громадян.

ДОНАТИ НА ПОТРЕБИ УКРАЇНИ
За iнформацiєю з вiдкритих джерел, фонд United 24 у перiод з лютого 2022 

року по 12 листопада 2024 року отримав 747 260 935 $; фонд »Повернись жи-
вим» у перiод з лютого 2022 року по 12 листопада 2024 року отримав 378 654 
849 $; фонд Сергiя Притули в перiод з лютого 2022 року по 24 жовтня 2024 року 
отримав 186 974 987 $.

Загальна сума не враховує десятки менших фондiв, а також збори та до-
нати для конкретних пiдроздiлiв Сил оборони України, якi щодня добровiльно 
здiйснюють громадяни України.

В останньому дослiдженнi консалтингово-аудиторської компанiї »Делойт» йдеться про те, що 92% українцiв донатять на допо-
могу армiї або постраждалим внаслiдок воєнних дiй, що на два вiдсотко вi пункти бiльше, нiж у 2022 роцi.
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Як повiдомили «Радiо Свобода» у Мiнiстерствi фiнансiв 
України, вiд початку повномасштабного вторгнення 
Європейський Союз надав Українi рекордний обсяг прямої 
бюджетної пiдтримки – близько 38 млрд євро (40,5 млрд 
доларiв США), а Сполученi Штати надали для бюджету – 28,2 
млрд доларiв США.

Загалом, як повiдомляє Кабiнет мiнiстрiв України, вiд по-
чатку повномасштабної вiйни зовнiшня бюджетна пiдтримка 
сягнула понад 100 млрд доларiв США:

31,1 млрд доларiв США у 2022 роцi;
42,5 млрд доларiв США у 2023 роцi;
27,2 млрд доларiв США у 2024 роцi (станом на 14 листо-

пада).

ЗАХIДНА ДОПОМОГА 
УКРАЇНI

За матерiалами «Радiо Свобода».

Найбiльшими надавачами бюджетної допомоги за цей 
перiод є:

ЄС – 40,5 млрд доларiв США;
США – 28,2 млрд доларiв США;
МВФ – 11,4 млрд доларiв США;
Японiя – 6,3 млрд доларiв США;
Канада – 5,4 млрд доларiв США.
Найбiльшi п’ять партнерiв за обсягом фiнансової пiдтримки 

надали разом понад 90% вiд усiх залучених коштiв.
33,7 млрд доларiв США або понад 33% вiд загально-

го обсягу Мiнфiн України залучив до державного бюджету у 
грантовiй формi. Тобто кожен третiй долар партнери надали 
на безповоротнiй основi. Це дозволило пiдтримати бюджетну 
лiквiднiсть, не збiльшуючи боргове навантаження.

США ДОПОМАГАЮТЬ 
НАЙБIЛЬШЕ

Найбiльше коштiв у формi грантiв Україна отри-
мала вiд США. Європейський Союз є другим доно-
ром за обсягом грантових коштiв – 2,3 млрд доларiв 
США. Також значну пiдтримку на безповоротнiй 
основi надали такi країни, як Нiмеччина (1,4 млрд 
доларiв США), Японiя (955 млн доларiв США), 
Норвегiя (506 млн доларiв США).

Iнша частина зовнiшнього фiнансування була на-
дана Українi у виглядi кредитiв на пiльгових умовах.

Загалом же, як повiдомила у серпнi 2024 року 
президентка Єврокомiсiї Урсула фон дер Ляєн, вiд 
початку повномасштабної вiйни ЄС надав Українi 
допомоги на 108 млрд євро.

Найбiльшим донором вiйськової допомоги 
Українi є Сполученi Штати.

З лютого 2022 року Конгрес видiлив щонаймен-
ше 182.99 млрд доларiв на стримування Росiї та 
вiдповiдь на вiйну, мовиться у звiтi американсько-
го уряду. Зокрема 131.6 млрд на безпекову допо-
могу, включно з 46.5 млрд – збiльшення вiйськової 
дiяльностi США в Європi i 45.78 млрд на поповнен-
ня зброї та боєприпасiв, наданих ЗСУ. 43.84 млрд 
було видiлено на програми управлiння та розвит-
ку, понад половина з цих коштiв пiшла на виплату 
зарплат українським держслужбовцям. Крiм того, 
40.08 млрд доларiв було видiлено на гуманiтарну 
допомогу.
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РОСIЯ ЗНОВУ
АТАКУВАЛА ОДЕСУ

ЗГАДУЄМО НАЙБIЛЬШ СМЕРТОНОСНI 
УДАРИ З ПОЧАТКУ ВIЙНИ

18 ЛИСТОПАДА РОСIЯНИ ЗНОВУ ЗАВДАЛИ РАКЕТНОГО УДАРУ ПО ОДЕСI. 
ЗА ОСТАННIМИ ДАНИМИ, ЗАГИНУЛО 11 ЛЮДЕЙ, ПОРАНЕНО ПОНАД П’ЯТДЕСЯТ. 
ПIДБИТА РАКЕТА «IСКАНДЕР» ПРИЛЕТIЛА ПО СЛIДЧОМУ УПРАВЛIННЮ МВС НА 
ПРОСПЕКТI ШЕВЧЕНКА.
ЗГАДАЄМО ПРО IНШI СМЕРТОНОСНI УДАРИ РОСIЯН ПО ОДЕСI.

ТРАГЕДIЯ «ТIРАСА»
Хронологiчно першим був такий удар по житловому комплексу 

«Тiрас». Вранцi 23 квiтня 2022 року, через два мiсяцi пiсля почат-
ку повномасштабної вiйни, росiйська ракета вцiлила в 16-повер-
ховий будинок у Київському районi Одеси, по сутi, пробивши його 
наскрiзь, знищивши десятки квартир, вбивши.вiсiм одеситiв та по-
ранивши близько двох десяткiв. Символом цiєї трагедiї стала сiм’я 
Глодан.

Юрiй Глодан вийшов у магазин i залишився живим. Загину-
ли його двомiсячна дочка Кiра, дружина Валерiя i теща Людми-
ла. Пiсля їхньої смертi Юрiй вступив до лав ЗСУ i загинув у бою. 
Ця iсторiя набула значного суспiльного резонансу, i на хвилi пере-
йменувань вулиць на честь родини Глодан була названо колишню 
Iльфа i Петрова.
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ЗА ДВА КРОКИ ВIД ОБЛДЕРЖАДМIНIСТРАЦIЇ
14 червня 2023 року ракета вразила бiзнес-центр на проспектi Шевченка. У будiвлях «Одеської полiтехнiки» через дорогу винес-

ло скло, були ушкодженi офтальмологiчна клiнiка «Тарус» i супермаркет «Копiйка» на першому поверсi бiзнес-центру, а також сусiднi 
житловi будинки i «Макдональдс». Загинуло три людини, ще 13 дiстали поранення.

РАКЕТИ – 
ПО IСТОРИЧНОМУ 
ЦЕНТРУ ОДЕСИ

Того ж лiта, 23 липня, став-
ся удар по Одесi, який мав 
найбiльший розголос у свiтi: 
росiйська ракета поцiлила у 
Спасо-Преображенський со-
бор i завдала шкоди бага-
тьом iсторичним будiвлям 
середмiстя. За даними ЗСУ, 
росiяни застосували 19 ракет 
п’яти типiв, зокрема i «Онiкс».

Окрiм собору, значних по-
шкоджень зазнав Будинок вче-
них (вiн же палац графа Толсто-
го), сусiднi з ними будiвлi та ряд 
iнших локацiй. Тiєї ночi двоє 
людей загинули i близько 20 
були пораненi.

Увага свiту, насамперед, 
була прикута до собору. Вiн за-
лишився без частини даху, ра-
кета чи її фрагменти пробили 
дiрку до мiнус першого поверху. 
Розбирати завали прийшло ба-
гато одеситiв, вони дiставали 
з-пiд завалiв iкони, прибира-
ли примiщення i територiю. На 
мiсце приїжджала делегацiя 
ЮНЕСКО та приходили iншi 
iноземнi гостi.

Цей удар по Одесi за-
судив Генсек ООН Антонiу 
Гутеррiш. Прем’єр-мiнiстр Iталiї 
Джорджiя Мелонi заявила, що 
її країна допоможе Українi у 
реставрацiї собору.
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СМЕРТОНОСНI «ШАХЕДИ»
Смертоносними стали i нальоти «шахедiв» на Одесу у новорiчнi днi 2024 року. А в нiч на 2 березня «мопед» врiзався у 

дев’ятиповерхiвку на селищi Котовського i частково зруйнував її. Тодi загинули 12 людей, у тому числi п’ятеро дiтей. Десятки людей 
було поранено. Рятувальники довго розбирали завали, намагаючись знайти пiд бетонними плитами тих, хто вижив.

ДЕНЬ, КОЛИ 
ЗАГИНУЛИ ВОЄННI 
КЕРIВНИКИ

Уже 15 березня росiяни завда-
ли удару по будинках на дачi Кова-
левського. Пiсля прибуття на мiсце 
медикiв i рятувальникiв було завда-
но другого удару. Тодi загинула 21 
людина, близько 80 було поране-
но. Серед загиблих – колишнiй за-
ступник одеського мiського голови 
Сергiй Тетюхiн та командир штурмо-
вого полку «Цунамi», пiдполковник 
полiцiї Олександр Гостiщев.

42 #140’2024
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ТРАГIЧНЕ 
18 ЛИСТОПАДА 
2024

Жертвами останнього уда-
ру стали 11 людей, в лiкарнях 
є пораненi у вкрай важкому 
станi. Частина з тих, хто ви-
жив, залишиться на все жит-
тя iнвалiдами... Навiть пере-
буваючи у вiдносно мирному 
мiстi, далекому вiд лiнiї фрон-
ту, ми за роки цiєї страшної 
вiйни стали до деякої мiри 
фаталiстами: вже майже не 
зважаємо на звуки тривожної 
сирени, хоча  будь-якої митi 
може прилетiти ворожа раке-
та, або впасти на голову ула-
мок «шахеда»...

«IСКАНДЕРОМ» – 
ПО «ПАЛАЦУ ГАРРI ПОТТЕРА» 
I ТРАСI ЗДОРОВ’Я

Наступного мiсяця, 29 квiтня, росiяни завдали удару 
«Iскандером» по мiсцю розташування на узбережжi моря Па-
лацу студентiв юракадемiї, який одесити зазвичай назива-
ють «палац Гаррi Поттера». Тут на тенiсних кортах тренують-
ся дiти, у гарну погоду схилами над морем i Трасою здоров’я 

гуляє багато сiмей, їздять велосипедисти. «Iскандер» був iз 
касетною бойовою частиною i вона накрила велику площу. 
Швидкi одна за одною забирали поранених. Тодi загинули се-
меро людей, зокрема проректор Мiжнародного гуманiтарного 
унiверситету i тренер з тенiсу. Сам Кiвалов потрапив до чис-
ла приблизно трьох десяткiв поранених. Ракетний удар викли-
кав конспiрологiчнi чутки, що росiяни таким чином помстилися 
Кiвалову за недотримання якихось обiцянок.
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За матерiалами телеграм-каналу «Циничный городовой». Фото: вiдкритi джерела
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Фото: Тимофiй Мельников

Удень 18 листопада росiйськi 
вiйськовi атакували балiстичною раке-
тою житловий район Одеси. Унаслiдок 
удару пошкоджень зазнали сiм житлових 
будинкiв, три навчальнi заклади, банк, 
двi адмiнбудiвлi та 28 автомобiлiв.

На жаль, загинуло десять людей, сiм 
з яких – полiцейськi. Ще 54 людини от-
римали поранення, серед яких п’ять дiтей 
вiком вiд 7 до 11 рокiв та 27 працiвникiв 
полiцiї. Пiзнiше у лiкарнi померло ще двоє 
людей, що постраждали внаслiдок при-
льоту.

Загалом 226 квартир у 25 бага-

НАСЛIДКИ РАКЕТНОГО УДАРУ 
ПО ОДЕСI 18 ЛИСТОПАДА

У ФОТО
токвартирних будинках пошкоджено 
унаслiдок росiйської атаки на Одесу. По-
шкоджено 567 вiкон, з них 454 вiкна у по-
мешканнях та 113 – у пiд’їздах будинкiв. 
Об’єднаними зусиллями комунальникiв 
на ранок у семи будинках закрито 
плiвкою 100% вiкон, в iнших – на 80%, – 
зазначили в мерiї.

Атака вiдбулася близько 11:57, армiя 
РФ спрямувала на Одесу балiстичну раке-
ту «Iскандер-М».

19 листопада на Одещинi було ого-
лошено днем жалоби за загиблими 
внаслiдок ракетного удару Росiї по Одесi.  

44 #140’2024
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ВІЙНА В УКРАЇНІ

Костянтин 
i Влада
ЛIБЕРОВИ:

ВIД LOVE 
STORY – 
ДО ФОТО 
З ОКОПIВ

«На цих кадрах – два старовинних храми Донеччини, якi лише 

за останнiй час зруйнувала артилерiя так званої православної 

росiї, яка так вiдчайдушно на паперi вiдстоює «духовнi скрєпи».

Храм Рiздва Пресвятої Богородицi в Новоекономiчному пере-

жив нацистiв та бiльшовикiв, але не пережив росiян. Храму було 

110 рокiв. Зi слiв мiсцевого священника, це був прицiльний удар 

саме по храму. В Новоекономiчному не йдуть бої, немає вiйськової 

технiки та вiйськових. Храм стоїть просто посеред дороги.

Також вщент зруйновано Свято-Георгiївський храм в селi Олек-

сандро-Шультине, який було закладено 29 липня 1822 р. Храм 

збудовано згiдно з канонами класицизму («зразкового стилю») i вiн 

вважався одним iз найстарiших храмiв Донеччини.

4646 #140’2024

Український фотограф одесит 
Костянтин Ліберов став лауреатом 
Bayeux Calvados-Normandy Award – 
щорічної премії, яка відзначає ро-
боту військових кореспондентів. На-
городження традиційно відбулося у 
місті Байє (Франція) 11-12 жовтня. 
Костянтин Ліберов здобув перемогу у 
категорії «Фото» за відкритим голосу-
ванням аудиторії з серією фотографій 
«Війна в Україні. Біль, відчай та надія», 
а також посів друге місце у тій самій 
категорії за вибором журі.
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До повномасштабної вiйни рф про-
ти України одесити Костянтин i Влада 
Лiберови працювали фотографами у 
жанрi love story, любили працювати iз 
закоханими парами, шукали справжнi 
та щирi моменти i були дуже успiшними 
у цьому. Пiсля 24 лютого 2022 року ба-
жання щиро розповiдати справжнi 
iсторiї про людей у сьогоднiшнiх 
трагiчних обставинах вони перенесли 
у жанр воєнної фотокументалiстики. Як 
кажуть самi Лiберови, вони зрозумiли, 
що не можуть, як ранiше, знiмати за-
коханих, коли навколо стiльки горя. 
«Нам було важливо залишитися чес-
ними, а сьогоднiшнi свiтлини якраз 
i є найлiпшим вiдображенням цього 
внутрiшнього стану... Ми ж хотiли пока-

зати, що все, що вiдбувається, правда. 
I ми могли це зробити. Тож ми поїхали 
туди, де вiйна».

Нинi воєнних фотодокументалiстiв 
Лiберових знають, без перебiльшення, 
у всьому свiтi. Розповiдаючи про вiйну 
в Українi, їх фото друкують провiднi 
iноземнi агенцiї, використовують в 
експозицiях у рiзних країнах, на них 
посилається президент Зеленсь-
кий... Сьогоднi їх часом навiть назива-
ють «очима вiйни». П очавши зi свiтлин 
на Одеському залiзничному вокзалi, 
коли вiдправлялися евакуацiйнi по-
тяги i рiднi розлучалися, можливо, на-
завжди, далi Костянтин i Влада вже 
фiксували рiзнi трагiчнi подiї у тилу, а 
згодом – прифронтовi мiста та села i 
навiть бiйцiв на передовiй. Заслужити 
довiру вiйськових було непросто, але на 
сьогоднi Лiберови її отримали, не маю-
чи при цьому нiякого офiцiйного статусу 
i залишаючись приватними незалежни-
ми фотографами.

За майже три воєннi роки у 
Лiберових накопичилося чимало серiй, 
якi справдi мають iсторичне значення. 
I хоч головну думку i емоцiї Костянтин i 
Влада передають у своїх знiмках, вони 
часто супроводжують їх текстами, якi є 
важливим елементом документальної 
зйомки. Пропонуємо увазi читачiв жур-
налу одну з таких публiкацiй на сторiнцi 
Лiберових в Iнстаграмi libkos. Це ка-
дри двох зруйнованих храмiв Донеч-
чини – Рiздва Пресвятої Богородицi 
в селi Новоекономiчне та Свято-
Георгiївського храму в селi Олександро-
Шультине.

СТАНОМ НА СIЧЕНЬ 2024 РОКУ ПРАВОСЛАВНА РОСIЯ ЗРУЙНУВАЛА ПРИБЛИЗНО 
530 УКРАЇНСЬКИХ ХРАМIВ ТА ЦЕРКОВ ПО ВСIЙ УКРАЇНI.
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ВІЙНА В УКРАЇНІ
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ПАМ’ЯТЬ
Алiна Таранова
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-РIЧЧЯДО90
КIРИ 
МУРАТОВОЇ
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5 ЛИСТОПАДА 2024 МАЛО Б 
ВИПОВНИТИСЯ 90 РОКIВ ЗНАНIЙ У 
ВСЬОМУ СВIТI КIНОРЕЖИСЕРЦI КIРI 
МУРАТОВIЙ, ЯКА ЖИЛА I ПРАЦЮВАЛА В 
ОДЕСI. КIРА ГЕОРГIЇВНА МАЛА ЗВАННЯ 
ПОЧЕСНОЇ ГРОМАДЯНКИ ОДЕСИ I ЩЕ ЗА 
ЖИТТЯ ОТРИМАЛА СВОЮ IМЕННУ ЗIРКУ 
НА АЛЕЇ ЗIРОК. ЦЬОГО Ж ЮВIЛЕЙНОГО 
РОКУ ЇЇ IМ’ЯМ НАЗВАНО ОДНУ З 
ЦЕНТРАЛЬНИХ ОДЕСЬКИХ ВУЛИЦЬ, А НА 
ФАСАДI ОДЕСЬКОЇ КIНОСТУДIЇ, КУДИ 
МОЛОДА РЕЖИСЕРКА СВОГО ЧАСУ 
ПОТРАПИЛА ЗА РОЗПОДIЛОМ I ДЕ ЗНЯЛА 
МАЙЖЕ ВСI СВОЇ СТРIЧКИ, З’ЯВИЛАСЯ 
МЕМОРIАЛЬНА ДОШКА. ДО ЮВIЛЕЙНОЇ 
ДАТИ ПРОЙШЛО ЧИМАЛО ЗАХОДIВ ПО 
ВСIЙ УКРАЇНI, ВIДБУЛИСЯ РЕТРОСПЕКТИВНI 
ПОКАЗИ ЇЇ ФIЛЬМIВ.

...Кiра Муратова зауважувала: «Я переважно уникаю збiго-
виськ та не люблю паблiситi. Це нудно i не має для мене нiякої 
користi». Проте доля видатних митцiв саме така: незалежно вiд 
їх ставлення до публiчностi, про них пам’ятають, їх життя згаду-
ють, їх творчiсть обговорюють. Про Кiру Георгiївну, яка пiшла у 
засвiти понад п’ять рокiв тому, ця пам’ять свiтла.

Творчi заходи по вiдзначенню 90-рiччя вiд дня народження 
Кiри Муратової розпочались в Одесi ретроспективним показом 
фiльмiв у залi кiностудiї з коментарями вiдомого кiнокритика i 
лектора Євгена Женiна. Ретроспектива мала продовження в 
Будинку кiно в Києвi на початку листопада, а далi тривала в об-
ласних мiстах України.

У переддень ювiлею, 4 листопада, на фасадi Одеської кi-
ностудiї на Французькому бульварi вiдкрили пам’ятну дошку 
режисерцi. А «Укрпошта» до знаменної дати випустила марки i 
листiвки, штемпелювання яких вiдбулося пiд час святкових за-
ходiв у кiностудiйному Арт-центрi iм. Вiри Холодної.

За сприяння Нацiональної спiлки кiнематографiстiв України, 
Держкiно України та керiвництва Одеської кiностудiї було ство-
рено документальний фiльм «Не хочу, щоб про мене говорили 
iншi. Кiра Муратова», режисером якої став Дмитро Томашполь-
ський, продюсером – директор кiностудiї Андрiй Осiпов. 8 ли-
стопада ця концептуальна стрiчка була показана у Великiй залi 
кiностудiї i дуже схвально прийнята глядачами. 
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 ЗIРКОВОЮ УЧАСНИЦЕЮ 
IХ МIЖНАРОДНОГО ФЕСТИВАЛЮ 
МИСТЕЦТВ «ОКСАМИТОВИЙ СЕЗОН В 
ОДЕСЬКIЙ ОПЕРI» СТАЛА ЛЮДМИЛА ЛЮДМИЛА 
МОНАСТИРСЬКАМОНАСТИРСЬКА – СВIТОВА ОПЕРНА 
ДIВА, СОЛIСТКА НАЦIОНАЛЬНОЇ 
ОПЕРИ УКРАЇНИ, НАРОДНА АРТИСТКА 
УКРАЇНИ, ЛАУРЕАТКА НАЦIОНАЛЬНОЇ 
ПРЕМIЇ IМ. ШЕВЧЕНКА 2014 РОКУ 
ЗА ВОКАЛЬНI ПАРТIЇ В ОПЕРНИХ 
СПЕКТАКЛЯХ. СПIВАЧКА МАЄ 
УНIКАЛЬНЕ СОПРАНО (SPINTO 
SOPRANO), ЯКЕ ЗБЕРIГАЄ СВIЙ 
НЕПОВТОРНИЙ ТЕМБР НА 
НАЙВИЩИХ НОТАХ, А ТАКОЖ 
ПIДКОРЮЄ ПУБЛIКУ СВОЄЮ 
ХАРИЗМАТИЧНIСТЮ ТА 
АРТИСТИЗМОМ. ВОНА СПIВАЄ 
НА НАЙПРЕСТИЖНIШИХ 
ОПЕРНИХ СЦЕНАХ СВIТУ 
IЗ НАЙВIДОМIШИМИ 
ПАРТНЕРАМИ. ОТОЖ ЇЇ УЧАСТЬ 
В ОДЕСЬКОМУ ФЕСТИВАЛI – 
БЕЗПЕРЕЧНЕ СВIДЧЕННЯ 
ЙОГО ВИСОКОГО РIВНЯ, 
ПОПУЛЯРНОСТI ТА 
АВТОРИТЕТУ.

ЕКСКЛЮЗИВ
Валерiй Романов

ЛЮДМИЛА

 «В ОДЕСЬКIЙ ОПЕРI 
Я ВIДЧУЛА, ЩО ПОТРАПИЛА 

ДО ХРАМУ МИСТЕЦТВ»

Наша бесiда з Людмилою Вiкторiвною вiдбулася 
вiдразу пiсля її трiумфального виконання партiї Аїди 

в однойменнiй оперi Дж. Вердi. Свiтова зiрка перебу-
вала в Одесi лише кiлька днiв, мала напружений ро-

бочий графiк, отож те, що погодилася дати iнтерв’ю, – 
це справжнє везiння, яким я з вдячнiстю скористався...

– Людмило Вiкторiвно, храм сильний, коли намолений, а 

яким має бути театр, щоб вiн став храмом?

– Храмом мистецтва... На думку виконавця, потрiбно просто 
якiсно виконувати i любити свою професiю. Бути максималiстом, 

перфекцiонiстом, виконувати на найвищому рiвнi. У процесi вико-
нання беруть участь багато людей – це спiльна справа. Важливо, 

щоб глядач вийшов iз зали одухотвореним, облагородженим. 

– Як ви сприйняли Одеський театр, його трупу?

– Я ранiше жодного разу тут не спiвала i iз задоволенням прий-
няла запрошення на фестиваль «Оксамитовий сезон». Випала нагода 

заспiвати «Аїду» з маестро Чернецьким. Вистава вийшла гарна, iз за-
прошеним iталiйським тенором Альберто Профета, з яким я тут вперше 

познайомилася. Одеськi солiсти – чудовi! З Вiталiєм Бiлим я багато пра-
цювала за кордоном, у тому числi в Ла Скала, i в Чилi, i в Бастилiї-оперi в 

Парижi, в рiзних спектаклях.
Менi доводилося спiвати в Одеськiй фiлармонiї з оркестром Хобарта 

Ерла, а от у Оперному театрi я вперше. У цьому залi я вiдчула, що потра-
пила до Храму мистецтв. Вiн же найстарiший в Українi! З усiх театрiв, де 

менi доводилося спiвати, вiн точно найкрасивiший. Коли я глянула зi сцени 
в зал, у мене дух захопило, я боялася забути текст... Так мене переповни-

ли емоцiї вiд самої будiвлi, її внутрiшнього оздоблення. Найголовнiше, що в 
театрi чудовий склад солiстiв, як менi вдалося дiзнатися в процесi роботи: i за 

людськими якостями, i за професiйними.

– Ким потрiбно бути, щоб потрапити на сцену Ла Скала чи Метрополiтен-

опера?

– У кожен iз цих театрiв я пройшла прослуховування, куди мене возив мiй 
менеджер. На прослуховуваннях зазвичай просять заспiвати щось дуже склад-
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не – де є весь спектр, все, що потрiбно для драмсопрано, всi ноти робочi по всьому 
дiапазону. Щоб почути i крайнi верхи, якi є у партiях, i низ. Щоб прозвучав голос, 
потрiбно, окрiм голосових професiйних якостей, мати i самовладання, потрiбен 
ще правильний настрiй та здоров’я, перш за все. Хвилювання – мiнiмальне! 
Якщо сильно хвилюєшся, це теж позначається. Я пройшла цi прослухову-
вання, i потiм вони почали мене запрошувати. I так поступово заповнили-
ся мої сезони виставами у найзнаменитiших театрах свiту.

– Чому ви обрали партiю Аїди, що вас приваблює у музицi Вердi?

– У свiй час я вже не дуже хотiла спiвати Аїду, оскiльки занадто бага-
то де її заспiвала. Коли часто спiваєш одну партiю, то стається так само, 
як i у драматичних акторiв, якi грають ту саму виставу, той самий текст, 
але треба знаходити новi емоцiї, виходячи на сцену. Так i в мене – хо-
четься й iншi ролi заспiвати. А з iншого боку – це одна iз перлин Джузеп-
пе Вердi, вершина його професiоналiзму. Мене приваблює в Аїдi образ її 
жертовностi: вона пожертвувала власним життям заради коханої людини. 
Це дуже рiдкiсна якiсть. Не кожна це здатна зробити.

– Яку партiю ви мрiєте заспiвати?

– Немає в мене такої мрiї... Я вже заспiвала все, що хотiла, 
i навiть бiльше. Скрiзь, на всiх сценiчних майданчиках уже 
заспiвала всi мої улюбленi партiї. Я вже вiдбулася у своїй 
кар’єрi. Менi вже можна змiнювати професiю. Про-
сто, може, якiсь партiї можна трохи частiше спiвати. 
Мене запрошують спiвати Абiгейл iз «Набуко», ту 
саму Турандот. Здебiльшого там. Мiй менеджер 
каже, що не варто стрiляти гарматою по гороб-
цях i драматичним голосом спiвати лiричнi та 
бiльш легкi партiї: «Вас не запрошуватимуть 
на тi ролi, якi ви хотiли б частiше спiвати. 
Вони вас бачать у цьому амплуа». У мене 
є улюбленi ролi – Елеонора з «Трубадура», 
iз «Сили долi» теж Елеонора, Амелiя з «Ба-
лу-маскараду», Єлизавета з «Дон Карло-
са». Норму, Манон Леско я дуже люблю. 
Пуччiнi – це також мiй улюблений ком-
позитор.

– Якщо настiльки втомитеся 

спiвати, що пiдете зi сцени, то чим 

плануєте зайнятися?

– Я поки що не будую жодних 
планiв. Викладання – це взагалi не 
моє. Я не бачу себе у цiй професiї. 
У мене мама була вчителькою, 
i я знаю, що це таке, скiльки 
це займає часу. Зараз склад-
ний перiод, i це важливе для 
мене питання, але поки що 
не знаю... Поки кличуть – 
спiваю, а там буде видно...

– Розкажiть, будь ла-

ска, про своїх знамени-

тих партнерiв по сценi. 

Почнемо, мабуть, iз одно-

го з найвидатнiших тенорiв 

сучасностi – Пласiдо Домiнго.

– Домiнго – людина-леген-
да. Людина з особливою енер-
гетикою. Вiн дуже галантний, 
завжди поцiлує руку, скаже 

«ОДЕСА ДЛЯ МЕНЕ – ЦЕ ЩОСЬ «ОДЕСА ДЛЯ МЕНЕ – ЦЕ ЩОСЬ 
ОКРЕМЕ. ЦЕ САМОБУТНЄ ОКРЕМЕ. ЦЕ САМОБУТНЄ 
МIСТО. ЦЕ СПРАВДI «ПЕРЛИНА МIСТО. ЦЕ СПРАВДI «ПЕРЛИНА 
БIЛЯ МОРЯ»! У МЕНЕ СВОЯ БIЛЯ МОРЯ»! У МЕНЕ СВОЯ 
ЛЮБОВ ДО ОДЕСИ». ЛЮБОВ ДО ОДЕСИ». 
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«ДОМIНГО – 
ЛЮДИНА-ЛЕГЕНДА. 
ЛЮДИНА З ОСОБЛИВОЮ 

ЕНЕРГЕТИКОЮ. ВIН ДУЖЕ 
ГАЛАНТНИЙ, ЗАВЖДИ ПОЦIЛУЄ 
РУКУ, СКАЖЕ ЛЕГКИЙ КОМПЛIМЕНТ 
ДЛЯ НАСТРОЮ, СТВОРИТЬ 
ОСОБЛИВУ АТМОСФЕРУ».
ДЛЯ НА

БЛИВУУ
ДЛЯ

ОБЛИ

ЕКСКЛЮЗИВ
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легкий комплiмент для настрою, створить особливу атмосферу. 
Причому вiн нiчим не гребує i не боїться нiчого. Може впасти 
на пiдлогу, якщо це потрiбно для його героя. Вiн може лежачи 
спiвати свою арiю або напiвлежачи десь на сходах. Усе виконує, 
що вимагає режисер. Вiн – приклад для наслiдування. Вiн за-
раз спiває як баритон та ще диригує. Я брала участь у його ви-
ставах як спiвачка, а вiн стояв за пультом. Це було 2012 року у 
Валенсiї, в Iспанiї, французькою мовою я спiвала в оперi Мас-
не «Сiд». Потiм ми з ним неодноразово були разом на сценi у 
Барселонi – виконували раннього Вердi. Потiм був «Макбет» пiд 
орудою маестро Баренбойма у Берлiнi у 2015 роцi. Багато ще 
рiзних вистав було: у Лос-Анджелесi, у Лондонi в Ковент-Гарденi 
й у Метрополiтен-опера ми спiвали з ним у «Набуко».

У мене багато було рiзних партнерiв-тенорiв. Тi ж Йонас Ка-
уфман, Роберто Аланiя, дуже багато iталiйцiв – усiх не прига-
даю. Запам’ятовуються одиницi – коли людина працює на пар-
тнера, вiддає свою енергетику. Є такi, що тiльки думають про 
високi ноти, а очi порожнi, якiсь незграбнi дерев’янi рухи. Тут 
усе має значення: потрiбно бути природним, органiчним i тодi це 
викликає реакцiю у вiдповiдь у партнерки, особливо, якщо у нас 
довга сцена з тенором.

Аланiя, наприклад, настiльки переймається твоїм спiвом, 
що ти сама можеш забутися вiд того, як вiн дивиться, вiн може 
навiть легко обiйняти. Якщо йому сподобався виконаний тобою 
фрагмент партiї, може несподiвано щось таке приємне зробити. 
Це дуже допомагає i стимулює, надихає, щоб заспiвати ще кра-
ще, ще бiльше розкрити себе в акторському планi. Такi унiкальнi 
партнери – дуже важливi. Ти можеш з ними чогось навчитися.

–, У деяких оперних театрах у сценографiї використовують 

не лише партикуляний одяг, а нижню бiлизну, чи й оголену нату-

ру. Як ви ставитеся до цього?

– Оголеною я не спiвала. Доводилося спiвати у якiйсь а-ля 
нiчнiй сорочцi партiю Ледi Макбет. Мiзансцена була така, що 
вона вийшла зi спальнi в чомусь схожому на нiчну сорочку, 

одягає концертну сукню i при цьому спiває свою арiю. Служни-
ця їй допомагає. Таким був задум режисера. У моїх партiях було 
кiлька таких випадкiв.

А щодо загальної тенденцiї... Я абсолютно не прихильник 
цього всього. Вважаю, що в оперi це не потрiбно. У Нiмеччинi, 
Швейцарiї це процвiтає – що бiльше епатажу, то яскравiше...

– Цiкаво знати ваше ставлення до рок-опери. Пробували 

себе у цьому жанрi?

– Коли ми були юнi, всi захоплювалися рок-музикою, i я не 
виняток. Але особисто себе не пробувала у цьому жанрi. Якось 
записала кiлька пiсень. Зараз у мене у листопадi буде концерт 
популярної музики пам’ятi Миколи Мозгового. Його дочка мене 
покликала взяти у ньому участь. Моя донька теж захоплюється 
сучасною музикою: пише тексти та музику. Я з нею також щось 
записую. Тож я дуже навiть позитивно ставлюся.

– Як ви оцiнюєте мiсце оперного мистецтва у сучасному 

свiтi?

– Я не фахiвець, щоб давати такi оцiнки. Я просто роблю 
свою справу. Намагаюся робити якiсно та вiдповiдально. Я вва-
жаю, що опера, класика, так само, як i класичний стиль у модi, 
мистецтвi, – вони вiчнi. У розумних межах, звiсно. Це те, що, все-
таки, робить людину кращою, шляхетною. Все, що вище за пояс, 
у нiй якось переважає. Дякувати Богу, що були композитори, якi 
написали таку музику. I ще ранiше були такi легенди, як Вiвальдi, 
Перголезi, Брiттен, Моцарт... Добре, що такi генiї народжують-
ся, хоч їх i небагато. Ми причетнi до цього як провiдники, хоч 
би як банально це не звучало, через нас це все йде до зали. 
Це дуже особливий стан, коли стоїш на сценi... Навiть з точки 
зору психологiї та неврологiї – це незвичайний стан. I потiм до-
вго вiд цього вiдходиш. Включаєш мiзки, щоб перелаштувати-
ся на iншу мову. Моя професiя – дуже специфiчна, як будь-яка 
творча, пов’язана з оперою: оркестранти, балетна трупа, ди-
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ригенти. Але я скажу, що я щаслива. Коли в 15 рокiв вступила 
до музучилища, я собi не уявляла, що на мене чекає. Але потiм, 
степ-бай-степ, поступово моїм педагогам вдалося прищепити 
менi любов до опери. I зараз не уявляю, чим я могла б займа-
тися, крiм оперного спiву. Пам’ятаєте, як ранiше, у 90-х: хтось 
у педiн, а хтось у медiн пiшов. А я пiшла туди, куди батьки мене 
скерували, побачивши якiсь музичнi задатки. Я скрiзь, де бра-
ла участь – у якихось аматорських концертах, скрiзь, де тiльки 
можна було, спiвала. Отож мене привезли на прослуховування 
i пiшло-поїхало.

– Розкажiть, будь ласка, свою iсторiю фахового становлен-

ня. Може, це стане у нагодi комусь, хто мрiє побудувати «зоря-

ну» кар’єру.

– Насамперед, оперний спiв – це живий звук. Зв’язки i весь 
голосовий апарат, усе тiло – це наш iнструмент. Дуже важливе 
здоров’я, нормальний психiчний стан. Треба вмiти адекватно 
поводитися на сценi. Партнери бувають рiзнi. Голос згодом дещо 
змiнюється. Дехто спочатку робить лiричну кар’єру, лiричного те-
нора чи сопрано, а потiм переходить на драм-ролi. У мене вiд 
початку виходили драм-ролi. Я екстерном закiнчувала учили-
ще i у 18 рокiв випускалася з арiєю Тоски. З нею ж вступала в 
консу. Легких шляхiв нiколи не шукала. I педагоги, коли бачи-
ли потенцiал, давали менi складнi твори. Для рухливостi голосу 
на першому курсi я спiвала Генделя та Клеопатру. На Моцартi й 
Россiнi не сидiла. Вiдразу вiдповiдно до голосу пiдбиралися тво-
ри.

Коли у жiнки з’являється дитина, теж можуть вiдбуватися 
змiни в голосi. Зважаючи на те, у якому вiцi з’явилася дитина, – 
це все iндивiдуально. Так склалося, що я спочатку мала сiм’ю. У 
21 рiк вийшла замiж, а в 24 роки у мене вже було двоє малень-
ких дiток, погодки – дочка i син. Нинi їм уже 26 i 25. Потiм пра-
цювала у рiзних театрах. Останнi 14 рокiв я працюю з постiйним 
менеджером Девiдом. Решту ви вже знаєте.

– У вас, напевно, була можливiсть залишитися в Європi чи 

Штатах, а ви проявляєте патрiотизм i залишаєтеся в Українi...

– Для мене це важливо. Я так вихована. Насамперед, 

своїми батьками, потiм – педагогами. Я почуваюся дуже ком-
фортно на нашiй землi, зокрема, у Києвi. Я живу бiля Золотих 
ворiт. Там мiсця сили, Софiя Київська, дзвiниця, ця огородже-
на територiя... Ми часто там давали концерти на Софiйськiй 
площi. Сподiваюся, що вони поновляться. Ми любимо гуляти 
Пейзажною алеєю. Я з 15 рокiв живу в Києвi й дуже його лю-
блю. Тут виросли мої дiти. Я тут отримую потрiбну силу. Для 
мене щось є у цiй територiї. I люди передусiм. Їхня душевнiсть, 
людське тепло. Я зараз їду на контракт до Берлiна. Працюю 
там уже багато рокiв i практично щороку. Буваю в рiзних 
мiстах Нiмеччини: у Мюнхенi, Гамбурзi та у Франкфуртi. Усi 
знають, що це iнший менталiтет, iншi традицiї... Але нашу 
душевнiсть я бiльше люблю, особливо задушевнi розмови за 
фiлiжанкою кави. Цього менi там не вистачає. У них там усе 
по секундах. Так у них i з репетицiями. Не дай Боже на хвилин-
ку, на пiвхвилинки вийти з графiку – це вже катастрофа. Сво-
боди, «фрiдому» у хорошому сенсi менi там бракує. В Америцi 
я люблю працювати. Ось там саме це є. При тому, що є i пова-
га до роботи, до режиму, проте не обмежується нiщо людсь-
ке. Є можливiсть висловлювати себе, показати все, що маєш 
хорошого.

Чому я не поїхала? Я дуже багато працюю за кордоном, щоб 
хотiти ще й жити там. Я можу там i вiдпустку провести. У кожнiй 
країнi вони люблять усе своє. I нам теж потрiбно не те, щоб по-
вчитися, але це не iгнорувати. Там футбол, там мода, там iнше, 
що для них дуже цiнне, дуже дороге...

Тому дозволити вийти з прапором, як я вийшла тодi в 
Метрополiтен-опера, – це був для них величезний крок, така 
собi «big deal»! Щось зi свiту фантастики: випустити солiстку 
в мiжнародному складi спiвакiв зi своїм прапором! Це вели-
чезний крок для них. Вони показали, що пiдтримують нашу 
полiтику. Полiтику тiєї країни, яка хоче бути вiльною та бо-
реться за свободу. Менi надали величезну честь змiнити на 
цiй сценi Анну Нетребко та ще й дозволили вийти з прапором. 
Нам треба самим турбуватися про нас, а вони про себе под-
бають...

А Одеса для мене – це щось окреме. Це самобутнє мiсто. Це 
справдi «перлина бiля моря»! У мене своя любов до Одеси. 

ВIД РЕДАКЦIЇ:

Українська спiвачка Людмила Монастирська на початку повномасштабної 
агресiї РФ проти України тричi поспiль виконала головну партiю в оперi «Ту-
рандот» Джакомо Пуччiнi в одному з найкращих театрiв свiту. Таланови-
та українка у виставi Метрополiтен-опера замiнила росiянку Анну Нетребко, 
вiрного солдата путiнської армiї культури.

Людмила Монастирська, яка понад десять рокiв тому прославилася в тому 
ж театрi як найкраща у свiтi Аїда, спочатку не погоджувалася на стрiмку замiну, 
мотивуючи тим, що давно не виходила на сцену в цiй партiї. Але пiсля особи-
стого дзвiнка Генерального директора Метрополiтен-опера Пiтера Гельба наша 
оперна дiва прийняла пропозицiю.

– Вийти оберненою українським прапором було винятково моєю iнiцiативою, 
– розповiла спiвачка в одному iнтерв’ю. – Я попередила про свiй задум Пiтера 
Гельба, i вiн попросив трохи подумати, порадитися. Тому що цей мiй крок – без-
прецедентний випадок, полiтичний акт, який зрештою викликав величезний ре-
зонанс. У трьох спектаклях двiчi на оплески я виходила обгорнута українським 
синьо-жовтим прапором, i в залi було багато українських прапорiв! На завер-
шальну виставу з HD-трансляцiєю прийшли майже всi акредитованi в США 
високопоставленi дипломати на запрошення наших українських. I так має бути. 
Дуже важливо, щоб нашi амбасадори пiдтримували виступи українцiв за кордо-
ном, особливо на важливих сценiчних майданчиках.
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ПЕВНО, У КОЖНОГО З НАС 
ВИНИКАЮТЬ СВОЇ АСОЦIАЦIЇ 
ЗI СЛОВОСПОЛУЧЕННЯМ 
«ВIЙСЬКОВИЙ ОРКЕСТР». ПЕРЕДУСIМ 
ВОНИ ПОВ’ЯЗАНI З ВIЙСЬКОВИМИ 
ПАРАДАМИ, УРОЧИСТИМИ 
МАРШАМИ ЧИ ВОЄННИМИ 
РИТУАЛАМИ. ДЛЯ ТИХ, ХТО СЛУЖИВ 
В АРМIЇ, – ЦЕ СПОГАДИ ПРО 
УРОЧИСТЕ ПРОХОДЖЕННЯ У СТРОЮ 
ПIД ЧIТКИЙ РИТМ. КОНЦЕРТНИЙ 

ОРКЕСТР ОДЕСЬКОЇ ВIЙСЬКОВОЇ 
АКАДЕМIЇ НЕ ЛИШЕ ВИКОНУЄ ФУНКЦIЇ, 

ПРИТАМАННI ТАКИМ КОЛЕКТИВАМ, А Й 
ВИСТУПАЄ З ЯСКРАВИМИ КОНЦЕРТНИМИ 

ПРОГРАМАМИ, ТАКИМ ЧИНОМ ПРОПАГУЮЧИ, ЩО ЗАХИСТ БАТЬКIВЩИНИ В РЯДАХ 
ЗСУ – ЦЕ ГОРДIСТЬ I ШАНА, ТА РАЗОМ З ТИМ ЗАКОХУЮЧИ У КРАСУ ТА КОЛОРИТ 
УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИЧНОЇ, ПIСЕННОЇ I ТАНЦЮВАЛЬНОЇ КУЛЬТУРИ. ЦЕ МОЖУТЬ БУТИ ЯК 
УРОЧИСТI ЗАХОДИ, КОНЦЕРТИ В РIЗНИХ ТЕАТРАЛЬНИХ I КОНЦЕРТНИХ ЗАЛАХ ОДЕСИ, 
ТАК I ВИСТУПИ У РОТОНДI МIСЬКОГО САДУ АБО НА МАЙДАНЧИКАХ У РIЗНИХ 
МIСЬКИХ ПАРКАХ. ДО РЕЧI, НЕ ТАК ДАВНО БРАСС-БЭНД ЗІ СКЛАДУ ОРКЕСТРУ СТАВ 
ЛАУРЕАТОМ КОНКУРСУ НА ТЕЛЕКАНАЛI ТНТ.

КУЛЬТУРНИЙ ФРОНТ
Валерiй Романов

Фото: Алеся Карелiна-Романова

КОНЦЕРТНИЙ 
ВIЙСЬКОВИЙ ОРКЕСТР: 

ВIД МАРШIВ – ДО ДЖАЗУ!
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Знайомство з цим яскравим творчим вiйськовим колективом ми почали з 
розмови з начальником оркестру, вiйськовим диригентом Вiйськової академiї 
м. Одеси, старшим лейтенантом Ярославом МЕДОЮ. Вiн навчався в Нацiональнiй 
академiї сухопутних вiйськ iм. гетьмана Петра Сагайдачного у Львовi за фахом 
«музичне мистецтво». Пiсля закiнчення за розподiлом потрапив у 72-гу окрему 
механiзовану бригаду iменi Чорних Запорожцiв. За власним бажанням служив 
не за фахом, а став командиром мотопiхотної роти мотопiхотного батальйону. 
Його пiдроздiл стримував ворога близько р. Вугледар у Донецькiй областi. А не-
щодавно командування прийняло рiшення перевести Ярослава Меду на службу 
в Одесу, де він очолив оркестр Вiйськової академiї.

культури серед вiйськовослужбовцiв 
постiйного та змiнного складу академiї; 
проведення концертних виступiв 
для курсантiв, вiйськовослужбовцiв, 
працiвникiв Вiйськової академiї, членiв 
їхнiх сiмей та широкої громадськостi; 
проведення виступiв концертни-
ми бригадами з метою пiдвищення 
бойового духу вiйськ, забезпечення 
моральної та психологiчної стiйкостi 
вiйськовослужбовцiв до виконання за-
вдань за призначенням; музичне забез-
печення урочистих заходiв, вiйськових 
ритуалiв, церемонiалiв, загально-гро-
мадських, культурно-масових та спор-
тивних заходiв на рiвнi Вiйськової 
академiї, Одеського гарнiзону, а також 
на обласному та державному рiвнях.

Основною метою наших заходiв 
серед цивiльного населення, особли-
во серед школярiв, є популяризацiя 
служби у Збройних Силах України. 
Пiд час цих заходiв ми пiдкреслюємо 
важливiсть пiдтримки Збройних Сил 
України в цей важкий для нашої дер-
жави перiод.

– Пане Ярославе, коли був створений 

Концертний оркестр академiї i хто вхо-

дить до його складу?

– Концертному оркестру Одеської 
вiйськової академiї вже 12 рокiв. Його 
створили пiсля того, як розформували 
штабний оркестр, iсторiя якого почалася 
ще у 1960 роцi. Оркестр – духовий. У його 
складi – музиканти-iнструменталiсти, 
вокалiсти i артисти балету, всього – 

36 осiб. Усi мають музичну освiту i є 
вiйськовослужбовцями.

Наш оркестр є вiйськовим 
професiйним творчим колективом, 
який працює вiдповiдно до покладених 
на нього завдань: пiдняття Державно-
го прапору України, музичне забезпе-
чення стройової пiдготовки, а також 
виховних, спортивних заходiв, дер-
жавних i вiдомчих свят; популяризацiя 
вiйськово-музичного мистецтва; 
сприяння вихованню патрiотизму, 
пiдвищенню естетичного та культурного 
рiвня курсантiв та вiйськовослужбовцiв 
Вiйськової академiї; пропагуван-
ня нацiональної та свiтової музичної 

– Дуже широкий спектр завдань! А ор-

кестр буває у зонi бойових дiй?

– Значущим аспектом нашої 
дiяльностi є проведення концертних 
виступiв для наших захисникiв безпосе-
редньо в зонах бойових дiй. Цi виступи не 
лише пiднiмають бойовий дух вiйськових, 
а й надають моральну пiдтримку мешкан-
цям регiону та внутрiшньо перемiщеним 
особам, якi переживають складнi часи.

Нещодавно наша концертна бри-
гада повернулася iз Запорiзького на-
прямку, де ми провели серiю концертiв 
для захисникiв, мешканцiв мiста та 
внутрiшньо перемiщених осiб. Це були 
не просто виступи, а можливiсть висло-
вити вдячнiсть i пiдтримку тим, хто бо-
реться за незалежнiсть i свободу нашої 
Батькiвщини, та тим, хто вимушено поки-
нув свої домiвки через вiйну.

Ми також здiйснювали концертнi ви-
ступи на Херсонському та Миколаївському 
напрямках, де пiдтримували мораль-
ний дух морських пiхотинцiв та сил 
протиповiтряної оборони. Цi виступи про-
ходять в умовах надзвичайної небезпе-
ки, оскiльки ворог не гребує жодними ме-
тодами, щоб нашкодити. Наприклад, пiд 
час одного з концертiв у Херсонi агресор 
активно використовував безпiлотники 
для монiторингу нашого прибуття та кори-
гування артилерiйського вогню по нашiй 
локацiї. На щастя, всi заходи пройшли 
успiшно i без жертв.

Такi ситуацiї ще раз пiдтверджують 
важливiсть нашої роботи. Нашi виступи 
не лише розважають, а й слугують важли-
вим елементом психологiчної пiдтримки 
для наших героїв. В умовах вiйни, коли 
кожен день є боротьбою за виживання, 
наша мiсiя – вiдновлювати моральний 
дух вiйськових, надаючи їм вiдчуття до-
машнього затишку та можливiсть на мить 
вiдволiктися вiд суворих реалiй жорстокої 
вiйни. Ми є частиною великої справи, що 
допомагає зберiгати патрiотичний дух та 
вiру в перемогу.

– У репертуарi оркестру популярнi 

українськi пiснi, вiдомi класичнi твори, 

воєннi маршi, а також є мiсце для джазу. 

Як формуються концертнi програми?

– У цей складний для нашої країни 
час наше завдання полягає не лише в 
забезпеченнi розважальної складової, 
а й у тому, щоб надихати та пiдтримувати 
моральний дух наших вiйськових i 
цивiльних осiб.

Процес складання патрiотичного ре-
пертуару вимагає ретельного пiдходу i 
глибокого розумiння iсторiї та культур-
них цiнностей нашої нацiї. Ми обираємо 
музичнi твори, якi пiдкреслюють 
героїзм i вiдвагу наших захисникiв, 
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а також вiдображають дух єдностi та 
нацiональної гордостi. У процесi ство-
рення репертуару дотримуємось кiлькох 
ключових етапiв.

По-перше, здiйснюємо аналiз як су-
часних, так й iсторичних патрiотичних 
композицiй, якi вже здобули виз-
нання серед вiйськових i цивiльних 
осiб. Це дозволяє нам формувати 
рiзноманiтний та глибокий музичний 
контент, який вiдгукується у широкого 
кола слухачiв.

По-друге, ми також враховуємо 
специфiку вiйськових заходiв та урочи-
стих подiй, щоб нашi виступи вiдповiдали 
їх формату та були максимально ефектив-
ними. Крiм того, ми враховуємо вiдгуки 
самих слухачiв, для яких нашi виступи ма-
ють значення.

Кожен виступ оркестру – це символ 
нашої вiдданостi Батькiвщинi i глибокої 
поваги до героїзму наших захисникiв.

Вiйськовi маршi є невiд’ємною скла-
довою нашого репертуару, оскiльки 
вони грають ключову роль у навчаннi та 
вишколi курсантiв, надаючи їм вiдчуття 
стiйкостi та впевненостi. Ми актив-
но використовуємо вiйськовi маршi пiд 
час заходiв, що пов’язанi з вiйськовою 

сферою, таких як церемонiї урочи-
стих випускiв та прийняття присяги 
вiйськовослужбовцями.

Вiднедавна оркестр почав гра-
ти джазову музику, що стало важли-
вим кроком у розвитку нашого ре-
пертуару. Iнiцiатором цього процесу 
є наш талановитий музикант Олексiй 
Пєтухов, вiдомий джазмен та педагог, 
чий досвiд i знання стали рушiйною си-
лою для впровадження джазу в наш 
колектив. Завдяки його експертизi 
ми змогли детально ознайомитися з 
тонкощами та специфiкою джазово-
го напрямку. Оркестр з великим задо-
воленням виконує його авторськi аран-
жування, адже це дозволяє розширити 
музичний спектр нашого репертуару. 
Як начальник оркестру я вважаю, що 
iнтеграцiя джазу є значним внеском 
у творчу дiяльнiсть та подальший роз-
виток нашого колективу. Цей напрям 
не лише збагачує наш репертуар, а й 
сприяє пiдвищенню професiйного рiвня 
музикантiв оркестру, що пiдтверджує 
нашу спроможнiсть адаптуватися до но-
вих музичних викликiв та пiдтримувати 
високий рiвень виконання.

22-23 серпня до Дня Державного 

прапора України та Дня Незалежностi 
України вiдбулись концертнi заходи на-
шого оркестру в найулюбленiших мiсцях 
жителiв Одеса. Дарували хороший 
настрiй мiстянам у таких локацiях, як 
набережна зона пляжу Ланжерон та на 
Дерибасiвськiй. Хочу назвати солiстiв, 
виступи яких стали окрасою наших 
концертiв: заслужена артистка України 
Ганна Галузiнська, Олександр Несте-
ренко, Едуард Погосов, Олексiй Гаври-
ляк. На нашому концертi було зiбрано 
16 980 грн. Дякуємо кожному, хто до-
лучився до доброї справи пiдтримки 
53-ї бригади, на нагальнi потреби якої 
направленi цi кошти. Такi подiї не лише 
надихають, а й об’єднують українцiв, 
нагадуючи про важливiсть єдностi та 
патрiотизму в час протистояння воро-
жому вторгненню.

– Якi в оркестру творчi здобутки, на-

городи?

– Скарбничка нагород нашого кон-
цертного вiйськового оркестру постiйно 
поповнюється новими подяками та досяг-
неннями. У рiзнi перiоди iснування колек-
тиву та за каденцiй рiзних начальникiв 
оркестр Вiйськової академiї нiколи не пас 
заднiх. Є багато заслуг на мiжнародних 
фестивалях, нагород вiд керiвникiв дер-
жавних та вiйськових установ, керiвникiв 
рiзноманiтних структурних пiдроздiлiв, 
директорiв шкiл, представникiв влади 
рiзних мiст України. Та найкраща нагоро-
да для нас – це визнання та усмiшки на-
ших слухачiв.

– Традицiйне запитання наостанок: 

що нового ви готуєте для своїх слухачiв?

– У найближчому майбутньому ми 
плануємо розширити наш репертуар, 
включивши новi цiкавi композицiї, що 
вiдображають рiзноманiтнiсть музич-
них напрямiв. Наша мета – не лише 
зберiгати традицiї вiйськової музи-
ки, а й вносити iнновацiї, якi зможуть 
зацiкавити та захопити наших слухачiв. 
Особливу увагу придiлятимемо 
пiдготовцi програм, якi включати-
муть як воєнно-патрiотичнi пiснi, так i 
сучаснi джазовi аранжування, що до-
зволить нам продовжувати дарувати 
яскравi незабутнi враження. Ми також 
плануємо розширити нашу дiяльнiсть, 
беручи участь у нових культурних та 
урочистих заходах, що дозволить ще 
бiльше пiдкреслити професiоналiзм та 
творчий потенцiал колективу. Наш ор-
кестр завжди прагне до удосконалення, 
i я впевнений, що зможемо реалiзувати 
всi цi амбiтнi плани i принести ще бiльше 
радостi та натхнення нашiй аудиторiї.

КУЛЬТУРНИЙ ФРОНТ

«ВIДНЕДАВНА ОРКЕСТР ПОЧАВ ГРАТИ ДЖАЗОВУ «ВIДНЕДАВНА ОРКЕСТР ПОЧАВ ГРАТИ ДЖАЗОВУ 
МУЗИКУ, ЩО СТАЛО ВАЖЛИВИМ КРОКОМ У МУЗИКУ, ЩО СТАЛО ВАЖЛИВИМ КРОКОМ У 
РОЗВИТКУ НАШОГО РЕПЕРТУАРУ. IНТЕГРАЦIЯ РОЗВИТКУ НАШОГО РЕПЕРТУАРУ. IНТЕГРАЦIЯ 

ДЖАЗУ Є ЗНАЧНИМ ВНЕСКОМ У ТВОРЧУ ДIЯЛЬНIСТЬ ДЖАЗУ Є ЗНАЧНИМ ВНЕСКОМ У ТВОРЧУ ДIЯЛЬНIСТЬ 
ТА ПОДАЛЬШИЙ РОЗВИТОК НАШОГО КОЛЕКТИВУ. ТА ПОДАЛЬШИЙ РОЗВИТОК НАШОГО КОЛЕКТИВУ. 
ЦЕЙ НАПРЯМ НЕ ЛИШЕ ЗБАГАЧУЄ НАШ РЕПЕРТУАР, ЦЕЙ НАПРЯМ НЕ ЛИШЕ ЗБАГАЧУЄ НАШ РЕПЕРТУАР, 
А Й СПРИЯЄ ПIДВИЩЕННЮ ПРОФЕСIЙНОГО РIВНЯ А Й СПРИЯЄ ПIДВИЩЕННЮ ПРОФЕСIЙНОГО РIВНЯ 
МУЗИКАНТIВ ОРКЕСТРУ, ЩО ПIДТВЕРДЖУЄ НАШУ МУЗИКАНТIВ ОРКЕСТРУ, ЩО ПIДТВЕРДЖУЄ НАШУ 
СПРОМОЖНIСТЬ АДАПТУВАТИСЯ ДО НОВИХ СПРОМОЖНIСТЬ АДАПТУВАТИСЯ ДО НОВИХ 
МУЗИЧНИХ ВИКЛИКIВ ТА ПIДТРИМУВАТИ ВИСОКИЙ МУЗИЧНИХ ВИКЛИКIВ ТА ПIДТРИМУВАТИ ВИСОКИЙ 
РIВЕНЬ ВИКОНАННЯ».РIВЕНЬ ВИКОНАННЯ».
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Сьогоднi, у зв’язку зi службою у 
вiйськовому оркестрi, лiдера одесь-
кого джазу Олексiя ПЄТУХОВА мож-
на рiдше почути в звичайних концер-
тних залах. Перераховувати усi його 
численнi титули i цiкавi проєкти не бу-
демо, а просто надамо йому слово. До 
речi, пiд час виступу оркестру Олексiй 
скромно сидить за клавiшними в са-
мому кiнцi. Не вiдразу його i розгле-
диш, але його соло часто прикрашає 
звучання оркестру.

– Олексiю, твоя творча i життєва доля 

зараз пов’язана з вiйськовим оркестром. 

Що для тебе змiнилося?

– Розпочну з того, що роботу з орке-
страми я знаю досить непогано. Скажiмо, 
впродовж багатьох рокiв, по сутi, керу-
вав Одеським молодiжним бiг-бендом, 
який створив i на чолi якого з дня за-
снування стояв Микола Якович Голоща-
пов. Є досвiд написання музики i аран-
жувань на великих складiв оркестрiв до 
декiлькох спектаклiв в Одесi. Але зага-
лом зараз для мене, звичайно ж, багато 
що дуже змiнилося. Передусiм – це нова 
сфера застосування моїх професiйних на-
вичок, iнший розпорядок дня i життєвий 
устрiй.

– Хто на що бiльше впливає: ти – на 

репертуар i звучання вiйськового орке-

стру, чи вiйськова форма – на твою мане-

ру виконання?

– Я вивчаю новий для мене репер-
туар, але, зi свого боку, пропоную деякi 
свої iдеї, якi, думаю, можуть бути цiкавi 
для хлопцiв в оркестрi. Це стосовно нової 
стилiстики, передусiм, джазової, дода-
вання iмпровiзацiйних соло в п’єсах i, та-
ким чином, розширення концертного ре-
пертуару оркестру.

– Попри зайнятiсть в оркестрi тобi 

iнодi вдається грати сольнi концерти. 

З точки зору слухачiв твої виступи ста-

ли бiльш емоцiйними. А як ти сам себе 

вiдчуваєш?

– Продовження концертної дiяльностi 
зараз – це важлива складова мого жит-
тя, спiлкування з людьми i їхня морально-
психологiчна пiдтримка, яка нинi така 
потрiбна. Музика повертає людей хоча 
б на якийсь час до нормального звич-
ного життя, наповненого позитивни-
ми емоцiями, красою... Це навiть, вва-
жаю, справляє цiлющий ефект. Така от 
арт-терапiя. Я вiдчуваю такi ж емоцiї, як 
i всi iншi, через те, що вiдбувається до-
вкола, i, можливо, тому моє виконан-
ня наповнюється бiльшою виразнiстю, 
емоцiйнiстю та вiдкритiстю.
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– Декiлька слiв про твiй проєкт «Джа-

зова академiя» у Всесвiтньому клубi 

одеситiв...

– За час моєї тридцятирiчної 
виконавчої i педагогiчної дiяльностi я 
переграв з видатними музикантами зi 
всього свiту, створив безлiч творчих 
проєктiв, займався i продюсерською, 
i органiзацiйною роботою, накопичив 
значний викладацький досвiд. «Джазо-
ва академiя» – це творчий проєкт, який 
ми ведемо з однiєю з кращих фахiвчинь, 
вiдомою Lady Jazz Оленою Шевченко. По-
над рiк тому ми заснували у ВКО джаз-
клуб, який носить почесне iм’я Миколи 
Голощапова, продовжуючи справу видат-
ного музиканта, засновника джазової 
освiти в Одесi. А «Джазова академiя» –

це просвiтницький проєкт, будь-хто 
може прийти i дiзнатися бiльше про 
джаз, його стилi та напрями, про видат-

них виконавцiв, ознайомитися з теорiєю 
джазу, його iсторiєю, послухати концер-
ти, почути молодих виконавцiв, якi тiльки 
роблять свої першi кроки у джазi, взяти 
участь у спонтанних iмпровiзацiях. Тоб-
то вiдчути себе всерединi цiєї унiкальної 
музики, вiдчути її прекрасну атмосферу! У 
нас часто вiдбуваються творчi зустрiчi та 
майстер класи на рiзнi теми з майстрами 
джазу. Я завжди додаю, що ми радi всiм, 
джаз об’єднує!

– Як вiйськова форма вплинула на 

композитора Олексiя Пєтухова, яких но-

вих п’єс нам чекати?

– На нещодавньому концертi на-
шого оркестру вiдбулася прем’єра моєї 
авторської композицiї «13-та станцiя Ве-
ликого Фонтану», спецiально аранжо-
вана для нашого оркестру. У репертуарi 
вже знайшла своє постiйне мiсце «Коло-

мийка», написана для вистави «Кохан-
ня сiчового стрiльця» Одеського театру 
музичної комедiї. Є вже готовий проєкт 
авторської музики на комбо склад, пра-
цюю над новими темами та композицiями. 
Буду дуже радий показати все слухачам, 
коли буде така можливiсть. 

КУЛЬТУРНИЙ ФРОНТ

ВIД РЕДАКЦIЇ:ВIД РЕДАКЦIЇ:

Нещодавно Олексiй Пєтухов, пiд час своєї офiцiйної 
вiдпустки, разом iз саксофонiстом Михайлом Євтушенком 
з Черкас з успiхом дали кiлька концертiв у столицi Естонiї 
Таллiннi. Концерти, органiзованi великим другом Оде-
си, очiльником Естонського культурного фонду Меелiсом 
Кубiтсом, викликали великий iнтерес. Один з них навiть 
вiдбувся у Рийгикогу, естонському парламентi, i це є 
унiкальною подiєю! Вiдбувся також спiльний концерт 
українських джазменiв з провiдними естонськими музи-
кантами. Рауль Вайгла, Яак Соояер та Карл-Юхан Лаане-
саар у травнi 2023 року побували з благодiйним концер-
том в Одесi, i нинi «Одесько-Таллiннська джазова нiч» стала 
своєрiдним продовженням тiєї мiсiї: тодi естонцi запроси-
ли Олексiя Пєтухова до себе на сцену i вiдбувся справжнiй 
спiльний джем.

Одеситiв також запрошували виступити на мiсцевому 
радiо i телебаченнi. Як ми знаємо, естонцi загалом нада-
ють дуже велику пiдтримку Українi у її боротьбi з ворожою 
агресiєю, а такi культурнi акцiї є чудовим способом при-
вернення уваги до України та її боротьби з ворогом. «Наше 
послання – передати бiль i силу нашого народу», – сказав 
Олексiй Пєтухов в одному з виступiв.

Перед початком концерту. Ліворуч — Меєліс Кубітс, праворуч – 
Михайло Євтушенко

З естонськими друзями-джазменами
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КОНКУРС НА ЗДОБУТТЯ ОБЛАСНОЇ МУЗИЧНОЇ 
ПРЕМIЇ IМЕНI ЮРIЯ КУЗНЕЦОВА, ПРИСВЯЧЕНИЙ 
ПАМ’ЯТI ВИДАТНОГО ОДЕСЬКОГО ДЖАЗОВОГО 
МУЗИКАНТА, ВЖЕ СТАВ ТРАДИЦIЙНИМ. ВIН 
ПРОВОДИТЬСЯ ПIД ЕГIДОЮ ДЕПАРТАМЕНТУ 
КУЛЬТУРИ, НАЦIОНАЛЬНОСТЕЙ, РЕЛIГIЙ ТА 
ОХОРОНИ ОБ’ЄКТIВ КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ 
ОДЕСЬКОЇ ОБЛДЕРЖАДМIНIСТРАЦIЇ. 25 ЖОВТНЯ 
В ОДЕСЬКОМУ ФАХОВОМУ КОЛЕДЖI МИСТЕЦТВ 
IМЕНI К.Ф. ДАНЬКЕВИЧА ТВОРЧЕ ЗМАГАННЯ ЗНОВУ 
ЗIБРАЛО ЮНИХ ТАЛАНОВИТИХ КОНКУРСАНТIВ, 
ПОВАЖНЕ ПРОФЕСIЙНЕ ЖУРI I НЕБАЙДУЖИХ 
СЛУХАЧIВ.

ЗА НИМИ – МАЙБУТНЄ!
Алiна Таранова

Фото: вiдкритi джерела

Хвилювання, вiдчуття надзвичайної вiдповiдальностi, водночас – радiсть та 
творче натхнення, дружня атмосфера в глядацькому залi: усе це – складовi цiєї мис-
тецької подiї. а головною, звичайно, була музика. Учас ники вразили виконанням 
джазових композицiй не лише в сольних виступах, а й у складi iнструментальних i 
вокальних ансамблiв та навiть хору.

Цього року було присуджено двi премiї, i обидвi вибороли саме студенти Одесь-
кого фахового коледжу мистецтв iм. К.Ф. Данькевича. Отож, лауреатами стали 
ансамбль «Velvet voices» i солiстка-вокалiстка Анастасiя Михайлова (викладачi – 
Юлiя Костандова i Тетяна Ковальська).

– Ми дуже радi перемозi наших вихованцiв, – коментує директорка коледжу 
Олена Бортникова. – I дуже важливо, що цiй подiї придiлило належну увагу керiв-

ництво областi. Конкурс вiтали заступник очiльника Одеської обласної держав-

ної адмiнiстрацiї Антон Шалигайло i директорка профiльного департаменту Олена 

Олiйник. Потiм ми мали розмову про наш унiкальний навчальний заклад, його до-

сягнення i потреби. Впевнена, у спiвпрацi та взаємодiї зможемо досягти успiху в 

будь-якої справi! 
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НА РАДIСТЬ МЕЛОМАНАМ В ОДЕСЬКIЙ 
ФIЛАРМОНIЇ IМЕНI ДАВИДА ОЙСТРАХА 
ВIДБУВСЯ 29-Й МIЖНАРОДНИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ СУЧАСНОГО МИСТЕЦТВА 
«ДВА ДНI Й ДВI НОЧI НОВОЇ МУЗИКИ» 
ПIД АРТ-КЕРIВНИЦТВОМ ВIДОМОЇ 
КОМПОЗИТОРКИ, ПРОФЕСОРКИ ОНМА 
IМ. А.В. НЕЖДАНОВОЇ, ЛАУРЕАТКИ 
НАЦIОНАЛЬНОЇ ПРЕМIЇ УКРАЇНИ IМЕНI 
ТАРАСА ШЕВЧЕНКА ТА РЕЙТИНГУ «100 
УСПIШНИХ ЖIНОК ОДЕЩИНИ: РАЗОМ – 
ДО ПЕРЕМОГИ!» КАРМЕЛЛИ ЦЕПКОЛЕНКО. 
Ф ЕСТИВАЛЬНА ПРОГРАМА ОБ’ЄДНАЛА 
ТВОРИ УКРАЇНСЬКИХ ТА ЗАРУБIЖНИХ 
КОМПОЗИТОРIВ, ЩО БУЛИ НАПИСАНI ПIД 
ЧАС РОСIЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВIЙНИ I ТIЄЮ 
ЧИ IНШОЮ МIРОЮ ВIДОБРАЖАЮТЬ ЯК ЇЇ 
ТРАГIЗМ, ТАК I НЕЗЛАМНIСТЬ ТА МУЖНIСТЬ 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ У ПРОТИСТОЯННI 
ВОРОГУ. ЦЕ ПРИБЛИЗНО 50 ТВОРIВ, У 
ТОМУ ЧИСЛI 10 СВIТОВИХ ПРЕМ’ЄР. 
БАГАТО МУЗИЧНИХ ПЕРФОРМАНСIВ 
МАЛИ ТЕАТРАЛЬНИЙ ХАРАКТЕР, У НИХ 
ПОЄДНУВАЛИСЯ ЗВУК, ВIДЕО-, КIНО– ТА 
МУЛЬТИМЕДIЙНI IНСТАЛЯЦIЇ.

ФЕСТИВАЛЬФЕСТИВАЛЬ
Марiя ГудимаМарiя Гудима

Фото: Олег Владимирський

ЕМОЦIЇ ТА СЕНСИ     
                   ВОЄННОГО ЧАСУ
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Дмитро Смирнов i Асматi Чiбалашвiлi (фортепiано) 

Вiкторiя Савченко (фортепiано)
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Кармелла Цепколенко. Традицiйний 
удар гонгу перед початком

Юлiя Iванова (фортепiано) 

Назар Кравченко 
(флейта) i Олександр 
Перепелиця (фортепiано)

Композиторка 
Лi Юйцiнь 
(КНР)
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Список країн-учасниць 
вийшов вагомим: Iндiя, Китай, Латвiя, США, 
Чилi, Францiя, Швейцарiя i, звичайно, Україна. Переконли-
во була представлена одеська композиторська школа.

На зорi свого iснування цей музичний форум показав усьо-
му свiту, що Україна – сучасна, прогресивна та багатообiцяюча 
щодо культури країна. «2Д2Н» став добре вiдомим далеко за ме-
жами України i Європи, а ще – модним iвентом в Одесi. Навiть 
далекi вiд музики люди намагалися там вiдзначитися, хоча при-
ймали для себе не все: незвичне звучання багатьох швидко 
стомлювало.

Головним магнiтом для учасникiв та аудиторiї була i 
залишається арт-директорка фестивалю Кармелла Цепколен-
ко, яка вабить своїм талантом та особистiстю. Коли б не воєннi 
дiї, то й зараз приїхали б учасники з рiзних країн, а не тiльки 
ноти зарубiжних композиторiв, проте вже добре, що фестиваль 
живе хоча б у такому форматi, а цього разу ще й не переривався 
повiтряними тривогами.

Якщо говорити про досягнення сучасної одеської камерної 
опери, то на 29-му «2Д2Н» у центрi уваги опинився молодий ком-
позитор i бас-баритон Андрiй Малiнiч. Сцена з його камерної 
опери «Людина-вовк» (твiр за участю п’яти жахливих видiнь у 
бiлих балахонах та головного героя), викликала овацiю. (Цей 
твiр був удостоєний стипендiї Антонена Арто. Стипендiя, яка 
носить iм’я французького письменника, драматурга, рефор-
матора театру, була заснована у 2022 роцi з метою пiдтримки 
українських митцiв, якi продовжують творчу дiяльнiсть в Українi 
попри повномасштабну ворожу агресiю).

Андрiй Малiнiч також надихнув одеську композиторку Люд-
милу Самодаєву та автора лiбрето Євгена Деменка на створен-
ня мiнi-моноопери «Борхес i я». «Бути Борхесом – доля химерна, 
втiм, так само, як будь-яка iнша», – сказав якось про себе зна-
менитий аргентинець, вiдомий своїми лаконiчними прозовими 
фантазiями та авангардною поезiєю. День народження пись-
менника спiвпав iз днем початку фестивалю, i в цьому теж була 
певна мiстика.

Аудiовiзуальний перформанс «Сiм базових емоцiй пiд час 
вiйни» виконали Асматi Чiбалашвiлi та Iрма Готкова (фортепiано 
в струннiй частинi доповнили спецiальними стiкерами, що ство-
рили цiкавий тембр). А вiдеопроєкцiя демонструвала по черзi 
абстрактнi картини акрилом одеського художника Володимира 
Мухiна (який, до того ж, ще й вiдомий лiкар-гомеопат). Саме його 
творчiсть надихнула композиторку Асматi Чiбалашвiлi, а цей 
перформанс у трохи iншому виконавському складi вже був по-
казаний у Європi. Американський психолог Пол Екман запропо-
нував сiм основних емоцiй: страх, гнiв, радiсть, смуток, печаль, 
презирство, огиду i здивування, а потiм скоротив список до ше-
сти, виключивши презирство. А митець презирство не виклю-
чав, воно також було помiтне i вiдчутне!

Схiдна екзотика вiдчувалася у п’єсах iндiйського ком-
позитора Джонатана Рамгопала, якi пролунали у виконаннi 

ФЕСТИВАЛЬ
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На сценi – Молодiжний хор Strum-Spectrum

Тетяна Андрiєвська-Боденчук (фортепiано)

Диригентка, композитрка 
Ганна Копiйка

Iрма Готкова i Асматi 
Чiбалашвiлi (фортепiано)

Андрiй Малiнiч. 
Сцена з 
камерної опери 
«Людина-вовк»

Диригент 
Олександр 
Перепелиця

Композиторка 
Людмила 
Самодаєва 
(фортепiано) 
i Андрiй Малiнiч 
(бас-баритон)
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фортепiанного дуету В’ячеслава Дашковського та Ольги 
Бєгунової. Барвистого Сходу взагалi не бракувало. Учасники 
ансамблю «Вибух емоцiй» вразили «Iсторiєю жахiв» композито-
ра з Гонконгу Сiнцзiмiна Пана. «Iсторiя жахiв» могла б стати ос-
новою для сучасного балету, як i твiр китаянки Лi Юйцинь, яка 
отримала професiйну освiту в Одесi та була особисто присутня 
на фестивалi. Її камерну симфонiю «Ночжа влаштував у морi пе-
реполох» виконав подвоєний склад ансамблiв Senza Sforzando 
та «Симфонiєтта». Тож нова музика не цурається аутентичної 
фольклорної мелодики й iнструментарiю. Певно, ця тенденцiя 
збережеться i на наступному, ювiлейному фестивалi, який, 
сподiваємося, вiдбуватиметься вже у мирнiй Одесi. 
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ДО РЕЧI...
Поза фестивальною програмою, але на тому ж майданчику i у час фестивалю, 

вiдбувся концерт «Художня зброя перемоги українських мисткинь», реалiзований 
за пiдтримки Українського культурного фонду. До задуму Кармелли Цепколенко 
приєдналися українськi композиторки Алла Загайкевич, Кiра Майденберг-Тодорова, 
Ганна Копiйка та Асматi Чiбалашвiлi, твори яких були обумовленi вiйною.

У виконаннi трiо ансамблю Senza Sforzando (Тетяна Муляр – сопрано, Михайло Без-
частнов – вiолончель, Олександр Перепелиця – фортепiано) пролунали концертнi номе-
ри на слова Юлiї Дмитренко-Деспоташвiлi, Валерiї Жигалiної, Оксани Забужко, Iї Киви, 
Лiни Костенко. Проєкт уже був представлений у європейських країнах, i це дуже важли-
во, аби нас бачили й чули у свiтi як творчий, прогресивний народ, здатний промовляти 
мовою сучасного мистецтва i вiдтворювати ту глибину почуттiв та сенсiв, яка губиться у 
повiдомленнях новин. Почувши голос Тетяни Муляр, нам спiвчувають набагато гарячiше!

Учасником як даного концерту, так i фестивальної програми загалом 
став молодiжний мiшаний хор Одеської нацiональної музичної академiї iменi 
А.В. Нежданової Strum-Spectrum (художнiй керiвник – Ганна Копiйка, талановитий 
композитор, чиї твори вже «прописалися» в низцi фестивальних програм). 

Композитор Богдан Сегiн 
i Олександр Перепелиця 
(фортепiано)

Тетяна Муляр (сопрано)

Композитор Сергiй 
Шустов, Сергiй 
Балинський (скрипка) 
i Дмитро Куковякiн 
(альт)

Художник Володимир Мухiн, 
композиторка Асматi Чiбалашвiлi 
та Iрма Готкова (фортепiано)
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MERIDIAN ODESA � 
СУЧАСНИЙ ЕЛЕМЕНТ 

У КУЛЬТУРНОМУ 
ОБРАЗI ОДЕСИ

З 1ПО 3 ЛИСТОПАДА В ОДЕСI У 
МIЖНАРОДНОМУ КУЛЬТУРНОМУ 
ЦЕНТРI «UNION» (ВУЛ.ТРОЇЦЬКА, 
43) ТРИВАЛИ ПОЕТИЧНI ЧИТАННЯ 
MERIDIAN ODESA. ВЖЕ ДРУГИЙ РIК 
ПОСПIЛЬ В ОДЕСI НА ПОЧАТКУ 
ЛИСТОПАДА ВIДБУВАЄТЬСЯ 
ЦЯ МАСШТАБНА ЛIТЕРАТУРНА 
ПОДIЯ ЗА УЧАСТI ПРОВIДНИХ 
УКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕННИКIВ 
ТА ПИСЬМЕННИЦЬ. ПРОГРАМА 
ВКЛЮЧАЄ 14 ЛIТЕРАТУРНО-
ДИСКУСIЙНИХ ЗАХОДIВ: ВIСIМ IЗ 
НИХ ВIДБУЛИСЯ ЗА ПIДТРИМКИ 
УКРАЇНСЬКОГО IНСТИТУТУ КНИГИ, 
А ШIСТЬ – ЗАВДЯКИ ФОНДУ IМЕНI 
РОБЕРТА БОША (НIМЕЧЧИНА).

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ
Галина Владимирська

Фото: Снiжана Павлова, сайт Meridian Czernowitz
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Зоя Казанжи

За автографом
до Андрія Хаєцького
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Органiзатор Meridian Odesa – 
Мiжнародна лiтературна корпорацiя 
Meridian Czernowitz. Тож вiдкрили чи-
тання президент корпорацiї Святослав 
Померанцев – засновник видавницт-
ва Meridian Czernowitz, пiдприємець, 
громадський дiяч, культурний менед-
жер та Євгенiя Лопата – директорка 
Мiжнародного поетичного фестивалю 
Meridian Czernowitz, видавнича редак-
торка видавництва Meridian Czernowitz, 
кураторка мiжнародних проєктiв, пере-
кладачка.

Приємно, що цього року у читаннях 
достойне мiсце вiдвели одеситам. Влас-
не, перший вечiр розпочали саме сучаснi 
одеськi поети рiзного вiку i поетичного 
досвiду: Iгор Геращенко, Андрiй Хаєцький, 
Жанна Шарапова, Марина Забуранна i 
Глiб Кучма. I якщо iм’я Андрiя Хаєцького 
як поета i громадського дiяча в Одесi го-
лосно звучить уже не один рiк, то заслуже-
ного артиста України Iгоря Геращенка оде-
сити бiльше знають як провiдного актора 
Одеського українського музично-драма-
тичного театру iменi Василя Василька, 
а ось його поезiю багато хто почув упер-
ше. Ще три учасники читань не так давно 
захопилися писанням поетичних творiв, 
однак уже мають першi збiрки i своїх 
прихильникiв, яких, напевне, побiльшало 
пiсля цього знайомства. Варто додати, 
що фiлологиня за освiтою Марина За-
буранна взяла на себе важливу i нелег-
ку мiсiю створення в Одесi лiтературно-
мистецького часопису «Камертон», перше 
число якого було презентоване у червнi 
цього року, а друге було представлене ши-
рокому загалу 15 листопада.

Одеську сторiнку читань наступно-
го дня продовжила вiдома журналiстка i 
громадська дiячка Зоя Казанжи. Збiрка 
«Марта й iншi жiнки» – друга у її творчо-
му дробку, але якщо перша книжка скла-
далася з новел у прозi, то друга – це, як 
вона сама каже, не вiршi, а поетичнi тек-
сти. Панi Зоя свої твори пiсля написан-
ня викладає на сторiнцi у «Фейсбуцi», а 
вже потiм вони складаються у друкованi 
збiрки, причому на пропозицiю видав-
ця. I не дивно, що такi пропозицiї є, 
адже тексти цi привертають увагу со-
тень користувачiв соцмереж i виклика-
ють жваве обговорення. Тож i у залi було 
багато прихильникiв, якi завчасно купи-
ли книжку i пiсля презентацiї пiдходили з 
нею до авторки за автографом. Вiтаємо 
нашу землячку з успiхом!

Вмiлою модераторкою обох читань 
вiд одеситiв виступила Свiтлана Бондар – 
завiдувачка лiтературно-драматичною 
частиною Одеського українського музич-
но-драматичного театру iменi Василя Ва-

силька (вона, до речi, регулярно прово-
дить зустрiчi з українськими лiтераторами 
у стiнах рiдного театру).

Окрiм того, гостi читань мали змогу 
вiдвiдати творчий вечiр письменника i 
лiтературного критика Олександра Бой-
ченка iз текстами, присвяченими Одесi.

Але основний час було вiдведено зна-
ним українським авторам. Цього разу до 
Одеси приїхали: Юрiй Iздрик, Андрiй Люб-
ка, Iгор Померанцев, Iрина Цiлик, Ярина 
Чорногуз, Дмитро Лазуткiн, Богдан Лог-
виненко, Мирослав Лаюк, Олександр Ми-
хед, Мар яна Савка, Тетяна Власова.

Втiм, i тут часом мова йшла про Оде-
су. Андрiй Любка, що не раз тут бував, пiд 
час презентацiї своєї «Вiйни з тильного 
боку» розповiв, що в книжцi є текст про 
наше мiсто.
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Свої книжки презентує Олександр Михед

Святослав Померанцев і Євгенiя Лопата відкривають форум

Олександр Бойченко
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Андрій Любка Богдан Логвиненко

Дмитро ЛазуткінЯрина Чорногуз

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ
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– Це iсторiя про силу цього мiста, про 

людей, якi тут залишилися, якi тут жи-

вуть, – зазначив вiн. – Мiста, в якому 

на стику життя та смертi народжується 

вiтальнiсть, життєствердна енергiя. Вона 

насправдi є способом щоденного спро-

тиву вiйнi, небезпекам i загрозам. Хтось 

з українських письменникiв, музикантiв, 

а ще краще – кiнематографiстiв мав би 

вiдтворити цi днi i ночi в Одесi пiд час 

вiйни. Коли мiсто щоденно пiддається 

страшним ударам, але водночас люди з 

гiднiстю та насолодою проживають кож-

ну хвилину свого життя. Схопити цей мо-

мент було б фантастично для творення 

нового одеського мiфу.

У рамках триде нної культурної подiї 
можна було придбати чимало знако-
вих та актуальних книжкових нови-
нок України. Серед них чiльне мiсце 

вiдведено текстам, що висвiтлюють 
рiзнi аспекти нинiшньої вiйни. Це тво-
ри, що не лише документують трагiчнi 
подiї, а й створюють простiр для 
роздумiв та спiвпереживань: «Вiйна 
з тильного боку» автора та волонте-
ра Андрiя Любки, «Деокупацiя. Iсторiї 
опору українцiв» засновника спiльноти 
Ukraїner Богдана Логвиненка, «Бахмут» 
Мирослава Лаюка, «Живi. Зрозумiти 
українську лiтературу» та «Позив-
ний для Йова» Олександра Михеда... 
Представлено також чимало художнiх 
творiв, iсторичних дослiджень та 
лiтератури для дiтей.

– Цiлi проведення поетичних читань – 

задоволення сучасних культурних потреб 

та амбiцiй одеситiв i одеситок, сприяння 

мiському та iнтелектуальному туризму в 

Одесi, розвиток української лiтератури, 

створення позитивних iмпульсiв для 

українського громадянського суспiльства 

та звучання в iноземних медiа як 

обов’язковий елемент формування су-

часного культурного обличчя мiста, об-

разу Одеси, – пiдсумовує президент 
Мiжнародної лiтературної корпорацiї 
Meridian Czernowitz Святослав Померан-
цев.

Органiзацiйними партнерами 
Meridian Odesa стали: Мiжнародний куль-
турний центр Union, видавництво Meridian 
Czernowitz, Odesa Business Club, «Видав-
ництво 21», готель «Олександрiвський».

Пiсля завершення подiї в Одесi 
органiзатори та українськi лiтератори 
Юрiй Iздрик, Ярина Чорногуз та Iрина 
Цiлик вирушили iз поетичними читання-
ми на пiвдень України – у мiста Миколаїв, 
Херсон та Запорiжжя. 
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Мар’яна Савка, письменниця, головна редакторка і 
співзасновниця «Видавництва Старого Лева», і Євгенія ЛопатаІгор Померанцев
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КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ
Марія Гудима 

Фото: Олег Владимирський

ПАРАДЖАНОВ
НА ОДЕСЬКIЙ СЦЕНI 
ПЕРШI ПОКАЗI ОДНОАКТНОЇ ВИСТАВИ-ПЕРШI ПОКАЗI ОДНОАКТНОЇ ВИСТАВИ-
ПРИТЧI «ЛЕБЕДИНЕ ОЗЕРО. ЗОНА» ПРИТЧI «ЛЕБЕДИНЕ ОЗЕРО. ЗОНА» 
ВIДБУЛИСЯ НА СЦЕНI ОДЕСЬКОГО ВIДБУЛИСЯ НА СЦЕНI ОДЕСЬКОГО 
АКАДЕМIЧНОГО МУЗИЧНО-АКАДЕМIЧНОГО МУЗИЧНО-
ДРАМАТИЧНОГО ТЕАТРУ IМЕНI ВАСИЛЯ ДРАМАТИЧНОГО ТЕАТРУ IМЕНI ВАСИЛЯ 
ВАСИЛЬКА). НАГАДАЄМО, У 1990 ВАСИЛЬКА). НАГАДАЄМО, У 1990 
РОЦI ВИЙШОВ ОДНОЙМЕННИЙ РОЦI ВИЙШОВ ОДНОЙМЕННИЙ 
КОПРОДУКЦIЙНИЙ ФIЛЬМ-ДРАМА, КОПРОДУКЦIЙНИЙ ФIЛЬМ-ДРАМА, 
ЗНЯТИЙ УКРАЇНСЬКИМ РЕЖИСЕРОМ ЗНЯТИЙ УКРАЇНСЬКИМ РЕЖИСЕРОМ 
ЮРIЄМ IЛЛЄНКО ЗА СЦЕНАРIЄМ СЕРГIЯ ЮРIЄМ IЛЛЄНКО ЗА СЦЕНАРIЄМ СЕРГIЯ 
ПАРАДЖАНОВА. СТРIЧКУ ВПЕРШЕ ПАРАДЖАНОВА. СТРIЧКУ ВПЕРШЕ 
БУЛО ПРЕДСТАВЛЕНО У ФРАНЦIЇ НА БУЛО ПРЕДСТАВЛЕНО У ФРАНЦIЇ НА 
КАННСЬКОМУ КIНОФЕСТИВАЛI В КАННСЬКОМУ КIНОФЕСТИВАЛI В 
ПРОГРАМI «ДВОТИЖНЕВИК РЕЖИСЕРIВ» ПРОГРАМI «ДВОТИЖНЕВИК РЕЖИСЕРIВ» 
13 ТРАВНЯ 1990 РОКУ. НА ОДЕСЬКIЙ 13 ТРАВНЯ 1990 РОКУ. НА ОДЕСЬКIЙ 
СЦЕНI ТЕПЕР Є ВИСТАВА ЗА МОТИВАМИ СЦЕНI ТЕПЕР Є ВИСТАВА ЗА МОТИВАМИ 
СЦЕНАРIЮ СЕРГIЯ ПАРАДЖАНОВА СЦЕНАРIЮ СЕРГIЯ ПАРАДЖАНОВА 
ТА ЮРIЯ IЛЛЄНКА В АДАПТАЦIЇ ТА ЮРIЯ IЛЛЄНКА В АДАПТАЦIЇ 
IВАНА ОРЛЕНКА, З ЛАКОНIЧНИМ IВАНА ОРЛЕНКА, З ЛАКОНIЧНИМ 
ОФОРМЛЕННЯМ МАКСИМА ЛАПКА. ОФОРМЛЕННЯМ МАКСИМА ЛАПКА. 
ЧАС ВIД ЧАСУ З КОЛОСНИКIВ СПАДАЄ ЧАС ВIД ЧАСУ З КОЛОСНИКIВ СПАДАЄ 
БУТАФОРСЬКИЙ СНIГ АБО ЛЕБЕДИНЕ БУТАФОРСЬКИЙ СНIГ АБО ЛЕБЕДИНЕ 
ПIР’Я, I РАЗОМ IЗ ДУШАМИ ДIЙОВИХ ПIР’Я, I РАЗОМ IЗ ДУШАМИ ДIЙОВИХ 
ОСIБ ЗАСТИГАЮТЬ ГЛЯДАЦЬКI ДУШI.ОСIБ ЗАСТИГАЮТЬ ГЛЯДАЦЬКI ДУШI.

– Базою стали нотатки Параджано-

ва, якi вiн написав у в’язницi, але та-

кож є включення з його справи, яку вiв 

КДБ, включення його листiв, якi вiн пи-

сав iз зони своїй дружинi, своєму синовi 

i так далi, – розповiв режисер виста-
ви Iван Орленко. – Там є деякi алюзiї на 

його творчiсть, наприклад, фiльми «Колiр 

граната» та «Київськi фрески», але не 

хотiлося б символiзмом надто захоплю-

ватися. Вважаю, що iсторiя зрозумiла, 

унiверсальна, ця вистава про якiсь базовi 

цiнностi. Хто нiчого про Параджанова 

не знає, може, захоче подивитися його 

фiльми.

Здавалося б, залишатися людиною – 
проста i зрозумiла рiч, але не так усе 
просто в цьому свiтi. Головний герой, 
ув’язнений, тiкає з табору за три днi до 
свого звiльнення й переховується, ще не 
знаючи про те, як близько вже до нього 

Анатолiй Головань в ролi Утiкача

Гертруда (Мирослава Ткач)
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кохання та смерть. У цьому образi, без-
перечно, багато вiд особистостi само-
го Параджанова, який вiдбував пока-
рання майже п’ять рокiв. Роль Утiкача 
дiсталася Анатолiю Голованю, артисту 
красивому й щирому, якому, за його влас-
ним висловом, довелося вiдшукати в собi 
внутрiшнього вовка.

– Менi подобається творчiсть Парад-

жанова, його особистiсть, – пiдкреслює 
виконавець головної ролi. – Мати 

можливiсть доторкнутися до спадщи-

ни такої культурної величини для мене 

честь. Я не одразу був задiяний у акторсь-

кому складi, я доєднався до хлопцiв та 

дiвчат десь за пiвтора тижнi пiсля початку 

репетицiй. Дуже радий, що режисер по-

бачив, що ця роль має бути моєю. Задля 

цiєї ролi я знайшов у собi вовка, який не 

завжди зi мною у повсякденному життi. 

Тут персонаж внутрiшньо та фiзично силь-

ний, вiн не здається навiть на зонi. Я теж 

все життя прагну до свободи, фiзичної 

та духовної. Тому, власне, я i був на всiх 

Майданах, вiрячи, що буде бiльше свобо-

ди, буде бiльше довiри держави до тебе, 

до кожної людини.

Окрiм внутрiшнього вовка на сцену 
виходить жива коза. Припнута до кiлка, 
вона намагається звiльнитися, що при-
родно для кожної живої iстоти. До речi, це 
не перший випадок, коли василькiвцi ви-
водять на сцену козу. У 1925 роцi, коли 
давали «Собор Паризької богоматерi», 
актриса, яка грала роль Есмеральди, на 
кожну виставу вела через центр мiста з 
собою козу на повiдку.

Наш Утiкач не полишає спроб знайти 
свою волю, доходячи до суїциду. Сцену, в 
якiй досвiдчена лiкарка в морзi робить 
йому переливання кровi вiд конвоїра, 
вирiшено символiчно: жiнка бере за 
руки того, який лежить нерухомо, й того, 
хто стоїть, поступово чоловiки мiняються 
позами, нiби життя перетiкає з одного в 
iншого. Кров «вiвчарки» не має текти в 
жилах зека, i колеги по зонi вже погрожу-
ють Утiкачевi найстрашнiшими карами... 
Фiнальна сцена, коли Утiкач потискує 
їм на прощання руки, пробирає до са-
мого серця (в оригiналi кров перелива-
ли саме у Великдень, все це схоже на 
воскресiння), адже люди, схоже, нiколи 
не навчаться милосердю.

Лiкарку грає заслужена артистка 
України Галина Кобзар-Слободюк, Ста-
рим став заслужений артист України Пав-
ло Шмарьов. Є у виставi Матiр, вона ж 
Жiнка (Марiя Буймович), Гертруда (Ми-
рослава Ткач), Син, вiн же Хлопчик (Вла-
дислав Баторiй), Конвоїр (Павло Примак). 
Ролi зекiв та охоронцiв дiсталися Юрiю 
Рексу, Владу Цобенку та Сергiю Корней-

Жiнка та коза 
(Марiя Буймович 
та Бiлка)
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ку. Виставу створено до 100-рiччя Сергiя 
Параджанова, i режисер сподiвається, 
що його постановка багатьох спонукає 
ближче познайомитися з фiльмами генiя 
зi складною долею.

– Для того, щоб людина на 

пiдсвiдомостi сприйняла це, – вiдповiдає 
режисер на запитання, чому деякi фрази 
звучать у виставi тричi. – Є певнi важливi 

речi, якi мають закарбуватися в мозок, 

це вже робота з пiдсвiдомiстю глядача. 

Якщо все зрозумiло, то навiщо дивитися 

це? Глядач має роздумувати над побаче-

ним, вирiшувати, як йому поставитися до 

цього. 

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ

 Сцена переливання кровi
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ОДЕСЬКИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА 
ВIДКРИВ СВIЙ 
ЮВIЛЕЙНИЙ 95-Й 
СЕЗОН, ЯКИЙ 
МАЄ НАЗВУ 
« СЕЗОН ТВОРЦIВ 
МАЙБУТНЬОГО». 
ВIН РОЗПОЧАВСЯ 
З УЧАСТI В XXVI 
МIЖНАРОДНОМУ 
ФЕСТИВАЛI 
«МЕЛЬПОМЕНА ТАВРIЇ» 
(М. МИКОЛАЇВ) ТА 
ГАСТРОЛЬНОГО 
ТУРУ МIСТАМИ 
УКРАЇНИ В РАМКАХ 
МIЖРЕГIОНАЛЬНОГО 
ПРОЄКТУ «Я ВПЛЕТУСЯ 
В СВОЄ КОРIННЯ!.. Я 
НЕ ЗЛАМАЮСЬ...». 
ГАРНИЙ ПОЧАТОК!

КУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕКУЛЬТУРНЕ СЕРЕДОВИЩЕ
Лiлiя ШтекельЛiлiя Штекель

Фото наданi театромФото наданi театром

ОДЕСЬКИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА: 

ГАРНИЙ ПОЧАТОК 
ЮВIЛЕЙНОГО СЕЗОНУ
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Гриценко. Режисером-постановником став також молодий 
прогресивний режисер Євгенiй Резнiченко. Сценографiю 

Олени Штепури глядачi вiдзначали у вiдгуках окремо – як 
досконалу i дуже точну.

Вистава «Молочайник» викликала у глядачiв особливi 
почуття, адже розповiдає про сьогоднiшню вiйну, про 
жiнок, якi опинилися в окупацiї у Херсонської областi, 
про те, як вижити в жахливих драматичних обставинах i 
при цьому залишитися українцем, зберегти гiднiсть.

Сама назва гастрольного 
проєкту – трохи перефразо-

вана цитата з п’єси «Моло-
чайник» Оксани Грицен-
ко. I це не випадково. 
Адже мiсiя проєкту – те-
атральними засобами 
розповiсти про вiйну i її 
наслiдки, про окупацiю 
та незламних людей, якi 

сплетенi з цiєю землею 
своїм корiнням i наполе-

гливо чекають повернення 
окупованих територiй, а ще – 

сказати, що в єдностi наша сила, що 
треба чесно i потужно працювати, кожен на своєму мiсцi, до-

помагати фронту i вiрити в Перемогу!
– Щоб здiйснити проєкт, ми протягом 10 днiв проїхали ав-

тобусом 2500 км українських дорiг, – розповiдає директорка i 
художня керiвниця ТЮГу Оксана Бурлай-Пiтерова. – Тимчасо-

вою гостинною домiвкою у чотирьох мiстах для нас стали Чер-

каський академiчний музично-драматичний театр iм. Тараса 

Шевченка, Житомирський академiчний музично-драматичний 

театр iм. Iвана Кочерги, Хмельницький академiчний обласний 

музично-драматичний театр iм. М. Старицького i Полтавський 

академiчний обласний музично-драматичний театр iм. М. Гого-

ля. Ми дуже вдячнi їхньому керiвництву, службам, усiм, без кого 

нашi гастролi було б неможливо здiйснити.

«Молочайник» у гастрольному турi в кожному з мiст одеси-

12 вересня на театральному фестивалi 
театр показав спектакль «Джа-ла-пi-та». 
Фiлософську казку Емми Андiєвської 
зiграли в примiщеннi Миколаївського 
коледжу культури та мистецтв. Глядача-
ми стали миколаївськi дiти та їхнi батьки, а 
також студенти коледжу. Вистава пройшла на 
пiдйомi, невеликий зал коледжу був наповнений 
смiхом, радiстю та любов’ю.

А вже 14 вересня театр виїхав на гастролi в чотири 
мiста України – Черкаси, Житомир, Хмельницький i Полтаву в 
рамках мiжрегiонального проєкту «Я вплетуся в своє корiння!.. 
я не зламаюсь...». Заявку на фiнансування цього проєкту те-
атр подав навеснi 2024 р. до Українського культурного фон-
ду, за рейтингом заявка посiла 73-те мiсце, i, на жаль, не була 
пiдтримана фiнансово. Але це не зупинило колектив у виконаннi 
своєї мистецької i просвiтницької мiсiї: Одеський ТЮГ вирiшив 
реалiзувати проєкт самостiйно.

Насамперед, одесити хотiли познайомити з цьогорiчною 
прем’єрною виставою «Молочайник» за однойменною п’єсою, 
яка стала переможницею драматургiчного конкурсу «Липневий 
мед – 2023». Одеський театр юного глядача першим здiйснив 
постановку п’єси молодої драматургинi i журналiстки Оксани 
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ти показували безкоштовно, з вiльним 
входом. На виставу запрошувалися 
учасники громадських органiзацiй, 
вимушенi переселенцi, а також сту-
денти мiсцевих коледжiв культури, 
вишiв, учнi шкiл. Загалом спектакль 
подивилися понад двi тисячi глядачiв.

Окрiм цiєї вистави Одеський ТЮГ 
пропонував увазi глядачiв ще двi: при-
годницьку казку «Мауглi» за мотивами 
Редьярда Кiплiнга i лiричну одеську 
комедiю «Будьте ви щасливi!» за п’єсою 
київського драматурга Олександра 
Володарського.

– Казку «Мауглi» ми дуже хотiли 

показати у мiстах, де немає театрiв 

для дiтей, – зауважує Оксана Бурлай-
Пiтерова. – У нашiй виставi головна лiнiя – те, 

що хлопчик Мауглi, хоч i зростає у зграї вовкiв, 

та має стати справжньою Людиною. Пластичнi акто-

ри, яскрава музика, цiкавi характери персонажiв – маленькi 

глядачi та їхнi батьки дивилися виставу захоплено, iз задово-

ленням. А одеську лiричну комедiю про любов i щастя «Будьте ви 

щасливi!» ми повезли як виставу-вiзитiвку театру. Постановку 

було здiйснено в пам’ять про Одеський державний єврейський 

театр, вона наповнена пiснями мовою iдиш, єврейськими тан-

цями, кумедними жартами та тонким гумором. Вистава з пер-

ших тактiв музики пiсля вiдкриття завiси захоплює глядачiв, i вже 

не важливо, що це – не одесити, вони миттєво занурюються в 

одеську атмосферу i закохуються в Одесу, в Привоз, в Лєю, Рафу, 

Додика, Пiнхуса, Тому, Галю i в усiх, хто на сценi. Тут немає друго-

рядних персонажiв, кожен актор має шанс завоювати симпатiю 

глядачiв. I глядачi вiдповiдають щирими усмiшками i щедрими 

оплесками, а в фiналi, коли ми нагадуємо про долю Одесько-

го єврейського театру, плачуть i не соромляться цього. Глядачi 

йдуть з вистави щасливими i таким чином вiдгукуються на наше 

побажання: «Приходимо, дивимося i йдемо додому щасливими!»

Пiсля вистав глядачi в розмовах i вiдгуках просили одеситiв 
привезти iншi свої вистави, адже дуже сподобалося все, що по-
казав театр на гастролях. Це особливо приємно ще й тому, 
що гастролювати довелося на рiзних, незнайомих теа-
тральних сценах, i це не завадило добре втiлити за-
дум та засвiдчило: в Одеському ТЮГу працю-
ють висококласнi фахiвцi, майстри 
своєї справи. I не лише 
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й тому, казав театр на гастролях. Це особливо приємно ще й 
еа-щощо ггасастртрололювювататии додовевелолосяся ннаа рiрiзнзнихих,, ненезнзнайомих те

тральних сценах, i це не завадило добре втiлити за-
дум та засвiдчило: в Одеському ТЮГу працю-
ють висококласнi фахiвцi, майстри 
своєї справи. I не лише 

чудовi актори! Мон- тувальники, звукови-
ки, освiтлювачi, костюмери, гример – усi служби були 

на висотi i отримали заслуженi комплiменти вiд спiвробiтникiв 
приймаючих театрiв.

– Iнодi складалося враження, що нам навiть трохи за-

здрять, – посмiхається директорка, яка є заслуженою артист-
кою України i як акторка брала участь у виставах. – Скажiмо, 

подекуди нам говорили: мовляв, вам пощастило, що у трупi чи-

мало акторiв балету, тому всi так гарно танцюють, а у нас наба-

гато менше... I ми їх явно розчарували, запевнивши, що у нас у 

невеликiй трупi взагалi немає ставок акторiв балету, акторiв во-

калу i окремо – акторiв драми. У нас є нашi унiверсальнi актори 

театру юного глядача i вони можуть усе!

Проєкт «Я вплетуся в своє корiння!.. я не зламаюсь...» 
допомiг театру розширити глядацькi горизонти, а українським 
глядачам – вiдкрити для себе цiкавий театральний колек-
тив, познайомитися з сучасною українською драматургiєю, 
вiдчути психологiчну пiдтримку театрального мистецтва пiд час 
воєнного стану. Цi гастролi вкотре пiдтвердили, що колектив 
Одеського ТЮГу – мiцний, талановитий, конкурентоспромож-
ний i може на високому рiвнi зробити дуже багато як провiдник 
театрального мистецтва. 
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ОДНОАКТНА ВИСТАВА «УВАГА! ВЕДМIДЬ!!!» НАПЕВНО 
ЗАТРИМАЄТЬСЯ В РЕПЕРТУАРI ОДЕСЬКОГО ТЕАТРУ ЮНОГО 
ГЛЯДАЧА iм. Ю. ОЛЕШI. ЙДЕ ВОНА НА МАЛIЙ СЦЕНI, В 
ЗАТИШНIЙ ОБСТАНОВЦI, ЗОВСIМ БЛИЗЬКО ВIД ПУБЛIКИ. ПРО 
СТОСУНКИ ДИТИНИ Й IГРАШКИ, ЩО СТАЄ СКОРIШЕ УЯВНИМ 
ДРУГОМ, РОЗПОВIДАЄ ТАКОЖ IНША ВИСТАВА ЦЬОГО ТЕАТРУ – 
ПРО ЛЯЛЬКУ РЕГГЕДI ЕНН, I ПОДАНА ВОНА МАСШТАБНО, З 
ВЕЛИКОЮ КIЛЬКIСТЮ УЧАСНИКIВ. А ОТ IСТОРIЯ З ПЛЮШЕВИМ 
ВЕДМЕЖАТКОМ ПАДДIНГТОНОМ ЗНАЧНО ВЕСЕЛIША Й 
КУМЕДНIША, ТРАГIЧНИХ МОТИВIВ У П’ЄСI ЯКОВА ГОРОБЦЯ 
НЕМАЄ.

Перед нами – батьки маленької Джудi (Олексiй Кочетов та Юлiя Петрусєвiчюте, вона також – 
режисер-постановник вистави) намагатимуться зобразити якийсь конфлiкт. Звiсно, виховання 
милої дiвчинки, яка грається з ведмежам, здається їм складним процесом (їм би двох хлопчакiв-
бешкетникiв, ми б на них подивилися!). А поки «контролюючий орган» в особi матерi в основному 
спрямовує виховний процес на батька, бо це ж велика дитина. Саме тато охоче включається в гру, 
доходить до того, що вiн чудово перевтiлюється в Кота у чоботях.

ПРЕМ’ЄРАПРЕМ’ЄРА
Марiя ГудимаМарiя Гудима

Фото: Олег ВладимирськийФото: Олег Владимирський

Веселіше
з ведмежамз ведмежам
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Переодягань тут багато. Мама по ходу вистави буде то директоркою школи, то продавчи-
нею сендвiчiв з мармеладом (в Лондонi мармелад не такий, як в Одесi, його на хлiб намазу-
ють), то рiзними казковими героями i навiть суворим арт-критиком, який оцiнює сучасне ми-
стецтво...

У ролi Джудi цiлком органiчна Орина Кравчук, вона видається ровесницею своєї героїнi, 
смiшно говорить за свого Паддiнгтона, i в якусь мить глядач, навiть не надто юний, починає 
вiрити в реальнiсть плюшевого персонажу. Кожний пригадує власне дитинство i шок, коли 
фантазiї такого роду немов вимкнулися i стерлися. У когось в 10, у когось в 15 рокiв... Як було 
б добре не розлучатися з ними, i тут у дорослої людини – один спосiб: пограти зi своєю дити-
ною та прийняти всiх її уявних плюшевих або ганчiр’яних друзiв (Карлсона не пропонувати, 
багато пундикiв поїдає). 
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СВIТЛАНА СВIТЛАНА 
ГРИГОР’ЄВА – ГРИГОР’ЄВА – 
ПРАКТИКУЮЧИЙ ПРАКТИКУЮЧИЙ 
ПСИХОЛОГ, АРТ-ПСИХОЛОГ, АРТ-
ТЕРАПЕВТ, КАНДИДАТ ТЕРАПЕВТ, КАНДИДАТ 
ПСИХОЛОГIЧНИХ НАУК I ПСИХОЛОГIЧНИХ НАУК I 
– ХУДОЖНИЦЯ. ЦЕ САМЕ – ХУДОЖНИЦЯ. ЦЕ САМЕ 
ТОЙ ВИПАДОК, КОЛИ ТОЙ ВИПАДОК, КОЛИ 
ПРОФЕСIЯ ДАЛА ПОШТОВХ ПРОФЕСIЯ ДАЛА ПОШТОВХ 
ТВОРЧОМУ ЗАХОПЛЕННЮ. ТВОРЧОМУ ЗАХОПЛЕННЮ. 
РОЗПОЧАВШИ З АРТ-РОЗПОЧАВШИ З АРТ-
ТЕРАПЕВТИЧНОЇ ТЕХНIКИ ТЕРАПЕВТИЧНОЇ ТЕХНIКИ 
«ПРАСИМВОЛИ», ДЕ ВОНА «ПРАСИМВОЛИ», ДЕ ВОНА 
МАЛЮВАЛА ОБРАЗИ СВОЇХ МАЛЮВАЛА ОБРАЗИ СВОЇХ 
ПIДОПIЧНИХ, ДIТЕЙ ТА ПIДОПIЧНИХ, ДIТЕЙ ТА 
ЇХНIХ БАТЬКIВ, З ДИТЯЧОГО ЇХНIХ БАТЬКIВ, З ДИТЯЧОГО 
РЕАБIЛIТАЦIЙНОГО ЦЕНТРУ IМЕНI РЕАБIЛIТАЦIЙНОГО ЦЕНТРУ IМЕНI 
БОРИСА ЛИТВАКА, СВIТЛАНА БОРИСА ЛИТВАКА, СВIТЛАНА 
ЗАЙНЯЛАСЯ АКВАРЕЛЛЮ. ПЕРЕВАГУ ЗАЙНЯЛАСЯ АКВАРЕЛЛЮ. ПЕРЕВАГУ 
НАДАВАЛА ЗОБРАЖЕННЮ КВIТIВ, I ЦЕ НАДАВАЛА ЗОБРАЖЕННЮ КВIТIВ, I ЦЕ 
ЇЙ ЧУДОВО ВДАВАЛОСЯ, СВIДЧЕННЯМ ЇЙ ЧУДОВО ВДАВАЛОСЯ, СВIДЧЕННЯМ 
ЧОГО БУЛА УЧАСТЬ У ЧИСЛЕННИХ ЧОГО БУЛА УЧАСТЬ У ЧИСЛЕННИХ 
ВИСТАВКОВИХ ПРОЄКТАХ. ВИСТАВКОВИХ ПРОЄКТАХ. 

ГРИГОР�ЄВА:
СВIТЛАНА

«МАЛЮЮЧИ ТIЛО,
  Я МАЛЮЮ КВIТКУ»

А ОСЬ ТЕПЕР НЕСПОДIВАНО – ЗОВСIМ 
IНША ЗА ЗМIСТОМ ВИСТАВКА СПIЛЬНО З 
ДIАНОЮ МАТКОВСЬКОЮ У ГАЛЕРЕЇ ВIКТОРА 
ВИНОГРАДОВА. ЕПIГРАФОМ ДО НЕЇ СТАЛИ 
СЛОВА ЛIНИ КОСТЕНКО: «КРАСА – I ТIЛЬКИ, 
ТРIШЕЧКИ КРАСИ, ДУШI НIЧОГО БIЛЬШЕ НЕ 
ПОТРIБНО»!

Ми розмовляємо зi Свiтланою ГРИГОР’ЄВОЮ про те, як ви-
никла iдея такої експозицiї i чому вона змiнила квiти на людей.

– Пiд час вiдкриття виставки ти сказала, що ця експозицiя – 

результат незвичайного творчого процесу, що вiдбувся у Берлiнi. 

То що ж саме сталося там, чому нинi така виставка та такi малюн-

ки оголеної натури?

МАЙСТЕРНЯМАЙСТЕРНЯ
Валерий РомановВалерий Романов

Фото: Олег Владимирський, Фото: Олег Владимирський, 
Алеся Карелiна-РомановаАлеся Карелiна-Романова
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– У Берлiнi є чудова студiя, якою 
керує колишня викладачка Київського 
iнституту дизайну Катерина Сербiнова. 
Були запрошенi моделi, яких ми малю-
вали щоп’ятницi. Я провела в Берлiнi 
пiвтора року в рамках програми «тимча-
сового захисту» разом зi своєю дочкою, 
i вiдчуття були такi: я позбавлена   свого 
простору, свого дому, немає звичного 
оточення, друзiв, немає твого середови-
ща. Є тiльки своє тiло! I тiло є тим, на що 
можна спиратися. Ми маємо лише його, 
i це така основа. Є ми i є наш внутрiшнiй 
будиночок, наше внутрiшнє життя. А це 
вияв зовнi: усi мої роботи зробленi лише 
з натури, нiчого нiде не домальовувало-
ся. Це все вiдчуття справжнього, ось тiєї 
митi, яку я вловила i зняла. Постановки iз 
моделями тривали вiд двох до п’яти хви-
лин. Потрiбно було встигнути миттєво, 
вiдреагувати на цей стан. Ця мить, по 
сутi, i є наше життя. Ми живемо зараз 
дуже швидко! У цьому вiдчуттi i створено 
цю виставку. Вона також зроблена мо-
ментально: вiд iдеї до реалiзацiї минуло 
менше тижня.

– Як «тимчасовий захист» перерiс у 

творче вiдрядження?

– Ось у цьому своєму станi я 
зустрiла там українських митцiв. Наше 
спiлкування, спiльне малювання до-
зволило вiдчути себе у якомусь своєму 
оточеннi, розкрити свою душу. Ми зро-
били багато проєктiв на пiдтримку 
вiйськовополонених, проводили захо-

ди, якi знайомили жителiв Берлiна з 
українським мистецтвом. Зокрема, була 
i моя виставка. На наших концертах 
грала бандуристка, був хор української 
пiснi. Я дiйшла висновку, що вiдкрите 
тiло – це не лише свобода, а й чеснiсть. 
А зараз так важливо бути чесним, чес-
ним iз собою, зi своїм оточенням. Важ-
ливо бути з вiдкритим серцем у нинiшнiй 
ситуацiї, шукати в собi сили та створюва-
ти в собi ту енергiю, яка допоможе йти 
далi для того, щоб вiдстояти нашу країну, 
а потiм вiдновити її. Найголовнiше, щоб 
ми змогли всерединi себе знайти опору.

– Що ти вiдчула, коли повернулася?

– Звичайно, перший крок на землю – 
i можливiсть торкнутися всього нашого. 
Все iнакше, iнше повiтря. Коли я пiдiйшла 
до моря, то почала молитися на нього. Це 
таке щастя: вiдчути свою землю, вiдчути 
себе на рiднiй землi. Жодна емiграцiя, 
на жаль, не замiнить твого рiдного дому. 
Хоча в емiграцiї i пiднiмаються особливi 
ресурси для того, щоб адаптуватися там 
i виявити свою нову грань, можливiсть 
активiзувати свої здiбностi та таланти. 
Потрiбно зумiти щось реально зробити 
самотужки. По сутi, потрiбно народити 
себе нового.

– Твiй перехiд вiд малювання квiтiв 

до людей  буде продовжено?

– Люди – це найголовнiше. Малю-
ючи тiло, я малюю квiтку. Люди – це 
найкращi квiти, найкращi твори. 
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Під час відкриття виставки: Діана Матковська, Віктор Виноградов і Світлана Григор’єва
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МУЗЕЙНИЙ ПРОСТІРМУЗЕЙНИЙ ПРОСТІР
Влада ГалiнаВлада Галiна

UNION: «ОЛЕКСАНДР 
РОЙТБУРД. 

ТЕОРЕМА ВЛАДИ»

У ВИСТАВКОВОМУ ПРОСТОРI 
МIЖНАРОДНОГО КУЛЬТУРНОГО 
ЦЕНТРУ UNION 8 СЕРПНЯ 
ВIДКРИЛАСЯ ВИСТАВКА 
«ОЛЕКСАНДР РОЙТБУРД. 
ТЕОРЕМА ВЛАДИ». ЦЕЙ ПРОЄКТ 
ДОСЛIДНИЦЬКОЇ ПЛАТФОРМИ 
PINCHUKARTCENTRE (КИЇВ) 
ПРЕЗЕНТУЄ МУЗЕЙ СУЧАСНОГО 
МИСТЕЦТВА ОДЕСИ. ЗНАКОВА 
ПОДIЯ СТАЛАСЯ НА ТРЕТI 
РОКОВИНИ ВIД ДНЯ СМЕРТI 
ХУДОЖНИКА, ТВОРЧIСТЬ I 
ГРОМАДСЬКА ДIЯЛЬНIСТЬ ЯКОГО 
СПРАВИЛИ ЗНАЧНИЙ ВПЛИВ 
НА КУЛЬТУРНЕ ЖИТТЯ ОДЕСИ ТА 
УКРАЇНИ. 
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Автопортрет 1981 року

Автопортрет iз проєкту «Вправи 
на розкутiсть», 2020-2021
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Напередоднi вiдкриття, 7 серпня, вiдбувся передпоказ 
виставки, куди було запрошено досить вузьке коло: друзi 
засновникiв МСМО, художники, колекцiонери, мистецтвознавцi, 
громадськi активiсти i представники влади... Серед запрошених 
можна було побачити очiльника Одеської обласної вiйськової 
адмiнiстрацiї Олега Кiпера, заступника Одеського мiського го-
лови Павла Вугельмана i секретаря мiськради Iгоря Коваля. 
Гостей зустрiчав засновник Музею сучасного мистецтва Оде-
си, бiзнесмен, меценат Вадим Мороховський. Вiн наголосив 
на тому, що Олександр Ройтбурд – видатна постать у мистець-
кому життi нашого мiста та України i нагадав, що саме завдя-
ки зусиллям художника Одеський художнiй музей отримав ста-
тус нацiонального.

Далi естафету пiдхопив Костянтин Дорошенко – кура-
тор виставки, запрошений експерт Дослiдницької платформи 
PinchukArtCentre, добре знаний в Українi i поза її межами арт 

критик. Вiн зауважив, що зробити це зiбрання було дуже не-
просто, адже до експозицiї ввiйшли роботи з рiзних приват-
них колекцiй. Спадщина художника дуже велика, тож було виз-
начено певне тематичне спрямування: дослiдницький проєкт 
«Олександр Ройтбурд. Теорема влади» дозволяє зрозумiти ху-

Михайло Рева і Костянтин Дорошенко
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«Той, хто піднімає прапор», 2014 



84 #140’202484 #139’2024

МУЗЕЙНИЙ ПРОСТІР

Брати Клички із серії «Якщо в крані немає води…», 2011

«Жодного дня без халоймеса» «Птах»

Із серії «Прощавай, Караваджо» 
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дожника через його сприйняття взаємодiї куль-
тури, соцiуму та влади. Тож не випадково окрiм 
художнiх робiт в експозицiї також розмiщено до-
кументи й артефакти. Можна сказати, що тут – не 
тiльки про Ройтбурда як художника, а й про iншi 
його сторони та гранi – кураторськi проєкти, гро-
мадську i, зокрема, депутатську дiяльнiсть, дирек-
торство в Одеському художньому музеї...

Костянтин Дорошенко допомiг поглянути на 
постать Олександра Ройтбурда з рiзних сторiн, 
провiвши присутнiх залами виставки, знайом-
лячи з iсторiєю представлених робiт, перiодами 
творчостi митця i з його поглядами на тi чи iншi 
полiтичнi подiї та соцiальнi явища... Перша зала 
експозицiї має назву «Влада художника», а далi – 
зали «Влада культури», «Полiтична влада», «Влада 
тiлесного i пiдсвiдомого» i, нарештi, «Абсолютна 
влада». Це вiдомi роботи рiзних перiодiв та технiк 
виконання, але кожна з них пронизана прита-
манним саме Ройтбурду саркастичним поглядом 
на подiї та сенси.

Назва «Теорема влади» – це про те, якими 
можуть бути вiдносини мистецтва i влади. У Ра-
дянському Союзi люди мистецтва мали служити 
владi, обслуговувати її iдеологiчнi потреби, бо 
в iншому випадку вони пiддавалися репресiям. 
Стус загинув уже в часи «перебудови», за Гор-
бачова, нагадав Костянтин Дорошенко, тож 
для дiяча культури поставало питання: чи мож-
ливий взагалi прямий дiалог з владою. Тим ча-
сом, як зазначено на сайтi МСМО, «Олександр 
Ройтбурд вважав, що митцю природно нале-
жить влада змiнювати свiт, та присвятив своє 
життя втiленню цiєї вiзiї. Вiн взаємодiяв iз над-
звичайно широким колом представникiв культу-
ри, суспiльства та полiтики, включно iз перши-
ми особами держави. Художник був активним 
коментатором та безпосереднiм учасником 
соцiальних подiй, комунiкував iз представника-
ми дуже рiзних полiтичних сил, налагоджував 
контакти з органами державної влади та впли-
вовим бiзнесом. Усi цi зв’язки вiн використову-
вав для просування сучасного українського ми-
стецтва, одним iз iдеологiв якого виступав, та 
для сприяння його iнституцiоналiзацiї».

Костянтин Дорошенко у свою чергу зазначає: 
«Тема влади в сьогоднiшньому свiтi є над-
звичайно актуальною. Росiйська вiйна про-
ти України стала фронтиром протистояння 
диктатури та демократiї. Iншим глобальним ви-
кликом є популiзм. Олександр Ройтбурд вiрив 
у просвiтницький проєкт та здатнiсть грома-
дянського суспiльства вiдстоювати унiверсальнi 
цiнностi. А в неконтрольованiй владi вбачав за-
грозу як для прав i свобод, так i для неї самої».

Пiд час роботи виставки передбачено па-
ралельну дискусiйну програму, присвячену 
особистостi Олександра Ройтбурда та його ролi у 
розвитку культурних i суспiльних процесiв в Одесi.

Вперше виставковий проєкт «Олександр 
Ройтбурд. Теорема влади» був показаний у 
PinchukArtCentre в Києвi з 8 березня по 14 лип-
ня 2024 року. 
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МОВНЕ ПИТАННЯ В УКРАЇНI – 
ПЛАЦДАРМ ДЛЯ КОНФЛIКТIВ, 
ЯКI IНКОЛИ ЗАВЕРШУЮТЬСЯ 
ШТРАФАМИ, ЗВIЛЬНЕННЯМИ, РIДШЕ – 
НАВIТЬ В’ЯЗНИЦЕЮ. ПРИ ЦЬОМУ СУТТЄВI 
ЗРУШЕННЯ В КОНТЕКСТI ПЕРЕХОДУ 
НА УКРАЇНСЬКУ У СУСПIЛЬСТВI, 
БЕЗПЕРЕЧНО, Є.

Одне iз останнiх опитувань свiдчить, що на українську 
мову у побутi перейшли 65% громадян. Це перевищує показ-
ники попереднiх рокiв, проте ще є над чим працювати, адже 
дiти навпаки – стали менше спiлкуватися державною у 
побутi. Серед причин, якi вони самi називають, – звичка i 
мова сiм’ї.

Тож чи є зараз мiсце «лагiднiй українiзацi» суспiльства, як 
україномовним українцям боротися за конституцiйне право 
чути звiдусiль державну i що мають усвiдомити батьки, якi досi 
виховують дiтей росiйською? На цi та багато iнших запитань в 
iнтерв’ю для «УП. Життя» вiдповiв мовний омбудсмен Тарас 
КРЕМIНЬ.

«НА ЗМIНУ ЛАГIДНIЙ ПРИЙШЛА 
НАСТУПАЛЬНА УКРАЇНIЗАЦIЯ»

– Чи змiнилося ваше бачення адвокацiї української мови з 

початком повномасштабного вторгнення?

ЧОМУ 
ДВОМОВНIСТЬ � 
НЕБЕЗПЕЧНА, 

А ЛАГIДНА 
УКРАЇНIЗАЦIЯ 

БIЛЬШЕ 
НЕАКТУАЛЬНА?

      IНТЕРВ’Ю
 З МОВНИМ ОМБУДСМЕНОМ

– Питання державної мовної полiтики в Українi завжди по-
требувало додаткової, можливо, навiть спецiальної уваги з боку 
влади.

Подивiмося на те, в якому мовному колi перебувала Україна, 
починаючи з 1991 року. Одночасне спiвiснування рiзних 
законiв, якi регулювали застосування як української, так i iнших 
мов. Скажiмо, закон про Українську РСР 1989 року в межах 
радянської Конституцiї дiяв навiть тодi, коли в 1996 роцi 10 стат-
тя визначила українську як єдину державну. Не було чiткостi у 
визначеннi прiоритетiв i контролю за реалiзацiєю мовного за-
кону.

Пригадайте, як у 1990-х i 2000-х роках прем’єр-мiнiстри, 
окремi депутати принципово спiлкувалися недержавною мовою 
пiд час засiдань i не несли за це жодного покарання.

Зрештою, за цi роки питання мови завжди було полiтичне. З 
одного боку, полiтичнi сили робили все для того, щоб її статус по-
силити. Але водночас деякi полiтики намагалися посилити ста-
тус iнших мов.

Наприклад, законом «Про засади державної мовної 
полiтики» пропонувалося затвердити на регiональному рiвнi 
росiйську, а в окремих регiонах, як-от Закарпаття – угорську, на 
Буковинi – румунську. Поруч з українською паралельно було, на-
певно, не менше десятка iнших мов, що для унiтарної держави з 
визначеним конституцiйним статусом української мови це було 
справжньою дивиною.

У 2020-му у нас вже був мовний закон, але двомовнiсть i далi 
була поширеною, а деякi полiтсили намагалися вiдтермiнувати 
окремi норми.

Тарас
КРЕМIНЬ
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Коли у 2020 роцi мене обра-
ли Уповноваженим iз захисту державної мови, ми зайшли в 
неймовiрно складнi процеси, якi точилися довкола виконання 
мовного закону i стратегiчних напрямкiв, визначених цим доку-
ментом.

У результатi закон про мову, який працює вже шостий рiк 
поспiль, сьогоднi переважно виконується. Ми не бачимо си-
стемних порушень, як було роками ранiше. Українська ста-
ла по-справжньому мовою освiтнього процесу. Майже немає 
порушникiв з-помiж депутатiв i топчиновникiв. А поодинокi ви-
падки, якi ми фiксуємо, перебувають на повному контролi.

Завдяки громадянам України документ став одним 
iз найголовнiших законодавчих актiв рокiв української 
незалежностi, тому що громадяни по-справжньому вiдчули, що 
є закон, який захищає їхнi конституцiйнi права.

– А як щодо змiни вашого персонального бачення? Бо у 

2020 роцi ви немовби говорили про бiльш м’якi мiри.

– Закон укладений так, щоб окремi статтi набували 
чинностi з певним вiдтермiнуванням. Скажiмо, обслуговування 
українською стало обов’язковим з 16 сiчня 2021 року – через 
пiвтора року з моменту набуття чинностi мовного закону. У сферi 
культури ще пiзнiше. Так само змiни до КУпАП (Кодекс України 
про адмiнiстративнi правопорушення – ред.), якими передбаче-
но штраф за порушення мовного закону. Тому цей п’ятирiчний 
шлях у нас був розпланований i самим законом i, вiдповiдно, 
нашою дiяльнiстю. Тепер нiчого iншого, крiм наступальної 
українiзацiї, яка прийшла на змiну лагiднiй, я не бачу.

– Що ви маєте на увазi пiд поняттям «наступальна 

українiзацiя»?

– Ранiше ми не могли вплинути, скажiмо, на окремi медiа, 

тому що в повному обсязi не працювала стаття, яка передбачає 
обов’язковiсть української мови у сферi культури; не могли тис-
нути на сферу обслуговування – а це багатомiльйонна спiльнота 
користувачiв i надавачiв послуг, – та сьогоднi такого вже немає. 
Ми маємо iнструменти та важелi монiторингу, контролю i пока-
рання кожного iз суб’єктiв господарювання.

– Це означає, що лагiдна українiзацiя не працює, чи це була 

«попередня пiдготовка»?

– Це перший етап виконання мовного закону.

– Рiвень полiтичної пiдтримки в контекстi української мови є, 

чи вiн недостатнiй?

– Сьогоднi – неймовiрно високий. Це результат нашої 
спiвпрацi з усiма гiлками влади.

– Буквально за кiлька днiв до повномасштабної вiйни у 

суспiльствi почалися масовi акцiї з переходу на українську мову, 

i потiм перший-другий рiк це активно тривало. Але зараз, як 

свiдчать опитування, частина людей, якi говорили українською, 

знову повертаються до росiйської. Чому це вiдбувається, на 

вашу думку?

– Це доволi поширене твердження, але, на мою думку, воно 
є хибним. Вiд початку повномасштабного вторгнення рекордна 
кiлькiсть громадян перейшла на українську мову в окремих сфе-
рах. Частково продовжує спiлкуватися недержавною у приват-
ному спiлкуваннi, що не заборонено чинним законом.

Є категорiя осiб, якi повнiстю перейшли на українську. Во-
дночас суспiльство почало бiльше звертати увагу на системнi 
порушення мови у рiзних сферах, тому виникла картинка, якою, 

«ЗАКОН ПРО МОВУ, ЯКИЙ ПРАЦЮЄ ВЖЕ 
ШОСТИЙ РIК ПОСПIЛЬ, СЬОГОДНI ПЕРЕВАЖНО 
ВИКОНУЄТЬСЯ. МИ НЕ БАЧИМО 

СИСТЕМНИХ ПОРУШЕНЬ, ЯК БУЛО РОКАМИ 
РАНIШЕ. УКРАЇНСЬКА СТАЛА 
ПО-СПРАВЖНЬОМУ МОВОЮ 
ОСВIТНЬОГО ПРОЦЕСУ. МАЙЖЕ 
НЕМАЄ ПОРУШНИКIВ 
З-ПОМIЖ ДЕПУТАТIВ 
I ТОПЧИНОВНИКIВ».
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Ми дякуємо таким порушникам, тому що вони у дуже 
своєрiдний спосiб поповнюють мiсцевi бюджети.

– Як ви ставитесь до аргументiв, коли кажуть, що «якщо 

вiйськовi спiлкуються росiйською, то i я буду»?

– Наказ про наступ вiддається однiєю мовою. I наказ, коли 
ми пiдемо шляхом деокупацiї областей України, також буде 
вiддаватися українською мовою. Тому у мене немає жодних 
сумнiвiв у тому, що українська – це i мова нашої перемоги, i 
мова нашого наступу, i незламної нацiї.

У рiзних сферах завжди було по-рiзному. Зокрема, росiйська 
мова була панiвною у сферi спорту. I менi прикро визнати, що в 
2021 роцi, коли українськi спортсмени виступали на олiмпiадi у 
Токiо в Японiї, частина продовжувала обнiматися з росiянами. 
Але ми змогли змiнити ситуацiю.

Я особисто зустрiчався з олiмпiйськими чемпiонами, 
тодiшнiм мiнiстром Вадимом Гутцайтом, з президентами рiзних 
федерацiй, Нацiонального олiмпiйського комiтету i переконував 
їх у тому, що спортивна дипломатiя – це питання мовної стiйкостi. 
Спортсмен, який виступає на мiжнародних змаганнях, повинен 
давати брифiнги, пресконференцiї виключно українською мо-
вою.

– А як щодо мови всерединi спортивних команд? Чи є на це 

якийсь вплив?

– У публiчнiй сферi таких команд немає. Як вони спiлкуються 
мiж собою – це, напевно, їхня особиста справа, але ми 
працюємо над тим, щоб у питаннях спортивної дипломатiї, а 
отже i мовної дипломатiї, була монолiтнiсть.

У 2021 роцi спiльно з Мiнмолодьспортом ми пiдготували 
рекомендацiї для спортсменiв та федерацiй, якими 
чiтко визначено, в яких моментах потрiбно спiлкуватися 
українською мовою. Це публiчнi заходи, брифiнги, 
пресконференцiї тощо.

«ДЛЯ ТОГО, ЩОБ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ СТАЛО 
БIЛЬШЕ ВДОМА, ДЕРЖАВНА ПОВИННА 
БУТИ ПО-СПРАВЖНЬОМУ СКРIЗЬ 

I ВСЮДИ. I У ВИЗНАЧЕНИХ 
ЗАКОНОМ СФЕРАХ, I В НЕВИЗНАЧЕНИХ – 
ЗОКРЕМА, В РЕЛIГIЙНИХ 
УСТАНОВАХ I ОРГАНIЗАЦIЯХ».

Ми дякуємо таким порушникам тому що вони у дуже

з в и ч а й -
но, хоче 

користувати-
ся росiйська про-

паганда. Що, мов-
ляв, пiшов вiдкат. Нiчого 

подiбного не вiдбулося.
Ми бачимо, що української 

мови стало бiльше всюди, зокрема 
у сферi обслуговування.

– Це ми говоримо про публiчний простiр. 

Але нещодавнє дослiдження Держслужби якостi 

освiти показало, що стався вiдкат саме у дiтей, i зо-

крема у звичайному побутовому спiлкуваннi.

– На побутове спiлкування закон не поширюється. Для 
того, щоб у домашньому спiлкуваннi української мови стало 

бiльше, треба, щоб у визначених законом сферах українська 
була максимально захищеною.

Коли ми провели спiльне з Держслужбою якостi освiти 
дослiдження стосовно забезпечення освiтнього процесу дер-
жавною мовою, то побачили, що вчителi мiж собою iнколи мо-
жуть спiлкуватися недержавною мовою. Це, а також мовна 
поведiнка батькiв вiдбивається на дiтях.

Ми змогли максимально придiлити увагу питанням 
регiональної мовної полiтики. Я особисто зустрiвся з усiма 
очiльниками обласних вiйськових адмiнiстрацiй, обласних рад, 
громад, i ми змогли запустити понад пiв тисячi безоплатних мов-
них курсiв. Таких курсiв i контролю з боку мiсцевої влади могло 
би бути значно бiльше, але ця робота триває.

Для того, щоб української мови стало бiльше вдома, держав-
на повинна бути по-справжньому скрiзь i всюди. I у визначених 
законом сферах, i в невизначених – зокрема, в релiгiйних уста-
новах i органiзацiях.

Водночас сьогоднi української значно бiльше, нiж це було 
колись за всi роки української незалежностi.

МОВА У СФЕРI ОБСЛУГОВУВАННЯ
– Розкажiть, як у вас проходять перевiрки? Чи є тi, хто 

вiдмовляються говорити українською за будь-яких умов?

– Немає в нас такого, щоб хтось вiдмовлявся. Є букваль-
но один чи двоє принципових. Але для цього у нас є КУпАП, i 
найближчим часом будемо повторно, уже втретє за 2024 рiк 
штрафувати людину, яка оплатила 3400 грн, а потiм 6800 грн i 
продовжує порушувати. Ми можемо займатися цим нескiнченно.

– Це яка сфера?

– Сфера зовнiшньої реклами.

– Тобто це вивiски?

– Миколаївська компанiя, яка займається виготовленням 
зовнiшньої реклами i допомагає iншим українiзувати написи i 
таблички, не може помiняти свою.

IНТЕРВ’Ю НОМЕРА
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– Чи вважаєте ви достатнiми заходи реагування на 

порушникiв мовного законодавства?

– Закон написаний для всiх громадян України. Якщо 
вiдбувається порушення, це не тiльки сфера вiдповiдальностi 
уповноваженого iз захисту державної мови. Якщо це школа – 
це сфера вiдповiдальностi директора, засновникiв.

Якщо ми говоримо про порушення у сферi обслуговування – 
це питання до керiвництва конкретного супермаркету, заправ-
ки, тренажерного залу.

Я наголошую на важливостi всеохопного контролю i забез-
печення розвитку української мови, тому що саме мiсцева вла-
да має можливостi упорядкувати ситуацiю з порушеннями, якi, 
на превеликий жаль, є.

Якщо у Миколаєвi мер iнiцiював створення робочої групи, 
яка вийшла i проаналiзувала тисячi вивiсок, оголошень i ре-
кламних банерiв, то така ситуацiя не стала властива iншим об-
ласним центрам.

Менi би дуже хотiлося, щоб аналогiчно зробили у Києвi та 
в Одесi. Бо iнколи наше багатомiсячне листування з мiсцевою 
владою доходить до абсурду. Наприклад, два тижнi тому було 
знято росiйськомовну вивiску над готелем «Пасаж» у центрi 
Одеси.

Спочатку мiсцева влада вiдписувалася, що це об’єкт на 
територiї, яка пiдпадає пiд охоронний статус ЮНЕСКО, i тому 
росiйськомовну вивiску зняти неможливо. Лише тодi, коли ми по-
просили надати чiткi документи, де вказано, що росiйськомовна 
вивiска також є об’єктом ЮНЕСКО, сталося диво – цю вивiску 
було демонтовано.

Скiльки ще таких вивiсок по Українi i скiльки ще таких 
вiдписок буде написано мiсцевою владою, допоки очiльники 
мiських громад та ОВА не вiзьмуть собi це за прiоритет?

Але з цими маркерами колонiзованого минулого ми 
продовжуємо боротися i дякуємо небайдужим громадянам, якi 
продовжують надсилати нам скарги. В умовах вiйни ми повиннi 
остаточно позбутися всiх решток радянського колонiзованого 
росiйського минулого. Це стосується i вивiсок, i шкiльних про-
грам, i мови освiтнього процесу, обслуговування тощо.

– Так званi «мовнi iнспектори» в Iвано-Франкiвську. Ви 

виступили проти того, щоб називати так добровольцiв, якi 

слiдкуватимуть за дотриманням мовного закону. Але як за-

галом ви ставитеся до цiєї iнiцiативи? Чи не стане це при-

водом для розпалювання ще бiльшої кiлькостi реальних 

конфлiктiв?

– Треба визнати одне: проблема не в мовi, а в тому, що вся 
Україна i український народ поперек горла росiйському окупан-
ту. Тому як би ми не називали нашу iнституцiю, все одно росiйська 
пропаганда називає нас «переслiдувачами росiйськомовних 
громадян», «шпрехен фюрерами», «мовними iнспекторами» чи 
«павлiками морозовими».

В Українi немає анi «шпрехен фюрерiв», анi «мовних 
iнспекторiв». Але є небайдужi громадяни, якi принципово 
вiдмовляються спiлкуватися недержавною мовою, тому що це 
їхнє право в українськiй державi.

Законом не передбачено жодних мовних iнспекторiв. 
Натомiсть у мене є чотири представники уповноважених iз за-
хисту державної мови, якi розподiленi за регiональним принци-
пом. Охоплено Київ, пiвдень, пiвнiч, схiд i на наступний, 2025 
рiк, ми плануємо взяти ще чотири представникiв, щоб був хоча 
б один на три областi.

– А як у зонi бойових дiй можливо щось контролювати?

– За останнi декiлька мiсяцiв за iнiцiативою очiльникiв 

ОВА ми змогли отримати додатковi можливостi для утвер-
дження української мови як державної. Очiльники Луганської, 
Донецької ОВА розробили i затвердили обласнi мовнi програ-
ми, якi передбачають забезпечення розвитку української мови 
в окремих сферах суспiльного життя. У цьому випадку я кажу 
про сферу освiти, тому що заклади освiти продовжують працю-
вати або у змiшаному, або у дистанцiйному форматi. Це питан-
ня пiдвищення рiвня володiння i викладання української мови, 
дiяльностi окремих закладiв освiти, якi можуть бути релоковани-
ми, але вони все одно залишаються донецькими i луганськими. 
I, звичайно, це сфера культури.

Йдеться про забезпечення дiяльностi мовних курсiв, роз-
мовних клубiв, поповнення бiблiотечних фондiв тощо. Поя-
ва таких регiональних iнiцiатив на часi, вони дають додатковi 
поштовхи для розвитку i популяризацiї української мови як 
державної.

Наприклад, менi вдалося переконати Вiктора Микиту, до-
недавна очiльника Закарпатської ОВА (тепер – заступник 
керiвника ОП – Ред.), в тому, щоб у всiх 64 громадах Закар-
паття була вiдповiдна мовна програма. Тому мовнi курси є не 
тiльки в Ужгородi, Мукачево, Раховi чи Грушевi, вони є в Бе-
регово, у Виноградовi. Мовнi курси є у Пийтерфолвiвськiй 
громадi на територiї Березького району. Такого в нас нiколи 
не було.

– Якi негативнi явища в контекстi порушень i захисту мови 

залишаються?

– Єдине негативне явище – це країна-агресор, яка досi не 
може змиритися з тим, що українцi обрали для себе українську 
мову i так добре нею спiлкуються. Велика проблема з цим 
зберiгається в медiа, тому що росiйська пропаганда присутня в 
Telegram-каналах, в окремих медiа, якi досi не зареєстрованi в 
Українi.

– Що робити українцям, яких вiдмовляються обслуговува-

ти українською? Закон про функцiонування державної мови є, 

але подекуди вiн не виконується i часто можна зустрiти таке, 

що пiдприємцi посилаються у своїх аргументах на догоджан-

ня росiйськомовним та українськомовним клiєнтам. Чи можуть 

вони зараз всидiти на двох стiльцях?

– Звичайно, треба повiдомляти уповноваженого iз захисту 
державної мови, це надiйний захисник кожного українця. Мож-
на звертатися до Нацiональної полiцiї, Держпродспоживслуж-
би, урядовi гарячi лiнiї, гарячi лiнiї мiських голiв, адмiнiстрацiї 
торгiвельних центрiв, супермаркетiв тощо.

Сьогоднi немає такої установи, яка може вiдмовити 
українцевi в захистi його мовних прав. Поодинокi приклади, на 
превеликий жаль, ще трапляються, але вони не роблять нiякої 
погоди. I тут ми стовiдсотково допомагаємо змiнити ситуацiю i 
забезпечити дотримання прав громадян.

Пригадайте скандали, якi мали мiсце в Одесi, Києвi серед 
окремих водiїв таксi, якi хотiли i намагалися обмежити право 
пасажирiв, виганяли їх iз транспорту. Вони вже там не працю-
ють.

А органiзатори, якi проводили недержавною мовою 
освiтнi заходи, продавали якiсь там бургери iз застосуванням 
недержавної мови – вони зробили висновки: помiняли вивiски, 
створили додаткову систему лояльностi. Побачили, як працюють 
штрафи.

– А якщо порушують повторно?

– Якщо порушення продовжується навiть пiсля ваших звер-
нень i скарг, ви маєте право повторно надiслати скаргу.

можливо щось контролювати?

мiсяцiв за iнiцiативою очiльникiв 

– А якщо порушують повторно?

– Якщо порушення продовжується навiть пiсля ваших звер-
нень i скарг, ви маєте право повторно надiслати скаргу.
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«Я ЗАКЛИКАЮ ГРОМАДЯН УКРАЇНИ БУТИ 
ВIДПОВIДАЛЬНИМИ ПЕРЕД ЗАГРОЗАМИ. 
ЦЕ ВIЙНА ЗА НАШЕ ЖИТТЯ I МАЙБУТНЄ. 

СИЛЬНIШОГО КОНТРАРГУМЕНТУ, 
ЯКИМ БИ МОЖНА БУЛО ПЕРЕКОНАТИ 
ГРОМАДЯН УКРАЇНИ ВIДМОВИТИСЯ 
ВIД МОВИ КРАЇНИ-АГРЕСОРА 
В УМОВАХ ГЕНОЦИДУ 
ПРОТИ УКРАЇНСЬКОГО 
НАРОДУ, Я НЕ БАЧУ».

МОВА 
В ОСВIТI
– Якщо, на-

приклад, людина ба-

чить порушення на спор-

тивному гуртку стосовно 

дiтей, батьки яких не реагують 

на порушення. Як дiяти тодi?

– Через те, що батьки не реагу-
ють на застосування недержавної мови 

у вихованнi своїх дiтей, ми бачимо системнi 
порушення у сферi освiти, у спiлкуваннi дiтей мiж 

собою на майданчиках, у громадському транспортi 
тощо.
Має бути гро-

мадянська позицiя у 
батькiв i високий рiвень 
вiдповiдальностi за 
майбутнє української дер-
жави. Вiд їхньої поведiнки, 
культури, вiд ролi освiти, 
авторитету освiтян за-
лежить i те, якою мовою 
спiлкуватиметься молодь 
за 5-10 рокiв.

– Нещодавно МОН 

пiдтримало законопроєкт, 

який фактично забороняє 

спiлкуватися росiйською на 

перервах. Як ви вважаєте, чи 

запрацює вiн, зважаючи на те, 

що жодних санкцiй не передба-

чено?

– Головна мета зако-
ну – дати чiтке визначення 
українськомовного освiтнього 
процесу, а також iнструментарiю 
контролю за виконанням мовного закону, зокрема 21 статтi, 
якою визначено, що мовою освiти є державна мова.

Я знаю, що не тiльки мiнiстр, а i профiльний комiтет пiдтримує 
таку iнiцiативу, i сподiваюся, що у нас знайдуться 226 голосiв у 
Верховнiй Радi.

Поява цього документа – це, зокрема, i результат проведе-
ного вже третього монiторингового дослiдження спiльно з Держ-
службою якостi освiти, якi продемонстрували високий рiвень 
застосування української мови в школi, але водночас застосу-
вання недержавної мови на перервах, пiд час проведення ви-
ховних заходiв. Йдеться про вчителiв, дiтей i батькiв.

Для того, щоб полiпшити ситуацiю, я запропонував посили-
ти контроль з одного боку керiвникiв i засновникiв, а з iншого – 
розробити додатковi можливостi для пiдвищення рiвня викла-

дання української мови i, зви-
чайно, опанування української 

мови як державної з боку батькiв. 
Тому що вiд батькiв залежить, якою мовою 

спiлкуються дiти вдома. Вiдповiдно, ця мова ав-
томатично стає i мовою спiлкування на перервах, i в 

соцiальних мережах.

– Йдеться про курси для батькiв?

– Звичайно.

– А як вони будуть органiзованi? Це на базах школи?

Це завдання мiсцевої влади – створити найкращi можливостi 
для батькiв.

– Тобто якщо низової iнiцiативи не буде, то воно i не 

запрацює?

– Звичайно. Мiсцева влада повинна розумiти це. Якщо не по-
долати в Українi режим двомовностi, ми будемо мати незворотнi 
наслiдки. Сучасна двомовнiсть це, зокрема, i результат феноме-
ну соцiолiнгвiстичного характеру, який називається диглосiя.

Диглосiя в нинiшньому мовному просторi означає росiйсько-
українську двомовнiсть, де в прiоритет ставиться росiйська – в 

домашньому спiлкуваннi, соцiальних 
мережах i у спробах захистити себе 
як носiя i мовця росiйської мови в 
окремих сферах суспiльного життя.

Це приблизно те саме, що 
було в ХХ столiттi, коли українська 
мова асоцiювалася з мовою села, 
невисокої культури, а росiйська 
мова – начебто мова iмперiї, вла-
ди, культури.

Водночас ця двомовнiсть 
тягне за собою такий фено-
мен у соцiолiнгвiстицi як мов-
на шизофренiя, коли одночас-
не застосування кiлькох мов 
iз невизначеним прiоритетом 
української як державної тяг-
не за собою шизофренiю i в 
поведiнцi, i у ставленнi до 
нацiональних iнтересiв.

Через це частина гро-
мадян продовжує ходити 
до церкви, яка асоцiюється 

з росiйською православ-
ною церквою. Через це є колаборанти i 

люди, якi здають українськi позицiї; люди, якi вважають, 
що можна домовитися з Росiєю, що є хорошi росiяни. 
Але це небезпечно, шкiдливо i загрожує нацiональним 
iнтересам.

З двомовнiстю треба боротися – зокрема, такими 
законодавчими iнiцiативами, якi запропонували На-
талка Пiпа, тобто посиленням присутностi української 
мови.

Якщо це стосується закладiв освiти, то мають 
бути кадровi перестановки, замiна директорiв. Якщо 
унiверситетiв – дострокове розiрвання контрактiв 
з ректорами. Що стосується малого i середнього 
бiзнесу – елементарна вiдмова. Громадяни повиннi 
зробити висновки ногами i перейти з однiєї кав’ярнi 
в iншу.
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– Ви згадали про мовнi курси для батькiв. Це буде 

рекомендацiєю чи обов’язком?

– Такi мовнi курси вже є, але я вважаю, що вони повиннi 
бути при кожнiй школi – як можливiсть i для дiтей, i для батькiв 
опанувати українську мову, познайомитися з новими творами 
української лiтератури. Це i розмовнi клуби, i зустрiчi з цiкавими 
людьми. Таке було i таке є. Але про це треба бiльше говорити.

– Тут також питання ресурсу – чи вистачає вчителiв, бо це до-

датковий робочий час.

– Це питання до директорiв i до засновникiв. Якщо є викли-
ки, на них треба адекватно реагувати. Я як учитель, як викла-
дач унiверситету, прекрасно розумiю, що такi можливостi були, я 
ними користувався. I в мене серед студентiв, батькiвства, серед 
моїх учнiв нiколи таких проблем не було.

– Якби ви могли звернутися до всiх батькiв, якi досi 

спiлкуються з дiтьми росiйською, власне виховують їх 

росiйською, що б ви їм сказали?

– Якщо ми не хочемо, щоб ця вiйна дiсталася нашим дiтям, 
ми повиннi розмовляти зi своїми дочками i синами українською 
мовою.

Моя дочка народилася 29 листопада 2013 року в часи 
Революцiї гiдностi. Вона нiколи не жила в мирi. Я дуже хочу, щоб 
вона побачила день, коли не буде ракетних обстрiлiв наших мiст, 
щоб вона не чула повiтряної тривоги, не ховалася в бомбосхо-
вище i не плакала. Хочу, щоб вона побачила Україну сильною i 
незламною.

Сила, незламнiсть i наша єднiсть напряму пов’язанi iз пи-
таннями наших прiоритетiв. Прiоритет – це мова, прiоритет – це 
освiта, прiоритет – це безпека i, звичайно, наше духовне життя.

– Тобто ви говорите про комплекс цiнностей?

– Звичайно.

– Як ви вважаєте, що глобально має статися, аби українцi пе-

рестали розмовляти росiйською? Змiна поколiнь?

– Я закликаю громадян України бути вiдповiдальними перед 
загрозами. Це вiйна за наше життя i майбутнє. Сильнiшого кон-
траргументу, яким би можна було переконати громадян України 
вiдмовитися вiд мови країни-агресора в умовах геноциду проти 
українського народу, я не бачу.

За матерiалами «Української правди».

ша єднiсть напряму пов’язанi iз пи-
 Прiоритет – це мова, прiоритет – це 
ека i, звичайно, наше духовне життя.

українського народу, я не бачу.

За матерiалами «Української правди».у

91



92 #140’2024

З 1 ГРУДНЯ КОЖЕН УКРАЇНЕЦЬ МАЄ 
ОТРИМАТИ ПО ТИСЯЧI ГРИВЕНЬ 
ВIД ДЕРЖАВИ. ПРО ЦЕ ЗАЯВИВ 
ВОЛОДИМИР ЗЕЛЕНСЬКИЙ У 
ТРАДИЦIЙНОМУ ВЕЧIРНЬОМУ 
ЗВЕРНЕННI 25 ЖОВТНЯ.

Експерти дискутують щодо доцiльностi такого кро-
ку, i чи не призведе це до ще бiльшої iнфляцiї.

ПО ТИСЯЧI КОЖНОМУ
Президент присвятив свiй виступ пiдготовцi до зими 

та опалювального сезону. I у якостi пiдтримки громадянам 
України видiлятимуть грошi.

«Я доручив уряду запровадити з 1 грудня нову про-
граму, яка буде вiдчутною для кожної сiм’ї в Українi. 
Є-пiдтримка для всiх наших людей – дорослi, дiти, кож-
на сiм’я в Українi. Тисяча гривень на людину – на роди-
ну це вийде по кiлька тисяч гривень», – розповiв пре-
зидент.

Вiн зазначив, що цi кошти можна буде витратити на 
оплату українських товарiв i послуг – комунальних по-

слуг, електрики, на квитки на Укрзалiзницю, на 
лiки, українськi книжки, а ще на донати.

ЯК ОТРИМАТИ 
ТИСЯЧУ ГРИВЕНЬ

Подробицi, як саме будуть видiляти грошi i на 
шо їх можна витрачати, президент не повiдомив.

За його словами, усi деталi, процедури має 
визначити Кабмiн, але «першого грудня грошi ма-
ють бути у людей».

НА ЧАСI

ТИСЯЧА 
ГРИВЕНЬ
ВIД 
ЗЕЛЕНСЬКОГО 
ЯК ЦЕ ВПЛИНЕ
НА ЕКОНОМIКУ
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ЦЕ 
ВЖЕ БУЛО

Ранiше українцi 
вже отримували тисячу гри-

вень вiд держави, яку нефор-
мально називали «Вовиною тисячею», а 

офiцiйно «єПiдтримка». Це було у 2021 роцi у 
розпал пандемiї ковiду. Грошi видiляли повнiстю вак-

цинованим українцям на вiртуальнi платiжнi картки через 
«Дiю».

Тодi уряд видiлив на це 8 млрд. Кошти програми можна було 
витратити лише на книжки, послуги у сферi культури, спорту чи 
пасажирських перевезень.

Пiзнiше уряд розширив програму на пiдлiткiв вiком вiд 14 
рокiв. Кошти «єПiдтримки» можна було витратити на освiтнi по-
слуги, дитячi позашкiльнi гуртки, перебування в лiтньому/спор-
тивному дитячому таборi.

Також українцям у 2008 роцi виплачували «Юлiну тися-
чу» – за програмою виплат вкладникам Ощадбанку СРСР, яку 
iнiцiював уряд Юлiї Тимошенко.

Тодi на це витратили понад 5 млрд грн з бюджету, але випла-
ти припинилися через свiтову фiнансову кризу.

ЩО БУДЕ З ЕКОНОМIКОЮ
Експерти дискутують про вплив такого рiшення на економiку 

України.
Печерним популiзмом i неефективним витрачанням 

ресурсiв назвав таке рiшення Зеленського Сергiй ФУРСА, 
iнвестицiйний банкiр.

«Це намагання задобрити суспiльство пiсля прокурорiв i 

МСЕК. Нi, це не могло бути використаним на армiю. Це буде йти 

з тої частини бюджету, що призначена «не на сектор оборони», – 
зазначив експерт.

Фурса прогнозує, що таке розкидання грошей може призве-
сти до iнфляцiї, і цiкавиться, як на це вiдреагує Нацбанк, який з 
нею бореться.

У Нацбанку рiшення президента не коментували.
«Ми пiдiймаємо податки, щоб назбирати 50 млрд грн на ЗСУ, 

бо нема чим бiйцям зарплати платити, i тут же роздаємо 30 млрд 

грн в рамках пекельно популiстичної акцiї», – обурюється Кате-
рина ВЕНЖИК, економiчна журналiстка, спiвавторка видання 
«Мейканемо».

Вона сподiваються, що Нацбанк не пiде на те, щоб друкува-
ти грошi.

Андрiй ДЛIГАЧ, голова мiжнародної бiзнес-спiльноти Board 
та професор економiки запитує, хто є економiчними радниками 
президента i хто дає йому такi поради?

На його думку, тисяча гривень кожному українцю шкодить 
модернiзацiї, пiдживлює патерналiзм i не сприяє дорослiшанню 
суспiльства.

«Не пiдписаний закон про пiдняття податкiв – це добра 

iсторiя, але тут, думаю, позитивний вплив МВФ. А ось роздача 

35 млрд грн «на Новий рiк» – в умовах дефiциту вiйськового бюд-

жету, недофiнансованостi справдi ефективних економiчних про-

грам типу 5-7-9, можливої втрати 4 млрд євро в цьому роцi по 

програмi Ukraine Facility (програма макрофiнансової допомоги 

Українi на 50 млрд євро – Ред.) – логiку зрозумiти складно», – 
зазначив експерт.

Роман СУЛЬЖИК, фiнансист, ексбанкiр JP Morgan i Deutsche 
Bank вважає, що кошти, якi Українi видiляють партнери, мож-

на було б витратити набагато ефективнiше – платити 200 тис. 
грн на мiсяць пожиттєво кожному, хто отримав iнвалiднiсть пiд 
час бойових дiй, захищаючи країну; виплачувати грошi родинам 
вiйськових.

«Це було б правильно, i показувало б, що влада розумiє, що 
найбiльший стрес в суспiльствi наразi як раз тому, що люди бо-
яться йти в армiю – частково тому, що не вiрять, що їх, або їхнi 
родини хтось пiдтримає, якщо вони принесуть себе в жертву за-
ради всiх нас», – говорить Роман Сульжик.

Вiн назвав рiшення про тисячу «проявом фiнансової 
некомпетенцiї».

Економiст Володимир ВАХIТОВ говорить, що не бачить 
прямої шкоди вiд видiлення всiм українцям тисячi гривень, 
адже частина цих грошей пiде на оплату комунальних платежiв 
через можливе зменшення боргiв домогосподарств, частина 
повертається в бюджет через ПДВ.

«Буду непопулярним...Мiй розрахунок на колiнi каже, що в 

найгiршому випадку ефект економiчно нейтральний, але.. елек-

торальний», – говорить експерт.
Пiд постом економiста Вахiтова розгорнулась дискусiя 

про те, що, якщо цi грошi використати на iншi цiлi – захист 
енергооб’єктiв, створення маневрової генерацiї, укриттiв та 

фортифiкацiй, то чи буде гiршим ефект, запитує користувач 
Вiталiй Фросiняк. Адже, за його словами, державнi витрати на 
будiвництво, матерiали, заробiтна плата це i є стимулювання 
економiки.

«Так, але це не створює Валовий нацiональний продукт. У 

Росiї зараз з цим затик. Всi грошi йдуть на вiйну, а не в спожив-

чий ринок, i це вбиває економiку», – вiдповiдає на це Ольга МЕ-
ЩЕРЯКОВА. Обоє погодилися, що дотування комунального сек-
тору також нiчого не створює.

Депутатка фракцiї «Слуга народу» Євгенiя КРАВЧУК у 
коментарi ВВС Україна зазначила, що видiлення тисячi гривень 
може стимулювати український книжковий ринок, як це було у 
2021 роцi внаслiдок програми «Є-пiдтримка».

Тодi українцi витратили на книги близько мiльярда гривень i 
це дуже допомогло галузi.

«Це хороший практичний крок, який вже спрацював у 

2021. Очевидно, що вiн i зараз спрацює. Бо запит на культуру 

є, на квитки до театрiв, на книги, але купiвельна спроможнiсть 

українцiв не дозволяє всiм це робити», – зазначила Євгенiя 
Кравчук.

За матерiалами видання «ВВС Україна».

«Я ДОРУЧИВ УРЯДУ ЗАПРОВАДИТИ «Я ДОРУЧИВ УРЯДУ ЗАПРОВАДИТИ 
З 1 ГРУДНЯ НОВУ ПРОГРАМУ, ЯКА З 1 ГРУДНЯ НОВУ ПРОГРАМУ, ЯКА 
БУДЕ ВIДЧУТНОЮ ДЛЯ КОЖНОЇ БУДЕ ВIДЧУТНОЮ ДЛЯ КОЖНОЇ 
СIМ’Ї В УКРАЇНI. Є-ПIДТРИМКА СIМ’Ї В УКРАЇНI. Є-ПIДТРИМКА 
ДЛЯ ВСIХ НАШИХ ЛЮДЕЙ – ДЛЯ ВСIХ НАШИХ ЛЮДЕЙ – 
ДОРОСЛI, ДIТИ, КОЖНА СIМ’Я ДОРОСЛI, ДIТИ, КОЖНА СIМ’Я 
В УКРАЇНI. ТИСЯЧА ГРИВЕНЬ В УКРАЇНI. ТИСЯЧА ГРИВЕНЬ 
НА ЛЮДИНУ – НА РОДИНУ НА ЛЮДИНУ – НА РОДИНУ 
ЦЕ ВИЙДЕ ПО КIЛЬКА ТИСЯЧ ЦЕ ВИЙДЕ ПО КIЛЬКА ТИСЯЧ 
ГРИВЕНЬ».ГРИВЕНЬ».

Президент Володимир ЗЕЛЕНСЬКИЙ
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ВИБОРИ У СПОЛУЧЕНИХ 
ШТАТАХ АМЕРИКИ 
ЗАВЕРШИЛИСЯ. ЯК БАГАТО 
ХТО ПРИПУСКАВ – У ТОМУ 
ЧИСЛI ЩЕ ДО ОФIЦIЙНИХ 
З’ЇЗДIВ ДВОХ ПАРТIЙ – 
47-М ПРЕЗИДЕНТОМ США 
СТАЄ ДОНАЛЬД ТРАМП. 
ВIН ПЕРЕМIГ ЗА РАХУНОК 
ПОПУЛIЗМУ, РОЗЧАРУВАННЯ 
ВИБОРЦIВ ТА СИСТЕМНОЇ 
ВТРАТИ ДОВIРИ ДО 
ДЕМОКРАТIЇ ТА IНСТИТУЦIЙ 
У КРАЇНАХ ЗАХОДУ. У США 
ЦЕЙ ЕФЕКТ МАВ ОСОБЛИВО 
ВИСОКИЙ ВПЛИВ. 
ДЕМОКРАТИ, ЯКI ПЕРЕБУВАЛИ 
У ВИБОРЧIЙ КРИЗI ДО 
СЕРЕДИНИ ЛIТА, ЗРОБИЛИ 
СЕРЙОЗНИЙ РИВОК ПIСЛЯ 
ТОГО, ЯК БАЙДЕН ЗВАЖИВСЯ 
ВIДМОВИТИСЯ ВIД НОМIНАЦIЇ 
ТА ПОСТУПИВСЯ МIСЦЕМ У 
БЮЛЕТЕНI КАМАЛI ГАРРIС.

ПЕРЕМОГА ТРАМПА:
НАЙГОЛОВНIШЕ ПРО ВИБОРИ В США 
ТА ЇХ НАСЛIДКИ ДЛЯ УКРАЇНИ
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УСПІХ РЕСПУБЛІКАНЦІВ УСПІХ РЕСПУБЛІКАНЦІВ 
ПОШИРИВСЯ НА КОНГРЕС, ПОШИРИВСЯ НА КОНГРЕС, 

ДЕ ПАРТІЯ ПОВЕРНУЛА ДЕ ПАРТІЯ ПОВЕРНУЛА 
СОБІ БІЛЬШІСТЬ У СЕНАТІ, СОБІ БІЛЬШІСТЬ У СЕНАТІ, 

ОТРИМАВШИ ЩОНАЙМЕНШЕ ОТРИМАВШИ ЩОНАЙМЕНШЕ 
51 51 зізі 100 МІСЦЬ. 100 МІСЦЬ.

ДОНАЛЬД ТРАМП 
НАБРАВ БІЛЬШІСТЬ, 

ЗАБЕЗПЕЧИВШИ СОБІ 
277 ГОЛОСІВ ВИБОРНИКІВ 

ЗА НЕОБХІДНИХ 270.

ТРАМП СТАНЕ ПЕРШИМ 
ПРЕЗИДЕНТОМ ЗА БІЛЬШ 

НІЖ 120 РОКІВ ПІСЛЯ 
ГРОВЕРА КЛІВЛЕНДА В 
1892 РОЦІ, ЯКИЙ ЗМІГ 
ПОВЕРНУТИСЯ І ЗНОВУ 

ЗАВОЮВАТИ БІЛИЙ ДІМ.

ІНАВГУРАЦІЯ ІНАВГУРАЦІЯ 
НОВООБРАННОГО НОВООБРАННОГО 

ПРЕЗИДЕНТА СПОЛУЧЕНИХ ПРЕЗИДЕНТА СПОЛУЧЕНИХ 
ШТАТІВ АМЕРИКИ ВІДБУДЕТЬСЯ ШТАТІВ АМЕРИКИ ВІДБУДЕТЬСЯ 

20 СІЧНЯ 2025 РОКУ НА 20 СІЧНЯ 2025 РОКУ НА 
ТЕРИТОРІЇ КАПІТОЛІЮ.ТЕРИТОРІЇ КАПІТОЛІЮ.

Утiм, попри пожвавлення донорiв та прихильникiв 
Демпартiї, цей ефект виявився короткотривалим. Перед нати-
ском Трампа Камалу Гаррiс не врятувало нiщо. Анi пiдтримка 
попзiрок та лiдерiв думок iнтелектуальної частини американсь-
кого суспiльства, анi помилки Трампа вiдразу пiсля її висування 
(треба наголосити, що колишнiй i, напевно, майбутнiй президент 
США доволi швидко зробив висновки i кiлькiсть очевидно хиб-
них дiй у його виконаннi рiзко зменшилася).

Тому в останнi тижнi опитування свiдчили про поступове зро-
стання шансiв Трампа. Не спрацював навiть ключовий «козир» 
демократiв – їхнє сподiвання на прихований електорат. У партiї 
Байдена та Гаррiс розраховували, що жiнки прийдуть на дiльницi, 
щоб зупинити законодавчу заборону та обмеження права на абор-
ти (американськi консерватори не приховують таких намiрiв).

Але перемога Трампа – не єдиний наслiдок виборiв для нас.
У США одночасно вiдбуваються вибори президента, частини 

губернаторiв, а також вибори до Конгресу. Раз на два роки пе-
реобираються усi члени Палати представникiв (тут у нинiшньому 
скликаннi хитку бiльшiсть мають республiканцi), а також третина 
членiв Сенату (тут зараз мiнiмальна бiльшiсть – у демократiв).

Сенат, як i гарантували передвиборчi опитування, перейшов 
пiд контроль партiї Трампа. А вибори до Палати до останнього 
лишаються iнтригою. I навiть зараз, на момент публiкацiї цьо-
го тексту, незрозумiло, хто отримує там бiльшiсть. Найгiрший для 
нас пiдсумок виборiв – це коли i президент, i обидвi палати Кон-
гресу опиняться у однiєї партiї – тобто у республiканцiв. У цьому 
разi у системi влади США майже не лишиться запобiжникiв, якi 
у разi чого стримуватимуть Трампа навiть вiд крокiв, якi здатнi 
пiдiрвати залишки свiтового порядку. I ось це – найгiрший для 
України варiант, втiлення якого, утiм, досi пiд питанням.

ЗОВСIМ НЕ ХИТКА ПЕРЕМОГА ТРАМПА
Про те, що у США вибори здiйснюються не напряму, а че-

рез так звану колегiю виборникiв, написано вже багато, тож у 
деталi американської системи вдаватися немає потреби. Лише 
нагадаємо, що перелiк так званих хитких штатiв, у яких рейтин-
ги обох кандидатiв є близькими i переможець не вiдомий напе-
ред, нечiткий. Часом буває таке, що вже пiд час пiдрахунку один 
зi штатiв, який вважався «синiм» (тобто схильним до пiдтримки 
демократiв) або «червоним» (тобто республiканським), показує 
несподiванi результати голосування i передає всi голоси у 
колегiї виборникiв кандидатовi вiд iншої партiї.

У 2020 роцi саме це сталося у Джорджiї – цей «червоний» штат 
пiд керiвництвом губернатора-республiканця доволi несподiвано 
проголосував за демократiв. Рiзниця у 12 тисяч голосiв була не-
значною, але в американськiй системi переможець отримує все. 
У штабi Камали Гаррiс дуже на це розраховували.

I хоча соцiологiчнi опитування i давали обом кандидатам 
приблизно рiвнi шанси – у демократiв сподiвалися, що їхнiй рей-
тинг є недооцiненим, що частина виборцiв не визнають праг-
нення пiдтримувати чинну владу.

У нiч виборiв найбiльша увага була прикута до чотирьох 
«хитких» штатiв, якi мають найбiльшу вагу i дають вiд 15 до 
19 голосiв у колегiї – це Пенсильванiя, Джорджiя, Пiвнiчна 
Каролiна та Мiчиган. Пiдрахунок голосiв у кожному з цих штатiв 
не давав пiдстав для оптимiзму прибiчникам Камали Гаррiс, 
хоча сподiвання зберiгалися.

Утiм, ще до того, як з’явилася яснiсть у цих штатах, надiйшов 
сигнал тривоги з маленької Айови на Середньому Заходi.

Айова дає лише шiсть голосiв до колегiї виборникiв (теж 
важливо, але точно не вирiшально). Та її вага виявилася iншою. 
Рiч у тiм, що у штабi Камали Гаррiс було сподiвання, що Айова 
стане несподiванкою-2024, адже в останнi днi перед голосуван-
ням в одному з опитувань Гаррiс обiйшла Трампа в Айовi на три 
вiдсоткових пункти. «Це нашi прихованi виборцi почали говори-
ти», – вирiшили демократи, будуючи на цьому свої сподiвання.

Тим болючiшою виявилася реальнiсть.
Для оголошення результатiв у Айовi не було потреби навiть 

рахувати бiльшiсть голосiв. Вже на половинi пiдрахунку роз-
рив мiж кандидатами виявився таким великим, i перевага була 
рiвномiрною по рiзних дiльницях – що iнтрига зникла. Трамп пе-
ремагав з величезним вiдривом, що у пiдсумку сягнув 14%.

А очiкування на мобiлiзацiю прихованого електорату Гаррiс 
не виправдалися. Ще за кiлька годин стало зрозумiло, що це – 
спiльна картина для всiєї Америки.

Трамп не лише повернув собi Джорджiю. Один за одним 
Камала Гаррiс програла усi без винятку «хиткi» штати. Пiд час 
пiдрахунку голосiв вже було зрозумiло, що йдеться про розгром-
ну поразку «синiх». Трамп йшов до результату, що суттєво переви-
щив показник Байдена у 2020 роцi (тодi чинний президент США 
отримав 306 голосiв виборникiв, для перемоги достатньо 270).

До слова, варто зупинитися на тому, чому в США оголошу-
ють переможця виборiв ще до того, як завершився пiдрахунок 
голосiв. Про це – трохи далi. Але спершу про найважливiше.
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МОЖНА СТАВИТИ ХРЕСТ НА IДЕЇ БАЙДЕНА 
ПРО ТЕ, ЩОБИ ВЖЕ ЗАРАЗ НАДАТИ УКРАЇНI 
ЗАПРОШЕННЯ ДО ВСТУПУ В НАТО. 

ЄВРОПЕЙСЬКИМ ЛIДЕРАМ ТРЕБА 
ГОТУВАТИСЯ ДО БIЛЬШОЇ САМОСТIЙНОСТI 
У ДОПОМОЗI УКРАЇНI ПIД ЧАС ВIЙНИ. 
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НА ЧАСІ

НАСЛIДКИ ДЛЯ УКРАЇНИ ТА ЄВРОПИ
Не секрет, що бiльшiсть європейських лiдерiв (та й 

європейських громадян) волiли би бачити наступною прези-
денткою США Камалу Гаррiс. Утiм, впевненостi у цьому варiантi 
точно не мав нiхто (понад те, вiдразу пiсля замiни демократичної 
номiнацiї Європою прокотилася хвиля розпачу – чимало лiдерiв 
зi своїх особистих контактiв iз Гаррiс як вiцепрезиденткою 
оцiнювали її не дуже високо).

Згодом, коли пiдтримка Гаррiс почала зростати, обережний 
оптимiзм повернувся – але певностi не було i близько. Тому в 
медiа час вiд часу потрапляли заголовки на кшталт «лiдери/
iнституцiї ЄС готуються до протидiї полiтицi Трампа у разi його 

перемоги». Але були й тi, для кого такий пiдсумок виборiв у США 
є очiкуваним i бажаним.

Це передусiм Вiктор Орбан – прем’єр Угорщини, який по-
ставив на Трампа. А також прем’єрка Iталiї Джорджiя Мелонi, 
що також належить до родини консерваторiв i напевно знайде 
спiльну мову з новою американською адмiнiстрацiєю.

Та Орбан – це безумовно головний трiумфатор дня. Угорсь-
кий прем’єр, який зараз головує у Радi ЄС, готувався до цього 
дня завчасно. Зокрема – i це точно не є випадковим збiгом – 
вiн призначив на 7 листопада проведення самiту Європейської 
полiтичної спiльноти, а на наступний день – неформальну зустрiч 
лiдерiв Євросоюзу. Лiдери ЄС спершу хотiли iгнорувати цю подiю, 
перетворивши її на таке собi «полiтичне покарання Орбана». Але 
з наближенням виборiв та зi зростанням шансiв на перемогу 
Трампа вiд цього пiдходу вiдмовилися. Тож всi керiвники ЄС, а 
також генсек НАТО зiбралися у Будапештi, щоб обговорити, як 
жити у новiй реальностi.

Що це буде означати для України? По-перше, можна стави-
ти хрест на iдеї Байдена про те, щоби вже зараз надати Українi 
запрошення до вступу в НАТО. Ця iдея дiйсно iснувала, але вона 
мала сенс лише у разi, якщо вибори виграє Гаррiс. Починати цей 
процес перед тим, як господарем Бiлого дому стане опонент 
чинної влади – щонайменше безглуздо, тож цього нiхто не ро-

битиме. Байден навiть у статусi «кульгавої качки» може зроби-
ти певнi кроки. Наприклад, «витерти» певнi червонi лiнiї у допомозi 
Українi, якi вiн сам для себе намалював. Зокрема, розблокувати 
постачання далекобiйної зброї. Утiм, певностi у цьому кроцi немає.

Iнший очiкуваний (i очевидний) наслiдок перемоги Трам-
па – це те, що європейським лiдерам треба готуватися до 
бiльшої самостiйностi у допомозi Українi пiд час вiйни. Щонай-
менше протягом певного часу. I дуже символiчно, що домов-
лятися про це доведеться в гостях у Орбана, який виступає за 
припинення вiйськової та скорочення фiнансової допомоги 
Українi та публiчно виступає за, по сутi, примушення України 
до переговорiв з Росiєю i до поступок Путiну. Позицiю Орбана з 
цих питань можливо обiйти – так само, як її обходили досi. Але 
не буде несподiванкою, якщо тепер угорський лiдер наполяга-
тиме на своєму баченнi активнiше. I звiдси ще один, похiдний 
наслiдок: є пiдстави чекати на проблеми на угорському треку.

Останнiм часом Орбан послабив позицiї у тиску на Україну. 
Це вiдбулося з низки причин – i через те, що українська вла-
да дiйсно шукає шляхи для того, щоби зняти занепокоєностi 
етнiчних угорцiв. Змiни до меншинного законодавства, ухваленi 
наприкiнцi 2023 року, привiтали угорськi громади та органiзацiї 
Закарпаття, i штучнiсть претензiй Будапешта ставала дедалi 
очевиднiшою.

I через те, що Орбан вiдчував послаблення своїх позицiй 
всерединi ЄС. Його наїзди на Україну зустрiчали дедалi 
сильнiший опiр. А зараз цей фактор може бути нiвельований. 

Тож побачимо, зокрема, чи не вплине це на анонсованi Угор-
щиною переговори про велику двосторонню угоду з Україною, 
яка, за задумом, мала би зняти ключовi питання двостороннiх 
вiдносин.

Це – лише один з прикладiв того, як перемога Трампа рико-
шетом може вдарити по iнтересах України у тематиках, якi фор-
мально взагалi не пов’язанi з США. Але надмасштабним цей 
вплив буде у разi, якщо республiканцi у США отримають ще одну 
перемогу.
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ЧЕРВОНИЙ СЕНАТ
Ми вже згадували, що у США у вiвторок вiдбувалися не тiльки 

вибори президента. Одночасно американцi також оновлювали 
Конгрес: переобирали 34 зi 100 сенаторiв i всiх 435 депутатiв 
нижньої Палати представникiв.

На виборах Сенату для демократiв так само немає втiшних 
новин.

Республiканський кандидат Джим Джастiс легко перемiг де-
мократа в консервативнiй Захiднiй Вiрджинiї, яку останнi кiлька 
термiнiв у Сенатi представляв незалежний Джо Манчин, що го-
лосував переважно з демократами. А разом зi здобутками в 
Огайо та Небрасцi партiя Трампа вже гарантовано отримує 51 
сенатора.

Демократична партiя у сiчнi 2025 року втрачає верхню па-
лату Конгресу.

I хоча республiканцi не отримують 60 голосiв, якi б дозволи-
ли їм обходити так званi процедурнi голосування (у деяких ви-
падках для швидшого ухвалення законопроєктiв верхня палата 
Конгресу потребує саме такої бiльшостi), та партiя Трампа кон-
тролюватиме Сенат iз запасом.

Вiдволiчемося на мить вiд «потужної потужностi» влади но-
вого президента США – вибори до Сенату принесли й iншi но-
вини. Сенатором уперше стане трансгендерна людина – пред-
ставниця рiдного для Байдена штату Делавер, демократка Сара 
Макбрайд.

ЧИ ЦЕ ВСЕ ОСТАТОЧНО?
Перед виборами i в Українi, i в США лунало чимало прогнозiв 

про те, що остаточнi пiдсумки виборiв ми побачимо дай боже 
щоб за кiлька днiв пiсля голосування. Проводили паралелi з 
2020 роком, де через спроби Трампа оскаржити результати 
виборiв переможця оголосили лише в суботу, за майже чотири 
днi пiсля закриття дiльниць. Навiть те, що Байден мав значну пе-
ревагу – а вiн отримав 306 голосiв виборникiв – не наблизило 
оголошення його перемоги.

А зважаючи на те, що опитування прогнозували дуже близькi 
результати обох кандидатiв, подiбного сценарiю очiкували i за-
раз. Ба бiльше: були очевиднi ознаки того, що хтось готує ґрунт 

для пiслявиборчих судових позовiв. Наприклад, у ключовому 
штатi Пенсильванiя оскаржили тисячi голосiв виборцiв з-за кор-
дону, що навряд чи могло змiнити баланс – але потенцiйно да-
вало пiдстави заявляти про нечеснi вибори i позиватися через 
це до суду.

Не дивно, що принаймнi частина цих позовiв була пов’язана 
з консерваторами, тобто однопартiйцями Трампа.

Та прогноз щодо затягування мав сенс лише для сценарiю, 
якщо перемагає Гаррiс, а Трамп iз цим не погоджується. А все 
склалося навпаки. I до того ж поразка Гаррiс була настiльки пе-
реконливою, що нiхто й не розглядав можливiсть того, що канди-
датка вiд демократiв поставить пiд сумнiв волю виборцiв.

Тому навiть не чекаючи на завершення пiдрахунку, iноземнi 
лiдери почали вiтати Дональда Трампа з перемогою. Зробив це 
i Зеленський, який розповiв про свої очiкування. А першим (або 
принаймнi одним з перших) у Європi з привiтаннями до Трампа 
звернувся його давнiй соратник Вiктор Орбан.

У США не тiльки система голосування, а й система оголо-
шення переможця є принципово вiдмiнною вiд української або 
будь-якої iншої європейської. Тут немає Центрвиборчкому – ор-
гану, який вiдповiдальний за пiдрахунок голосiв по всiй країнi 
та за пiдбиття пiдсумкiв. Натомiсть за оголошення результатiв 
виборiв вiдповiдають кiлька провiдних медiа, що здiйснюють 
розрахунки на пiдставi попереднiх результатiв голосування та 
спостережень просто на виборчих дiльницях тощо.

Найбiльш авторитетним «прогнозистом» вважається агент-
ство Associated Press, на данi якого спираються багато iнших 
ЗМI. А вже остаточний результат – перемогу чи поразку певного 
кандидата – АР розраховує, спираючись на явку та математичнi 
розрахунки: чи достатньо ще не порахованих голосiв кандидату 
для перемоги.

У пiдсумку переможець виборiв все одно проходить проце-
дуру затвердження у Конгресi. I лише один раз у iсторiї – на ви-
борах 2020 року, коли прихильники Трампа взялися штурмувати 
Капiтолiйський пагорб, – ця процедура була поставлена пiд за-
грозу. Зараз можна бути певними у тому, що вона, як i зазвичай, 
лишиться формальнiстю.

Сергiй СИДОРЕНКО,  Олег ПАВЛЮК
для «Європейської правди»
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29-Й СЕЗОН ODESSA FASHION 
DAY СТАВ СПРАВЖНIМ СВЯТОМ 
СИЛИ, КРЕАТИВНОСТI ТА НАДIЇ. 
ПОДIЯ, ЩО ВIДБУЛАСЯ В 
ОДЕСI, ПРОЙШЛА ПIД ГАСЛОМ 
МОДИ МАЙБУТНЬОГО, 
ВТIЛЮЮЧИ СМIЛИВI ТА 
IННОВАЦIЙНI РIШЕННЯ 
УКРАЇНСЬКИХ ДИЗАЙНЕРIВ. 

МОДНЕ МIСТО 
Фото: @kotlyarenkophoto, 

@garderobshitsa, @themooninsideme

ODESSA FASHION 
DAY:
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Команда організаторів Odessa Fashion 
Day – 2024: Тетяна Данілевська, Олег 
Шкільнюк і Єлизавета Шац
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У ЦЕЙ НЕПРОСТИЙ 
ДЛЯ КРАЇНИ ЧАС 
ПРОЄКТ ODESSA 
FASHION DAY 
ПРОДЕМОНСТРУВАВ, 
ЩО УКРАЇНСЬКА 
МОДА 
ЗАЛИШАЄТЬСЯ 
СИМВОЛОМ 
СВОБОДИ, НАДIЇ 
ТА МУЖНОСТI. 
ДИЗАЙНЕРИ З УСIЄЇ 
КРАЇНИ ПОКАЗАЛИ, 
ЯК, ПОПРИ ВСI 
ВИКЛИКИ, МОЖНА 
ТВОРИТИ Й 
НАДИХАТИ НОВИМИ 
IДЕЯМИ.

KAPTSOVA MADE IN 
KYIV/YOUAREUNIQUE

ALMAZ WEAR/TANITA 
ROMARIO

MAISON SOPHY G

DIVE/VIAMARO

LADY FOREVER CLUB 
X GODIS/SEMENENKO

Захiд пройшов у стiнах 
Одеської нацiональної 
наукової бiблiотеки, де 
вiдвiдувачi насолоджува-
лися колекцiями провiдних 
українських брендiв:
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МОДНЕ МIСТО 

Odessa Fashion Day вкотре 
нагадує про важливiсть пiдтримки 
українських дизайнерiв, якi тво-
рять майбутнє нашої модної 
iндустрiї. Учасники сезону пока-
зали, що українська мода – це 
не лише вiдображення стилю, а 
й потужне джерело культурної 
iдентичностi та нацiональної 
гордостi. Пiдтримуючи вiтчизняних 
дизайнерiв, ми вкладаємо у роз-
виток творчих талантiв, якi можуть 
представити Україну на свiтовiй 
аренi та змiнювати сприйняття 
нашої країни у свiтi.
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ЗАХIД ПIДТРИМАЛИ 
ЧИСЛЕННI ПАРТНЕРИ, 
ЯКI ЗРОБИЛИ СВIЙ 
ВНЕСОК У ЙОГО 
УСПIХ.

ЕКСКЛЮЗИВНI 
ПАРТНЕРИ:

NASTENKO JEWLERY, 
INTO-SANA (мережа медичних 
центрiв), 
SPA salon BALI.

ПРИГОЩАВ:

Доставка CAPPI.

IМIДЖ ПАРТНЕРИ: 

Make Me Up Studio and School, 
INSTITUTE MARAMAX, 
Онлайн платформа Ukrainian 
Trend Store, 
AK Consult (агентство з розробки 
веб-сайтiв), 
модельна агенцiя TOTALITE.

МЕДIА ПАРТНЕРИ:

Cool’baba, 
«Фаворит удачi», 
IА «Одеса-медiа», 
Nova Magazine, 
Glory magazine, 
Studio of  My Dreams,
SEWING BUSINESS AND FASHION, 
Merlaine Magazine.

МIЖНАРОДНI 
ПАРТНЕРИ:

London Fashion Day, 
PROMINENT MAGAZINE.

МОДНЕ МIСТО 
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ODESSA FASHION DAY – ЦЕ НЕ ПРОСТО 
ПОДIЯ, А КРОК У НОВИЙ ЕТАП РОЗВИТКУ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОДИ. КОЖНА КОЛЕКЦIЯ 
29-ГО СЕЗОНУ СТАЛА МАНIФЕСТОМ 
НАШОЇ ТВОРЧОЇ СИЛИ, ВТIЛЮЮЧИ 
ПРАГНЕННЯ ДО СВОБОДИ ТА СМIЛИВI 
РIШЕННЯ. УЧАСНИКИ СЕЗОНУ 
ПОКАЗАЛИ, ЩО УКРАЇНСЬКА МОДА 
НЕ ЛИШЕ ВIДПОВIДАЄ ТРЕНДАМ, А Й 
ТВОРИТЬ ЇХ, ПРОКЛАДАЮЧИ ШЛЯХ ДЛЯ 
НАШОЇ КРАЇНИ НА СВIТОВIЙ МОДНIЙ 
АРЕНI.

Запрошуємо усiх, хто 
хоче стати частиною цьо-
го iсторичного моменту, 
приєднатися до Odessa Fashion 
Day. Разом ми творимо моду 
майбутнього та пiдтримуємо та-
ланти, якi надихають свiт навiть 
у найскладнiшi часи. Реєстрацiя 
на наступнi подiї доступна 
на офiцiйному сайтi проекту: 
https://ofd.org.ua.

Дизайнерка Любов 
Паук і режисер проєкту 
OFD Олег Шкільнюк

Фудблогерка, громадська діячка 
Олена Беседовська, редакторка 
журналу «Фаворит удачі» Галина 
Владимирська і акторка, народна 
артистка України Діана Мала

Учасниця проєкту 
дизайнерка 
Олена Гейдер 
(справа на фото)
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МЕДИЧНИЙ 
ЦЕНТР 

НАТУРОПАТIЇ 

У середмiстi Одеси, на вулицi Софiївськiй, 19, вiднедавна 
працює Медичний центр натуропатiї «SOFI-NA» Софiї Нагорняк – 
вiдомої цiлительки з багаторiчним успiшним досвiдом, психоло-
га, фiтотерапевта, члена Мiжнародної асоцiацiї народної меди-
цини, володарки численних вiдзнак за свою працю.

Те пер одесити i гостi мiста мають можливiсть отримува-
ти в просторому, свiтлому, гарно обладнаному примiщеннi цен-
тру рiзноманiтнi послуги з оздоровлення, а також придбати цiлющу 
органiчну продукцiю в екологiчнiй аптецi.

У центрi «SOFI-NA» Софiя Михайлiвна Нагоряк проводить консуль-
тування i лiкування народними засобами медицини. Це фiтотерапiя, 
вiсцелярна терапiя, процедури хiджами (лiкувального кровопускан-
ня) i гiрудотерапiї. Також тут працюють бiоенерготерапевт, психолог, 
косметолог, масажист, фахiвець з корекцiї хребта.

В екологiчнiй аптецi представленi у широкому асортиментi 
трав’янi оздоровчi збори й чаї, фiтоекстракти, мацерати (насто-
янки на олiї), унiкальна авторська розробка – бальзам «SOFI-NA», 
фiтосвiчi, а також органiчна продукцiя власного виробництва: пе-
чиво, гранули, варення з корисних для здоров’я ягiд та фруктiв, з 
горiхiв, ялицевих пагонiв тощо. Усi цi вироби оригiнальнi i мають 
фiрмовий знак «SOFI-NA», а авторське пакування може зробити цi 
продукти ще й гарним подарунком!

МЕДИЧНИЙ ЦЕНТР
«SOFI-NA»

м. Одеса, вул. Софiївська, 19
Час роботи: щоденно, окрiм суботи i недiлi

+38 (068) 181-98-65,
+38 (093) 402-92-88!



105



106 #140’2024


